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 شروط النشر في مجلة جامعة البعث
 الأوراق المطلوبة:

 2 بدون اسم الباحث / الكلية / الجامعة( + ة من البحث ورقي ةنسخCD / word  
 .المجلةلبحث منسق حسب شروط من ا
 .طابع بحث علمي + طابع نقابة معلمين 

 :اذا كان الباحث طالب دراسات عليا 
يجب إرفاق  قرار تسجيل الدكتوراه / ماجستير + كتاب من الدكتور المشرف بموافقته 

 على النشر في المجلة.
  :اذا كان الباحث عضو هيئة تدريسية 

ر قسم بالموافقة على اعتماده يجب إرفاق  قرار المجلس المختص بإنجاز البحث أو قرا
 حسب الحال.

  : اذا كان الباحث عضو هيئة تدريسية من خارج جامعة البعث 
يجب إحضار كتاب من عمادة كليته تثبت أنه عضو بالهيئة التدريسية و على رأس عمله 

 حتى تاريخه.
  : اذا كان الباحث عضواً في الهيئة الفنية 

ان إجراء البحث ، وما يثبت صفته وأنه على رأس يجب إرفاق كتاب يحدد فيه مكان و زم
 عمله.

يتم ترتيب البحث على النحو الآتي بالنسبة لكليات )العلوم الطبية والهندسية  والأساسية  -
 والتطبيقية(:

 عنوان البحث ـ ـ ملخص عربي و إنكليزي ) كلمات مفتاحية في نهاية الملخصين(.   
 مقدمة  -1
 هدف البحث  -2
 مواد وطرق البحث   -3
 النتائج ومناقشتها ـ  -4
 الاستنتاجات والتوصيات .  -5
 المراجع.  -6
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 –بية التر   -الاقتصـــــاد –الآداب )  يتم ترتيب البحث على النحو الآتي  بالنســـــبة لكليات -
 التربية الموسيقية وجميع العلوم الإنسانية(: –السياحة  –الحقوق 

 اية الملخصين(.   عنوان البحث ـ ـ ملخص عربي و إنكليزي ) كلمات مفتاحية في نه -
 مقدمة. .1
 مشكلة البحث وأهميته والجديد فيه. .2
 أهداف البحث و أسئلته. .3
 فرضيات البحث و حدوده. .4
 مصطلحات البحث و تعريفاته الإجرائية. .5
 الإطار النظري و الدراسات السابقة. .6
 منهج البحث و إجراءاته. .7
 عرض البحث و المناقشة والتحليل .8
 نتائج البحث. .9

 جدت.مقترحات البحث إن و  .10
 قائمة المصادر والمراجع. .11

 يجب اعتماد الإعدادات الآتية أثناء طباعة البحث على الكمبيوتر:  -7
 .B5 25×17.5قياس الورق  -أ
 سم 2.5يسار  -2.5يمين   – 2.54أسفل  -2.54هوامش الصفحة: أعلى  -ب
 1.8/ تذييل الصفحة  1.6رأس الصفحة  -ت
  20قياس  Monotype Koufiنوع الخط وقياسه: العنوان ـ  -ث

 Simplified Arabicعادي ــــ العناوين الفرعية  13قياس  Simplified Arabicــــ كتابة النص 
 عريض.  13قياس 

 سم.12ج ـ يجب مراعاة أن يكون قياس الصور والجداول المدرجة في البحث لا يتعدى 
رد يفي حال عدم إجراء البحث وفقاً  لما ورد أعلاه من إشـــارات فإن البحث ســـيهمل ولا  -8

 البحث إلى صاحبه.
تقديم أي بحث للنشـــــر في المجلة يدل ضـــــمناً  على عدم نشـــــره في أي مكان  خر، وفي  -9

 حال قبول البحث للنشر في مجلة جامعة البعث يجب عدم نشره في أي مجلة أخرى.
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 الناشر غير مسؤول عن محتوى ما ينشر من مادة الموضوعات التي تنشر في المجلة  -10
[ ثم رقم الصــفحة ويفضــل اســتخدام 1لنص على الشــكل التالي:  تكتب المراجع ضــمن ا -11

حيث يشير الرقم إلى رقم المرجع الوارد  WORDالتهميش الإلكتروني المعمول به في نظام وورد 
 في قائمة المراجع. 

 تكتب جميع المراجع باللغة الانكليزية )الأحرف الرومانية( وفق التالي:
 آ ـ إذا كان المرجع أجنبياً:

الكنية بالأحرف الكبيرة ـــ الحرف الأول من الاسم تتبعه فاصلة ـــ سنة النشر ـــ وتتبعها معترضة    
ــ الطبعة ) ثانية  -)  ــ دار النشر وتتبعها فاصلة ـ ( عنوان الكتاب ويوضع تحته خط وتتبعه نقطة ـ

 ـ ثالثة ( ـ بلد النشر وتتبعها فاصلة ـ عدد صفحات الكتاب وتتبعها نقطة.
 ال على ذلك:وفيما يلي مث

. Willy, New York, Flame Spectroscopy –MAVRODEANUS, R1986-
373p.  

 ب ـ إذا كان المرجع بحثاً  منشوراً  في مجلة باللغة الأجنبية:
ـــــــــــ بعد الكنية والاسم وسنة النشر يضاف عنوان البحث وتتبعه فاصلة، اسم المجلد ويوضع تحته  ـ

ـــــــــ المجلد والعدد )  ـــــــــ أرقام الصفحات الخاصة خط وتتبعه فاصلة ـ كتابة مختزلة ( وبعدها فاصلة ـ
 بالبحث ضمن المجلة.

 مثال على ذلك: 
, Vol.  Clinical Psychiatry NewsBUSSE,E 1980 Organic Brain Diseases 

4. 20 – 60 
 ج. إذا كان المرجع أو البحث منشوراً باللغة العربية فيجب تحويله إلى اللغة الإنكليزية و التقيد 

 ( In Arabicبالبنود )أ و ب( ويكتب في نهاية المراجع العربية: ) المراجع 
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 رسوم النشر في مجلة جامعة البعث

 
ون ألف ليرة سورية عن كل بحث أربع( ل.س 50000دفع رسم نشر ) .1

 لكل باحث يريد نشره في مجلة جامعة البعث.
الف ليرة سورية عن كل بحث  مئة( ل.س 200000دفع رسم نشر )  .2

 للباحثين من الجامعة الخاصة والافتراضية .
( مئتا دولار أمريكي فقط للباحثين من خارج 200دفع رسم نشر )  .3

 القطر العربي السوري .
آلاف ليرة سورية رسم موافقة على  ستة( ل.س 15000دفع مبلغ )  .4

 النشر من كافة الباحثين.
 

 
 

 

 

 
 

 



9 
 

 
 
 

 المحتوى
 

 الصفحة اسم الباحث البحثاسم 

Traumatic Legacies in Toni 

Morrison’s Beloved 

 

 ايفا رشود
 د.هيفاء قريد

11-48 

ظْمِ في علمِ المعاني بين النشأةِ  مفهومُ النَّ

رِ   والتطوُّ

 

 بكر عبد العزيزعبود
 د.سمير معلوف
 د.وصال الحميد

49-86 

 

Lier ou segmenter des mots 
dans un énoncé français, 

comment faire pour 
distinguer les mots par des 

locuteurs non-natifs ? 
 

 مرح عريس 
 د.ربى حمود

  د.ليليان مرعي
87-112 

شبه الفعلية ذات الفاعل المضمر في  الجمل
 اللغة العربية الفصيحة: دراسة نحوية

 

 هيام حضور
 د.أحمد حسن 

113-137 



10 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 



مجلة جامعة حمص                  سلسلة الآداب والعلوم الإنسانية      

ايفا رشود      د.هيفاء قريد               2025عام  3العدد  47المجلد   

11 
 

قسم اللغة الانكليزية -كلية الآداب  

اختصاص الأدب المقارن ماجستير دراسات أدبية       

 الطالبة: ايفا رشود

 المشرف: د. هيفاء قريد

 

Traumatic Legacies in Toni Morrison’s Beloved 

 

       This paper delves into a detailed exploration of Toni Morrison's 

novel Beloved, focusing on trauma, memory, identity, and the enduring 

legacy of slavery on African Americans. It highlights Morrison's role in 

giving voice to the silenced experiences of the African Americans. This 

research further analyzes how Morrison's narratives confront readers 

with the impact of trauma on African American lives, emphasizing the 

complexities of oppression and the lasting effects of trauma. It also 

delves into the intricate interplay between trauma and individual and 

collective identities, drawing insights from Morrison's portrayal of 

characters grappling with questions of belonging, self-worth, and the 

interplay of race, gender, and history. Moreover, the paper examines the 

role of memory in understanding trauma, discussing its various forms 

and its significance in shaping individual and collective identities. It 

explores the unreliability of memory, the mechanisms of repression and 

suppression, and the complexities of remembering traumatic 

experiences, drawing on the theoretical foundations of trauma studies 
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and memory studies. The paper also explores how Morrison's work 

invites readers to engage in a continuous process of meaning-making, 

emphasizing community support and dialogue in confronting the 

legacies of trauma 

 

 

Keywords: trauma, memory, identity, legacy of slavery, the silenced, 

suppression 

 نسلتوني مور "المحبوبة" ثات المؤلمة في روايةالمورو

 

اص ، مع التركيز بشكل خنتوني مورسل"المحبوبة"  دراسة تفصيلية لروايةيقوم هذا البحث ب

دية عبوللالإرث المستمر على الموضوعات المتعلقة بالصدمة والذاكرة والهوية، وكذلك على 

في إعطاء صوت لتجارب  نمورس الضوء على دور البحث سلطي على الأمريكيين الأفارقة.

ير بتأثن القراء مورس . كما يحلل البحث كيف تواجه سرديةالمهمشينالأمريكيين الأفارقة 

الصدمة على حياة الأمريكيين الأفارقة، مؤكدًا على تعقيدات القمع والآثار المستمرة للصدمة. 

من  ، ويستمد إشراقاتعمق في التفاعل المعقد بين الصدمة والهويات الفردية والجماعيةتكما ي

لعرق ا ن للشخصيات التي تتصارع مع أسئلة الانتماء والقيمة الذاتية، ومع تداخلستصوير مور

والجنس والتاريخ. وعلاوة على ذلك، يفحص البحث دور الذاكرة في فهم الصدمة، ويناقش 

أشكالها المتنوعة وأهميتها في تشكيل الهويات الفردية والجماعية. يبحث البحث في عدم موثوقية 

سس لأبالاستناد إلى ا الذاكرة، وفي آليات القمع والكبت، وفي تعقيدات تذكر التجارب الصادمة

ن القراء إلى سكما يستكشف كيف تدعو أعمال مور. النظرية لدراسات الصدمة والذاكرة

المشاركة في عملية مستمرة لصنع المعنى، مؤكداً على أهمية الدعم المجتمعي والحوار في 

 .الموروثات المؤلمةمواجهة 
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 قمع ، المهمشين ،تراث العبودية ،هوية ،ذاكرة صدمة، الكلمات المفتاحية:

 

The essence of being human lies in communication, while the 

process of dehumanization involves silencing individuals (Petterson 15). 

This silencing often manifests in the suppression of traumatic knowledge, 

making its transmission to future generations a complex and intricate 

process. However, grappling with incomprehensible and disturbing events 

poses a significant challenge, and the representation of such experiences 

raises ethical dilemmas about accuracy and sensitivity. In the face of 

atrocity and suffering, the concept of humanity is tested, prompting a 

reevaluation of what it means to be human. Silence about traumatic events 

presents a complex dilemma, balancing faith in humanity with the need to 

learn from the past to prevent future atrocities. Confronting past horrors, 

despite causing despair, is crucial for healing and averting future suffering. 

Traumatic events inevitably cause deep-seated trauma, affecting 

individuals, communities, and societies. The field of trauma studies, shaped 

by various disciplines, examines trauma from diverse angles, including 

clinical, cultural, and artistic perspectives. While the field initially focused 

on specific events like the Holocaust, it is expanding to encompass 

postcolonial traumas, including histories of slavery and racism in America. 

This paper contributes to this expansion by exploring African American 

trauma through an analysis of Toni Morrison's Beloved. By shedding light 

on the enduring impact of these traumas on individual and collective 

identities, this examination aims to deepen understanding of African 

American experiences and their ongoing quest for acknowledgment and 

justice. 
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Toni Morrison's novel blends aesthetic beauty with political 

engagement, as she rejects the separation of art and politics, viewing them 

as intertwined: "For me, a novel has to be socially responsible as well as 

very beautiful" (Jones and Vinson 183). Her writing captivates readers with 

its beauty while revealing the hidden truths of marginalized lives. Beloved 

stands as a powerful testament to the enduring legacy of Black history, 

memory, trauma, and identity. Morrison's role extends beyond mere 

entertainment; she gives voice to silenced experiences and serves as a 

guardian of memory, meticulously recovering and re-presenting an often-

erased African American history. From the haunting presence of the 

murdered baby in Beloved, she sheds light on the complex experiences of 

a people grappling with the legacies of oppression. 

Morrison's narrative is deeply rooted in historical data and figures, 

which serves as inspiration for her characters, infusing her narratives with 

authenticity and depth. In Beloved, the character of Sethe is based on the 

real-life story of Margaret Garner, a 19th-century Ohio fugitive slave 

mother. Margaret Garner's tragic story, where she chose to kill her own 

child rather than see it returned to slavery, becomes a powerful source of 

inspiration for Morrison's exploration of the enduring legacy of slavery and 

its devastating impact on individuals and families. 

Thus, the inspiration that Morrison draws from real-life experiences 

of African Americans allows her to create narratives that resonate deeply 

with the complexities of human relationships, especially love in the legacy 

of trauma and oppression. Morrison subverts conventional understandings 

of love in her work. Through her nuanced and often unsettling portrayal of 

obsessive love in Beloved, she takes an unusual approach that reveals the 
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depth and complexity of this fundamental human emotion. Instead of 

portraying love as a purely positive force, Morrison explores its darker side, 

focusing on how excessive love can be destructive and self-sabotaging. In 

Beloved, she examines the powerful bond between a mother and her child, 

exploring the challenges and sacrifices that come with this love. By 

focusing on the negative aspects of love, Morrison further expands her 

examination of human experience, revealing its potential for both beauty 

and darkness. 

Through an examination of Beloved, distinct aspect of trauma 

and its impact on individual and collective identity are explored, 

offering profound insights into the consequences of historical 

oppression and the ongoing struggle for self-definition. In Beloved, the 

profound psychological and emotional toll of trauma are unveiled, 

focusing on the mechanisms of repression, suppression, forgetting, and 

denial employed by individuals to cope with unbearable memories. 

Sethe, the protagonist, embodies the devastating impact of slavery on 

her sense of self, as her fragmented memories and attempts to suppress 

the traumatic events of her past illuminate the complex ways in which 

trauma can distort identity and impede healing. 

When analyzing trauma, memory plays a crucial role as it is 

essential to understand how traumatic experiences are stored, retrieved, and 

how they influence the development of individual and collective identities. 

Memory, in its various forms such as recurrent, unexpected, unwelcome, 

fading, or hidden, is a constant presence in any comprehensive study of 

trauma, especially in works addressing the traumatic past. While memory 

plays a crucial role in understanding trauma, it is important to acknowledge 
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its unreliability. It is not a perfect record of the past. Memories can fade, 

be altered, and even be implanted with false information over time. This is 

due to the natural processes of forgetting, the influence of emotions and 

beliefs, and the possibility of external manipulation. This makes it difficult 

to trust memory as a completely accurate representation of the past. Studies 

have shown that memories can be manipulated or even created in controlled 

settings, and everyday experiences demonstrate how imagined events can 

become ingrained as real memories. This is particularly evident in cases 

where individuals or groups repeatedly share stories, leading to the false 

belief that they were present for events they did not actually witness. 

While memory is unreliable, both individuals and societies place 

great value on it. Memory plays a crucial role in shaping individual and 

collective identity, and its preservation is often seen as essential. When 

memory begins to fail, as in cases of dementia or Alzheimer's, it is 

considered a significant loss and met with resistance. However, the 

relationship with memory is complex, as Paul Ricoeur in his book Memory, 

History, Forgetting defines memory: “a struggle against forgetting” (413), 

but also a fear of remembering everything. This is particularly evident in 

the case of trauma. Individuals generally seek to preserve happy memories, 

allowing them to revisit and experience positive emotions associated with 

them. However, when it comes to traumatic experiences, Judith Herman 

argues that the response can vary. Some individuals may prefer to suppress 

or “banish” (1) these memories to avoid reliving the pain and fear 

associated with them. Others may find that traumatic memories are deeply 

ingrained and difficult to erase. Regardless of the individual response, 



مجلة جامعة حمص                  سلسلة الآداب والعلوم الإنسانية      

ايفا رشود      د.هيفاء قريد               2025عام  3العدد  47المجلد   

17 
 

reliving traumatic experiences is typically unwelcome, and individuals 

often attempt to avoid or suppress these memories. 

In light of the complex relationship with memory, particularly in the 

context of trauma, several questions arise: Can victims of trauma 

completely erase their painful experiences? Does repression truly exist? If 

so, is it the same as forgetting? How do individual and collective desires 

influence these processes? Traditional trauma studies argue for the 

existence of repression, a mechanism that hides the impact of trauma in the 

unconscious to protect the psyche. However, recent voices challenge this 

view. Richard McNally, in his book Remembering Trauma, argues against 

the traditional concept of repression and proposes the following: 

First, people remember horrific experiences all too well. 

Victims are seldom incapable of remembering their trauma. 

Second, people sometimes do not think about disturbing events 

for long periods of time, only to be reminded of them later. 

However, events that are experienced as overwhelmingly 

traumatic at the time of their occurrence rarely slip from 

awareness. Third, there is no reason to postulate a special 

mechanism of repression or dissociation to explain why people 

may not think about disturbing experiences for long periods. A 

failure to think about something does not entail an inability to 

remember it (amnesia). (2) 

In other words, contrary to traditional views, victims of trauma typically 

remember their experiences vividly. While individuals may not actively 

think about traumatic events for extended periods, these memories rarely 

disappear completely from awareness. The failure to think about something 

is not equal to forgetting it. Therefore, a specific mechanism of repression 

is not required to explain why individuals may not actively think about 

traumatic experiences. 
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McNally provides evidence from clinical and psychological 

experiments to support his claim that traumatic memories remain 

accessible to conscious recall, contradicting previous theories suggesting 

the opposite. He challenges the notion that traumatic events cannot be 

properly recorded and remembered due to their overwhelming impact. 

McNally emphasizes the need to distinguish between an inability to 

remember and a preference not to remember, and to establish clear 

terminology for these different processes.  

The term "repression" has evolved from its original Freudian 

meaning of an automatic psychic response protecting the ego to a more 

contemporary understanding of "trying not to think about something 

unpleasant" (170). This evolution has led to the development of various 

terms to differentiate between conscious and unconscious memory 

suppression. These terms often revolve around the idea of two types of 

blockages: conscious and unconscious. Conscious blockage involves the 

individual intentionally suppressing painful memories, while unconscious 

blockage aligns with the Freudian concept of an automatic psychic 

mechanism for self-preservation. 

While it is important to distinguish between repression 

(unconscious blockage), suppression (intentional forgetting), and 

forgetting (natural memory loss), we must also consider the degree of 

consciousness involved in these processes. Psychoanalytic theorists argue 

that repression is an automatic but incomplete process, as traumatic 

memories often resurface after a period of latency. However, McNally 

takes a more radical stance, arguing that unconscious repression lacks 

"empirical support"(275) and that traumatic memories tend to be persistent 
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rather than forgotten. He also suggests that deliberate attempts to forget are 

often ineffective, as there is a significant difference between trying to block 

an experience or memory and actually succeeding in doing so. 

While McNally argues that forgetting traumatic memories is often 

due to conscious suppression, rather than unconscious repression, other 

scholars propose that both conscious and unconscious processes may be 

involved. Kalí Tal suggests that individuals engage in a form of 

"subconscious but intentional ignorance," (133-134) choosing not to 

acknowledge unpleasant experiences. This aligns with my position, 

acknowledging the role of conscious suppression in Beloved while 

recognizing that the decision to forget may also stem from a natural instinct 

for self-preservation. Sometimes, individuals not only suppress memories 

of traumatic experiences but also actively convince themselves that the 

events never happened. This is called conscious denial. They may deny 

having any memories of the trauma or even claim that they were not present 

at the event. This denial can be motivated by a desire to avoid facing the 

pain of the trauma or to protect themselves from the curiosity or pity of 

others. 

However, denial can have negative consequences. By refusing to 

acknowledge the trauma, individuals may be unable to work through it and 

seek help. This can lead to further emotional distress and difficulty in 

moving forward from the traumatic experience. Denial of trauma is often 

linked to silence, as victims may choose not to speak about their 

experiences due to fear, shame, or an inability to articulate the trauma. This 

silence can be particularly prevalent in the African American community, 

where historical and ongoing experiences of racism may contribute to 
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feelings of shame and a reluctance to speak out. Silence does not 

necessarily mean an inability to speak about the trauma, but rather an 

unwillingness to do so. This unwillingness may stem from a desire to 

protect oneself from further pain or a sense of not being understood or 

listened to. Toni Morrison’s concept of "the unspeakable" captures the 

difficulty of articulating the experience of trauma and the feelings of shame 

and powerlessness that often accompany it, which is present in her novel 

Beloved. 

Traumatic experiences leave a lasting mark on the brain, even if 

individuals or communities try to suppress or silence traumatic memories, 

these memories never truly disappear, and it is important to acknowledge 

and process them through narrative in order to move forward. They remain 

imprinted in the brain and are bound to resurface at some point. This can 

lead to a repetition of the traumatic experiences, as if history is constantly 

repeating itself. This is why it is crucial to recognize the past and convert 

it into a coherent narrative that not only testifies to the traumas but also 

helps individuals and communities gain agency in the present and future. 

When individuals or communities fail to acknowledge and process 

traumatic experiences, the cycles of traumatic violence are likely to repeat 

themselves. This can be understood as a haunting presence of the past, a 

ghostly reminder of the suffering and trauma that has not been addressed. 

Freud's concept of the "uncanny" (Kuo 86) refers to “the once familiar that 

was defamiliarized through repression and that induced a compulsive 

return to the same place” (LaCapra 38). This can manifest as a ghostly 

presence or a phantom that reminds the victim of their past trauma. The 

"phantom" is not a literal ghost but rather a metaphor for the gaps in 
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memory created by the silencing of trauma. These gaps are filled by the 

haunting presence of the unvoiced memories, which can manifest in 

various ways, including the physical appearance of a ghost-like figure: 

“what haunts are not the dead, but the gaps left within us by the secrets of 

others” (Abraham and Torok 171).  

The concepts of the "uncanny" and the "phantom" are particularly 

relevant to the understanding of Toni Morrison's novel Beloved. The 

ghostly presence in the novel can be seen as a representation of the 

suppressed and unvoiced traumatic memories of the past that have come 

back to haunt the characters. The novel explores the ways in which 

traumatic memories, though suppressed or silenced, but still exert a 

powerful influence on the present, reminding the characters of the suffering 

and trauma they have experienced. It explores the ways in which these 

unaddressed traumas can continue to shape the lives of individuals and 

communities. 

While the idea of a group of people automatically repressing the 

same memories is unrealistic, the concept of collective suppression, or the 

unspoken agreement within a community to avoid thinking about 

something painful, can be more plausible. This collective suppression can 

have a significant impact on the collective memory and the way traumatic 

events are passed down to future generations. Individual repressions of 

traumatic events can have repercussions for the entire community. Even if 

individuals do not explicitly pass on the details of their experiences, the 

unspoken agreement to avoid the topic can create a gap in collective 

memory. This gap can then allow for the resurfacing of the hidden trauma 

in later generations. 



Traumatic Legacies in Toni Morrison’s Beloved 

22 
 

Paul Ricoeur states: “individual manifestations of forgetting are 

inextricably mixed with its collective forms, to the point that the most 

troubling experiences of forgetting, such as obsession, display their most 

malevolent effects only on the scale of collective memories” (443-444). 

This is because even if the specific details of the trauma are not known, the 

descendants of those who experienced it can still be affected by its 

unspoken presence, as in the case of individual experiences during slavery. 

The memory of traumatic events is often passed down in an imperfect form. 

This is because of the tendency to avoid talking about the trauma and the 

difficulty of fully understanding and processing it. The concept of 

collective suppression and the imperfect transmission of memory are 

relevant to understanding Toni Morrison's novel Beloved. 

 The novel explores the ways in which the trauma of slavery 

continues to affect the lives of African Americans, even after it ended. 

Beloved was once defined by Fei-hsuan Kuo as “the ghost in America's 

collective memory” (87). This haunting image sums up the central theme 

of the novel: the enduring presence of slavery's legacy in the American 

psyche. Slavery, as a big black stain on American history, is hidden and 

scarcely acknowledged. There is a collective amnesia surrounding the 

horrors of slavery, a deliberate suppression of a painful past. This act of 

suppression, however, does not erase the trauma; instead, it allows it to 

fester and manifest in various ways. 

The dedication of the novel to "sixty million and more" emphasizes 

the vast number of lives lost during the Middle Passage. These individuals, 

nameless and forgotten, represent the unseen victims of slavery, their 

stories erased from official narratives. By acknowledging their existence, 
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Morrison challenges the sanitized version of American history and forces 

us to confront the true cost of this institution. Slavery as the "unspeakable," 

highlights the difficulty of confronting and discussing this traumatic 

history. This silence perpetuates the cycle of denial and prevents healing 

from occurring. By giving voice to the silenced stories of slaves, Beloved 

attempts to break this silence and encourage a more honest and open 

dialogue about the past. 

The ghost of Beloved embodies the lingering presence of this 

trauma. She is a constant reminder of the past, its violence, and its enduring 

impact on the lives of those who survived. Through her character, Morrison 

explores the psychological and emotional consequences of slavery, 

demonstrating how the past continues to haunt the present despite its 

continuous suppression. The mechanisms employed to cope with the 

unbearable pain of the past ultimately lead to further suffering. The 

characters of Sethe, Paul D, Baby Suggs, Denver, and the community of 

Cincinnati all exhibit signs of trauma, both individual and collective. Their 

experiences of loss, violence, and displacement are intertwined with the 

larger history of slavery, creating a complex web of psychological and 

social consequences. 

Sethe's case exemplifies the complex interplay between personal 

and collective trauma. Her memories of slavery, her mother's 

abandonment, and the brutal circumstances surrounding her escape are all 

linked. Recalling one certainly triggers the others, creating a constant state 

of emotional turmoil. The haunting presence of the past, both in individual 

memories and in the collective consciousness, continues to cast a long 
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shadow over the lives of the characters, shaping their identities and 

relationships. 

In a 1978 interview, Morrison acknowledged that love permeates 

her novels, stating they are "all about love... people do all sorts of things 

under its guise." She further said, "With the best intentions in the world we 

can do enormous harm... lovers and mothers and fathers and sisters." While 

love is frequently portrayed as a healing and transformative force, Toni 

Morrison's novel  tackles its complexities, revealing its capacity for both 

tenderness and cruelty. In her work, love often manifests as "tough love," 

particularly in the relationship between mothers and children. This intense 

form of love, though seemingly harsh, stems from a profound desire to 

protect and nurture, even if it necessitates actions that may appear cruel. 

In Beloved, Morrison lays bare the barbarity of slavery by exposing 

how it ruthlessly sabotages the sacred bond of intimacy between mothers 

and children. This disruption underscores the brutality inflicted upon 

enslaved women, as Gurleen Grewal  observes: “Beloved makes brutally 

clear that aside from the ‘equality of oppression’ that black men and women 

suffered, black women were also oppressed as women. They were routinely 

subjected to rape, enforced childbirth, and natal alienation from their 

children. As Morrison’s novel shows, physical abuse is humiliating, but the 

added emotional pain of a mother is devastating” (100).  

Sethe's pursuit of freedom is tragically cut short after twenty-eight 

days when she is confronted by her past in the form of her former master 

and slave catchers. Faced with the probability of her children being 

returned to slavery, she makes the agonizing decision to kill her youngest 
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daughter, believing it is a merciful act. This traumatic event leaves an 

inerasable mark on Sethe, trapping her in a cycle of trauma and haunting 

memories, unable to find peace or escape the relentless grip of her past. 

Sethe's desperate act of infanticide reveals the devastating impact of 

slavery's tyranny.  

In Beloved, the "effort to love" within a system of oppression drives 

Sethe to the unthinkable. Sethe's love for her children intensifies 

dramatically when she gains ownership of them, claiming them as her own 

for the first time after gaining freedom, as she declares to Paul D on how 

freedom has released her power to love: “Look like I loved em more after 

I got here. Or maybe I couldn’t love em proper in Kentucky because they 

wasn’t mine to love” (162).  

Andrea O’Reilly mentions Toni Morrison’s emphasis on the crucial 

role of mothering in shaping a child's well-being, as “in all of her writings 

Morrison emphasizes how essential mothering is for the well-being of 

children, because it is the mother who first loves the child and gives that 

child a loved sense of self. Children who are orphaned, abandoned, or 

denied nurturant mothering are psychologically wounded as adults” (367).  

Beloved exemplifies this concept. Sethe's trauma embodies the loss of self, 

as she projects her "best thing" onto her daughter, Beloved. This fractured 

sense of self is evident in Sethe's question: "will the parts hold?" (287). 

Sethe's intense love stems from her own mother's abandonment and her 

belief that "love is or it ain't. Thin love ain't love at all" (191).  Her trauma 

is multifaceted, stemming from her birth into slavery and the underlying 

theme of denied motherhood.  Sethe is deeply wounded by her separation 
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from her mother at a young age. This trauma left her with a fragmented 

identity and a loss of self.  

Sethe's determination to feed her babies, even after enduring torture 

and sacrificing her own child, is linked to her childhood trauma. Separated 

from her mother and later abandoned, Sethe's story to Paul D reveals her 

deep trauma from the violent confiscation of her milk. This experience 

explains her fierce drive to provide for her children, echoing the longing 

for care she never received. Her forced separation from her mother explains 

why she is so driven “to get milk to my baby girl” (16) after 

Schoolteachers’ “boys” take her milk. Despite Paul D's attempts to redirect 

the conversation, Sethe remains fixated on the traumatic memory of her 

stolen milk. When he reminds her of their previous discussion about the 

tree “we was talking ‘bout the tree,” she continues to talk about those boys 

who “came in there and took my milk” (25). His questions about the 

cowhide and her pregnancy elicit the same response, highlighting the 

profound impact of this event on her psyche:  

“They used cowhide on you?” 

“And they took my milk.” 

“They beat you and you was pregnant?” 

“And they took my milk!” (17) 

Haunted by past trauma, Sethe vividly remembers her mother's 

struggles in the fields, leaving her with little or no milk. This experience 

resonates with her own stolen milk, echoing the sentiment: “I know what it 

is to be without the milk that belongs to you; to have to fight and holler for 

it, and to have so little left” (231). Her obsession with nurturing her 

children, even amidst torture and sacrifice, reflects her desperate yearning 
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to fulfill the role of mother. They represent her "best thing, her beautiful, 

magical best thing—the part of her that was clean" (289). 

Sethe's desperate choice and its lasting impact on her children and 

community years later exemplify the traumatic legacy of slavery on 

individual and collective identities, as her past actions continue to haunt 

her and prevent her from experiencing genuine liberation. Thus, trauma can 

become a form of bondage, trapping individuals in a cycle of pain, fear, 

and isolation. Sethe's attempts to repress her memories ultimately backfire, 

leading to further suffering and a sense of being chained to the past. 

Traumatic experiences of slavery are the "unspeakable," (69)  for the 

difficulty of confronting and acknowledging them. This silence only 

amplifies the power of trauma, allowing it to fester and exert its control 

over the characters' lives. As Sethe herself once tells Paul D, she manages 

to “get along” because she does not “go inside” (55), that is, she does not 

dwell on her traumatic past if she can help it. 

Sethe's color blindness symbolizes the emotional numbness she 

experiences as a coping mechanism. Her inability to perceive color reflects 

her detachment from the vibrancy of life and her focus on survival. This 

loss of color signifies the way trauma can drain life of its vibrancy and 

leave individuals feeling emotionally muted. 

Sethe looked at her hands, her bottle-green sleeves, and thought 

how little color there was in the house and how strange that she 

had not missed it the way Baby did. Deliberate, she thought, it 

must be deliberate, because the last color she remembered was 

the pink chips in the headstone of her baby girl. After that she 

became as color conscious as a hen. Every dawn she worked at 

fruit pies, potato dishes and vegetables while the cook did the 

soup, meat and the rest. And she could not remember a molly 
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apple or a yellow squash. Every dawn she saw the dawn, but 

never acknowledged or remarked its color. There was 

something wrong with that. It was as though one day she saw 

red baby blood, another day the pink gravestone chips, and that 

was the last of it. (46-47) 

 

However, responses to the trauma of slavery can vary. While Baby 

Suggs, Sethe’s mother-in-law, seeks solace in contemplation and 

reflection, Sethe attempts to repress and banish all reminders of her painful 

past. In her final years, Baby Suggs withdraws from the world and seeks 

refuge in her room, where she spends her time contemplating "the colors 

of things" (208).This act can be interpreted as an attempt to find meaning 

and beauty in a world marred by suffering. By focusing on color, she may 

be seeking to transcend the limitations of her physical reality and connect 

with something larger than herself. 

In contrast to Baby Suggs, after the unspeakable happened, Sethe 

engages in a more active form of coping by attempting to repress all 

memories and reminders of her trauma. This includes banishing color from 

her life, both literally and figuratively. Her house is described as "grey", 

and she becomes "color conscious as a hen" (46), unable to recall or 

acknowledge the vibrant hues of the world around her. Sethe's trauma is 

connected to the colors red and pink, representing the blood of her 

murdered child and the pink headstone that marks her grave. These colors 

become associated with the "unspeakable", the traumatic event that Sethe 

desperately tries to forget. Her attempt to repress her memories through the 

elimination of color highlights the limitations of this coping mechanism. 

Visual reminders of her trauma are everywhere, and her efforts to shut them 

out only serve to reinforce their hold on her. 
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Sethe’s attempt to block out traumatic memories actually extends to 

encompass her entire experience of slavery and racism. Her trauma extends 

beyond the specific event of killing her child. Her entire life before that 

moment, marked by the horrors of slavery and the constant threat of racist 

violence, is also deeply traumatizing. These experiences shape her 

memories and contribute to the overwhelming pain she associates with the 

past. Because “every mention of her past life hurt” (69), Sethe avoids any 

mention or remembrance of her past as a coping mechanism. With this 

avoidance, the ‘the unspeakable’ extends not only to the specific 

circumstances surrounding her baby's death but also to her entire history of 

suffering from racist discrimination and slavery. By suppressing her past, 

Sethe attempts to protect herself from emotional distress and create a future 

“of keeping the past at bay” (51)  

In Discipline and Punish (1975), Michel Foucault, describes the 

human body as the site of negotiating political power, an issue Morrison 

explicitly deals with. From Foucault’s perspective, the human body is the 

central space upon and around which political and social life is arranged:  

“the body is also directly involved in a political field; power 

relations have an immediate hold upon it; they invest it, mark 

it, train it, torture it, force it to carry out tasks, to perform 

ceremonies, to emit signs. [...] the body becomes a useful body 

only if it is a productive body and a subjected body” (464).  

 

The brutal rationality at the heart of slavery is personified by 

Schoolteacher, whose brand of racist pseudoscience is symbolized by his 

measuring string, used to systematically measure the slaves’ facial angles, 

head shapes and brain sizes. He writes down the collected data to further 
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corroborate the scientific basis for his power over the slaves and turn white 

supremacy into legitimate scientific theory, as J. Brooks Bouson points out:  

“A theory that codified the shaming of blacks and white 

contempt for the ‘lower’ races, the study of racial differences 

functioned to give so-called scientific confirmation of the 

superiority (pride) of the higher and civilized white race and 

the inferiority (shame) of the lower and degenerate black race” 

(140) 

 

The schoolteacher therefore embodies the system of White indoctrination 

of Blacks into losing their sense of self and identity. This makes the school 

place in Beloved not a place of shaping and opening up minds, but a place 

of dehumanizing brutality working under the principle of intellectual 

supremacy.  Thus, socializing Blacks to feel inherently inferior, Whites 

were able to maintain their privilege not only through bodily discipline and 

violence, but more effectively through a hegemonic racial discourse of 

Black inferiority:  

One of the best ways to instill fear in people is to terrorize them. 

Yet this fear is best sustained by convincing them that their 

bodies are ugly, their intellect is inherently underdeveloped, 

their culture is less civilized, and their future warrants less 

concern than that of other peoples” (13) 

  

Consequently, the schoolteacher’s pseudo-scientific stereotyping of the 

“animalistic, savage African Other” (159) is the source of Sethe’s deepest 

trauma and the ultimate trigger for killing her daughter, lest they take her 

with them to raise her as an inferior being. 

Sethe's attempts to repress her memories are ultimately futile. The 

past is inescapable, and even the slightest reminder can trigger intense 
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emotional pain. As a result, she lives in a constant state of fear and anxiety, 

always on guard against the resurfacing of her trauma. Her decision to kill 

her child is a direct result of the trauma she has endured throughout her life. 

The overwhelming pain and fear associated with her past lead her to a 

desperate act in an attempt to protect her children from a similar fate. By 

extending the concept of the "unspeakable" to encompass Sethe's entire 

experience of slavery and racism, the legacy of slavery is not merely a 

personal burden but a collective wound that continues to shape the lives of 

Black Americans. 

Denver's awareness of her mother's pain and her willingness to 

respect her boundaries demonstrate the importance of empathy and 

understanding in supporting those who have experienced trauma: 

“Denver knew that her mother was through with it—for now 

anyway. The single slow blink of her eyes; the bottom lip 

sliding up slowly to cover the top; and then a nostril sigh, like 

the snuff of a candle flame—signs that Sethe had reached the 

point beyond which she would not go” (45). 

 

However, Beloved expands the discussion of repression and denial 

beyond the individual level to encompass the broader societal response to 

trauma, specifically focusing on the historical amnesia surrounding 

slavery, and similarly the paradox of how a widely known event like Sethe's 

infanticide can become a secret, whispered behind closed doors. This 

secrecy serves to protect the perpetrators and maintain the illusion of 

normalcy, while simultaneously silencing the victim and perpetuating the 

trauma: “How did information that had been in the newspaper become a 
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secret that needed to be whispered in a pig yard? A secret from whom? 

Sethe, that’s who” (199). 

A parallel can be drawn between Sethe's infanticide and the 

institution of slavery, both of which are shrouded in secrecy and silence. 

This is what Morrison termed as “national amnesia” (257) and what Kaplan 

refers to as “national forgetting” (66), serves to protect the dominant group 

from confronting the uncomfortable truths of their past and perpetuates the 

cycle of oppression. Thus, the act of forgetting is often imposed by the 

perpetrator of the trauma, who benefits from maintaining the status quo and 

silencing the voices of the oppressed. This dynamic is evident in the case 

of slavery, where the perpetrators actively suppressed any discussion of the 

atrocities committed. (67) 

For a long time, the horrors of slavery were deliberately silenced and 

excluded from the dominant historical narrative. Shame and guilt prevented 

open discussion, and it is only recently that works like Toni Morrison's 

have begun to confront this difficult topic directly. The novel uses powerful 

symbols to represent the enforced silence, such as Paul D's iron bit and 

Sethe's self-inflicted tongue injury caused by a lashing. Significantly, the 

“official” history of slavery is written by the perpetrators themselves, using 

the very ink produced by Sethe's labor. While the institution's proponents 

would naturally want to suppress such a dark stain on their history, even 

outsiders like Europeans might have chosen to remain silent. 

Toni Morrison's narrative doesn't simply describe traumatic events 

from violent times. Instead, it capture the essence of these experiences, 

including the emotions, sensations, and psychological impact that are often 
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difficult to articulate. This approach allows readers to connect with the 

events on a deeper level and understand their lasting impact. It also has an 

initiatory value, meaning they evoke a sense of injustice and suffering in 

the reader, opening them up to a new understanding of the events and their 

historical context. This unique witnessing process helps readers confront 

the complexities of history and their own humanity. 

By working within a traumatic timeframe, Morrison's texts recall the 

presence of the past among readers. The events revealed in her narrative 

reach out to readers, activating feelings of unease and shock, making them 

confront the haunting impact of these historical atrocities. Morrison uses 

figural language to capture and reveal the horrors of trauma, rather than 

simply describing them. This approach allows her to evoke the emotional 

impact of these events on a deeper level, influencing the reader's 

understanding and perception. 

In Women Writers at Work, Toni Morrison emphasizes how the bit 

had a “very personal quality for the person who made it, as well as for the 

person who wore it’’. Recognizing the limitations of mere description, 

Morrison asserts, "I realized that describing [the bit] would never be 

helpful." Instead, she aims to evoke the emotional impact of the experience, 

stating, "I realized that the reader didn't need to see it so much as feel what 

it was like." Thus, Morrison's deliberate choice to make slavery feelable 

rather than visually present is evident in her use of the "bit" as a symbol of 

dehumanization and suffering. Morrison believes that it is “important to 

imagine the bit as an active instrument, rather than simply as a curio or an 

historical fact” (357). By focusing on the emotional and psychological 
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impact of this device, she conveys the personal and intimate experience of 

slavery in a way that resonates with the reader.  

As Sethe delves into her memories of the "bit," this cruel device to 

silence slaves, she becomes acutely aware of Paul D's profound pain. The 

following passage captures her thoughts and words as she engages in a 

conversation with him: 

He wants to tell me, she thought. He wants me to ask him 

about what it was like for him—about how 

offended the tongue is, held down by iron, how the need  to spit 

is so deep you cry for it. She already knew about it, had seen it 

time after  time in the place before Sweet Home. Men, boys, 

little girls, women. The  wildness that shot up into 

the eye the moment the lips were yanked back. Days after it 

was taken out, goose fat was rubbed on the corners of the mouth 

but  nothing to soothe the tongue or take the wildness out of 

the eye. Sethe looked up into Paul D’s eyes to see if there was 

any trace left in them. “People I saw as a child,” she said, 

“who’d had the bit always looked wild after  that. 

Whatever they used it on them for, it couldn’t have worked, 

because it put a wildness where before there wasn’t any. When 

I look at you, I don’t see it. There  ain’t no wildness in your 

eye nowhere.”  (71) 

 

Despite the overwhelming evidence, slavery's atrocities remained largely 

unacknowledged, as if they were simply not a story worth telling. This 

silence can be attributed to various factors: disdain for the enslaved, fear of 

the truth, guilt for allowing it to happen, or even pity for the victims. 

Thus, the unresolved trauma surrounding slavery stems from 

silence, a collective silence, that permeates the American society, the 

community of Cincinnati in Beloved, and even Sethe herself. This 

intentional suppression prevents a proper confrontation with the past and 
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hinders the healing process. Paul D is another character who also grapples 

with the trauma of slavery and employs similar mechanisms of repression 

to cope. 

Paul D, like Sethe, is deeply affected by his experiences as a slave. 

He carries the physical and emotional scars of his past, including the loss 

of loved ones, the brutality of the masters, and the psychological 

manipulation of the institution itself. Like Sethe, he chooses to repress his 

painful memories rather than confront them, as he decided to “shut down a 

generous portion of his head” (49), and he metaphorically stores these 

memories in a "tobacco tin"(71) in his chest, keeping them locked away 

and out of sight. This mechanism allows him to function in the present but 

prevents him from fully healing from his trauma:  

“It was some time before he could put Alfred, Georgia, Sixo, 

schoolteacher, Halle, his brothers, Sethe, Mister, the taste of 

iron, the sight of butter, the smell of hickory, notebook paper, 

one by one, into the tobacco tin lodged in his chest. By the time 

he got to 124 nothing in this world could pry it open” (133) 

 

Repression, while offering temporary relief, ultimately fails to provide true 

healing. Paul D's memories continue to haunt him, and the "tobacco tin" in 

his chest becomes a heavy burden that he carries with him wherever he 

goes: “He would keep the rest where it belonged: in that tobacco tin buried 

in his chest where a red heart used to be. Its lid rusted shut” (77). 

Paul D, like other enslaved people, endured immense suffering. He 

experienced the cruelty of various masters, the heartbreak of failed escape 

attempts, and the loss of friends and loved ones. He carries the burden of 

witnessing the brutal torture and death of one friend and the subsequent 
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insanity of another. He also grapples with the shame of being subjected to 

dehumanizing punishments like the iron bit and chain gang. After 

emancipation, Paul D struggles to find stability and connection, haunted by 

the lessons of slavery. He avoids forming deep attachments, believing that 

loving too much invites pain and loss. He views Sethe's intense love for her 

children as a dangerous vulnerability, fearing the inevitable heartbreak she 

will face:  

Risky, thought Paul D, very risky. For a used-to-be-slave 

woman to love anything that much was dangerous, especially 

if it was her children she had settled on to love. The best thing, 

he knew, was to love just a little bit; everything, just a little bit, 

so when they broke its back, or shoved it in a croaker sack, 

well, maybe you’d have a little love left for the next one. (54) 

 

Obviously, Paul D has a complex relationship with love and trauma, with 

a paradox between the desire for connection and the fear of further loss, as 

slavery has a profound impact on Paul D's life, shaping his worldview and 

making him wary of forming deep attachments. 

His fear of loss stems from his traumatic experiences. He has 

learned that love can be easily taken away, leaving him vulnerable and 

heartbroken. This fear leads him to adopt a philosophy of detachment, 

believing that it is safer to love "just a little bit" so as to minimize the pain 

of potential loss. His inability to love fully is not simply a consequence of 

unresolved trauma, but rather a deliberate choice. This choice resembles 

the act of voluntary suppression or silence, where he consciously avoids 

allowing himself to love deeply. 
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Despite his best intentions, Paul D finds himself falling in love with 

Sethe. This love offers him a sense of connection and belonging that he has 

not experienced before. It challenges his previous beliefs and opens him up 

to the possibility of a different future. By allowing himself to love Sethe, 

Paul D opens himself up to the possibility of further pain, but he also opens 

himself up to the possibility of healing and growth, despite the fact that 

Paul D initially refused to accept the truth about Sethe's infanticide. This 

denial serves as a defense mechanism, protecting him from the 

overwhelming pain and emotional turmoil that acknowledging the truth 

would bring. 

When confronted with the news of Sethe's infanticide, Paul D 

chooses to shut down and refuse to believe it. This reaction suggests a 

pattern of suppression or denial, where he avoids facing uncomfortable 

truths:  

Paul D slid the clipping out from under Stamp’s palm. The print 

meant nothing to him so he didn’t even glance at it. He simply 

looked at the face, shaking his head no. No. At the mouth, you 

see. And no at whatever it was Stamp Paid wanted him to know. 

Because there was no way in hell a black face could appear in 

a newspaper if the story was about something anybody wanted 

to hear. […] And he said so. ‘This ain’t her mouth. I know her 

mouth and this ain’ it.’ Before Stamp Paid could speak he said 

it and even while he spoke Paul D said it again. Oh, he heard 

all the old man was saying, but the more he heard, the stranger 

the lips in the drawing became. (183) 

 

Paul D claims to be compelled to leave 124 Bluestone Road due to 

Beloved's haunting presence. However, since the figure of Beloved can be 

interpreted as the representation and the embodiment of trauma and 
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repressed memories, particularly the "unspeakable" event of Sethe's 

infanticide, Paul D's ability to see and interact with Beloved indicates that 

he may have subconsciously known about Sethe's past all along. He lived 

with this knowledge but chose to suppress it, despising both the memory 

and himself for being drawn to it. 

In addition, his sexual encounter with Beloved triggers a release of 

the repressed trauma, symbolized by the opening of his "tobacco tin" and 

the pain he experiences in his "bleeding red heart." This revelation causes 

him immense shame and guilt. Thus, the burden of knowing both Sethe's 

and his own secrets becomes too much for Paul D to bear, driving him to 

flee the house. His departure can be seen as a desperate attempt to escape 

the overwhelming emotional weight of the past. 

However, the discussion of trauma and repression expands beyond 

individual characters to explore the intergenerational transmission of 

trauma and the enduring presence of the repressed, as the character of 

Beloved is a symbol of repressed trauma, not only for Sethe and Paul D but 

also for Baby Suggs. Her presence represents the collective pain and 

suffering endured by generations of enslaved people, passed down through 

families and communities. 

Trauma can reverberate across generations, affecting not only the 

individuals who directly experienced the traumatic event but also their 

children and grandchildren. Baby Suggs' loss of her children and Sethe's 

infanticide have lasting consequences for their family, shaping their 

identities and relationships. Baby Suggs, demonstrates a tendency to 
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suppress painful memories and emotions to protect herself from emotional 

distress. This is evident in her selective recollection of her firstborn child: 

My first-born,” she says. “All I can remember of her is how she 

loved the burned bottom of bread. Can you beat that? Eight 

children and that’s all I remember.’” To which Sethe 

knowingly replies: “‘That’s all you let yourself remember’” (6) 

 

Similarly, when receiving news of the deaths of two daughters, Baby Suggs 

exhibits an infantile reaction, suggesting a denial or refusal to fully process 

the loss: 

Nancy and Famous died in a ship off the Virginia coast before 

it set sail for Savannah. That much she knew. The overseer at 

Whitlow’s place brought her the news, more from a wish to 

have his own way with her than from the kindness of his heart. 

The captain waited three weeks in port, to get a full cargo 

before setting off. Of the slaves in the hold that didn’t make it, 

he said, two were Whitlow pickaninnies name of . . . But she 

knew their names. She knew, and covered her ears with her fists 

to keep from hearing them come from his mouth. (169) 

 

Repression and denial can become ingrained in families and 

communities that have experienced trauma. Baby Suggs' resolution of 

denial and not to love too much, reflects her coping mechanism, a defense 

against the deep-seated trauma of repeated loss. While she physically 

survived the horrors of slavery at the cost of busted "legs, back, head, eyes, 

hands, kidneys, womb and tongue" (92), her psychological damage 

resulting from the repeated loss of her children is more profound. 

Morrison emphasizes the impossibility of forming a family and 

intimate personal connections within the context of slavery, leading to an 

inner void and a fractured sense of self. In a world where the threat of 
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abandonment looms large, where forging connections inevitably leads to 

heartbreak, Baby Suggs’ love has no place. The ever-present trauma of loss 

casts a long shadow over any potential for genuine connection, leaving her 

emotionally isolated and unable to fully embrace the vulnerability that love 

requires. This loss of self is evident in Baby Suggs' acknowledgment of the 

"self that was no self" (147). Without roots in the past or future, family or 

community, she lacks a foundation for grounding herself in the world. 

Baby Suggs, Paul D, and Denver share a common tendency towards 

denial as a coping mechanism for dealing with trauma. Baby Suggs refuses 

to confront the painful memories of her children's deaths. Similarly, Paul 

D avoids acknowledging the truth of Sethe's infanticide and suppresses his 

own traumatic experiences. Denver, mirroring her grandmother and Paul 

D, exhibits a form of denial by choosing to ignore the truth about her early 

life, symbolized by her selective deafness. This shared pattern of avoidance 

highlights the complex ways in which individuals cope with trauma, often 

seeking temporary relief from pain at the expense of confronting the full 

reality of their experiences. 

Denver's denial is selective, as she chooses to focus on the positive 

aspects of her early life while blocking out the traumatic events that 

occurred. This form of denial allows her to maintain a sense of normalcy 

and avoid the overwhelming pain associated with the truth. Despite 

Denver's efforts to suppress the traumatic memories, they remain present 

in her subconscious, manifesting in her deafness and her intense connection 

to the ghost of her sister. This suggests that trauma cannot be fully erased, 

even through denial, and can continue to exert a powerful influence on 
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individuals' lives, as external triggers can bring repressed memories to the 

surface, even after years of denial.  

Denver's encounter with the boy at school forces her to confront the 

truth about her past, shattering her carefully constructed world, a seemingly 

innocent question from a boy triggers a realization in Denver, bringing to 

the surface a truth that had been lying dormant within her all along: “But 

the thing that leapt up in her when he asked it was a thing that had been 

lying there all along” (121). This knowledge, described as a "thing" that 

leaps up, had been hidden in a state of darkness, yet it was always present 

and waiting to be revealed. The boy's question acts as a catalyst, prompting 

Denver to confront a truth that she had previously chosen to ignore or 

suppress. This experience highlights the power of external stimuli to bring 

to light hidden truths and the potential for even seemingly insignificant 

events to trigger profound realizations. 

However, Denver demonstrates a remarkable capacity for self-

awareness and a willingness to confront her own pain. This growth is 

evident in her decision to distance herself from Beloved and her increasing 

openness to embracing a future beyond the shadow of the past. She 

represents a glimmer of hope for the future. As the only character who did 

not directly experience the horrors of slavery, she embodies the possibility 

of healing and renewal. Her journey towards overcoming trauma offers a 

message of resilience and the potential for future generations to break free 

from the legacy of the past. 

Mainly, community and support are important in Denver's healing 

process and identity formation. While she ultimately finds the strength to 
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confront her trauma on her own, the presence of Sethe and Paul D provides 

a sense of belonging and connection that is essential for her growth. The 

process of healing from trauma is ongoing and requires continuous effort. 

Even as Denver makes significant progress, she remains vulnerable to the 

lingering effects of her past experiences. This suggests that the journey 

towards healing is a lifelong process that requires ongoing support and self-

compassion. 

The opening lines of Toni Morrison's Beloved: "124 was spiteful. Full 

of a baby's venom," are indeed puzzling. In Unspeakable Things Unspoken, 

Toni Morrison discusses her intentional use of this disorienting opening 

line:   

The reader is snatched, yanked, thrown into  an environment 

completely foreign, and I want it as the first stroke of 

the shared  experience that might be possible between 

the reader and the novel’s population. Snatched just as 

the slaves were from one place to another, from any place 

to  another, without preparation and without defense.  No 

lobby, no door, no  entrance—a gangplank, perhaps (but a very 

short one). And the house into which  this snatching—this 

kidnapping—propels one, changes from spiteful to 

loud to  quiet, as the sounds in the body of the ship itself may 

have changed. A few words have to be read before it is clear 

that 124 refers to a house, . . . and a few more  have to be read to 

discover why it is spiteful, or rather the source of the spite. 

By  then it is clear, if not at once, that something is 

beyond control, but is not beyond  understanding, since it is not 

beyond accommodation by both 

the “women” and  the “children.” The fully realized presence 

of the haunting is both a major incumbent of 

the narrative and sleight of hand. One of its purposes is 

to keep the  reader preoccupied with the nature of 

the incredible spirit 

world while being  supplied a controlled diet of 



مجلة جامعة حمص                  سلسلة الآداب والعلوم الإنسانية      

ايفا رشود      د.هيفاء قريد               2025عام  3العدد  47المجلد   

43 
 

the incredible political world. … The subliminal, 

the underground life of a novel is the area most likely to 

link arms with the reader and facilitate making it one’s own. . . 

. Here I wanted the  compelling confusion of being there as they 

(the characters) are; suddenly, without comfort or succor from 

the “author,” with only imagination, intelligence, and necessity 

available for the journey. (228-229) 

 

However, the novel does not end in despair. Instead, from spitefulness to 

tenderness, it concludes with a glimmer of hope and a testament to the 

resilience of the human spirit, highlighting the importance of community 

and support in the healing process, sharing experiences to create a space 

for understanding, empathy, and mutual support:  

“Sethe,” he says, “me and you, we got more yesterday than 

anybody. We need some kind of tomorrow.” 

He leans over and takes her hand. With the other he touches her 

face. “You your best thing, Sethe. You are.” His holding fingers 

are holding hers. 

“Me? Me? (273) 

Morrison's Beloved, grappling with the aftermath of trauma, resist 

closure and definitive interpretations. Its open-ended narrative reflects the 

ongoing nature of trauma and its impact on individuals and communities. 

Meaning is not revealed through a single proposition but through ongoing 

dialogue and engagement with the text, emphasizing the importance of 

multiple perspectives and interpretations. 

This work prioritizes truthfulness over a singular, absolute truth, 

acknowledging the subjective and multifaceted nature of experience. It 

invites readers to engage in a continuous process of meaning-making rather 

than seeking a definitive answer. The open-ended nature of the narrative 

also reflects the need for social exchange and communal embrace in the 
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healing process. By involving multiple voices and perspectives, Beloved 

emphasizes the importance of community support and dialogue in 

confronting the legacies of trauma. 

Morrison extends the power to create meaning beyond herself and 

her characters, including witnesses, companions, and even fictional figures. 

This acknowledges the collective nature of experience and the importance 

of diverse voices in shaping our understanding of the past. Ultimately, her 

work invites readers to actively participate in the creation of meaning, 

moving to places where meaning might exist and gaining a deeper 

understanding of the complexities of trauma and its impact on individuals 

and communities identities.  

While Morrison's work presents a bleak outlook on the future, it also 

offers a call for upcoming possibilities. it emphasizes the importance of 

remaining connected to our pasts, histories, ancestors, and communities 

while acknowledging the need for a more responsible and inclusive future 

community, highlighting the consequences of exclusion and denial. It 

suggests that building a better community will be an ongoing and 

incomplete process, one that must remain open to the difference of the other 

and the possibility of unfamiliar others and not yet imagined modes of 

being. 

Morrison's testimonial work is addressed to communities of readers, 

both present and future, aiming to engage them in a dialogue about the 

possibilities for creating a more just and equitable society. This work 

resonates in the present by reminding us of the failures of the past and 

prompting us to consider alternative ways of being in the world. It serves 
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as a reminder of histories and past stories that have failed to achieve true 

happiness and lasting peace: "how exquisitely human was the wish for 

permanent happiness, and  how thin imagination became trying to 

achieve it" (Morrison 307), challenging us to learn from these failures and 

avoid repeating the mistakes of the past. Morrison calls for a future based 

on non-exclusionary forms of solidarity, where individuals are recognized 

and valued for their unique contributions to the community. This requires 

a shift away from self-interested individualism and towards a more 

inclusive and compassionate approach to building a better future. 

Morrison emphasizes the importance of values such as acceptance, 

companionship, and connection in shaping a more just and equitable 

society. These values promote inclusivity, empathy, and a sense of shared 

responsibility for the well-being of all members of the community. By 

reminding us of our shared humanity and our responsibility for shaping a 

better future, Toni Morrison’s trilogy offers a powerful call to action for 

individuals and communities alike: 

There is a certain kind of peace that is not merely the absence 

of war. The peace I am thinking of is not at the mercy of 

history's rule, nor is it a passive surrender to the status quo. The 

peace I am thinking of is the dance of an open mind when it 

engages another equally open one. (4) 
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  مفهومُ النَّظْمِ في علمِ المعاني بين النشأةِ والتطوُّرِ

 إعداد: الباحث بكر عبد العزيز عبُّود

 –المشرف المشارك: أ. م. د. وصال الحميد  –إشراف: أ. د. سمير أحمد معلوف 

 قسم اللُّغة العربيَّة –كليَّة الآداب والعلوم الإنسانيَّة  – حمصجامعة 

ص البحث:  ملخَّ

ارسون العرب القدامى، وعالجوه  مفهوم  النَّظمُ  ، عَرَفَهُ الدَّ قديم  في تراثنا النقديِّ والبلاغيِّ

دأز ببالدرس والتحليل، وكان السبببببببب ايكبر في بلت إثباز إعجاآ القررن الكريم، وقد 

ي ملامح  هـبببب  من  لال 180 -عند علمائنا القدامى بدءًا من سيبويه )هبا المفهوم بالتبدِّ

، ومُحال، وهو ما يمكننا أن نُ للي عليه  تقسبيمه للكلام إلى مسبتقيم حسبن، ومسبتقيمب كببب

عند من جاء بعده من الدارسبببين  بلت المفهوم تَّسببب يأ ب  ، ثمَّ تسبببمين )نظريَّن الموا ببب  

ن، ببنل العربيببَّ ين بمجببال اللةِ أو  – 471 -إلى أن جبباء عبببد القبباهر الجرجبباني ) والمهتمِّ

نً قائمنً بباتها في كتابه )دجئل ا عجاآ ،474 وقد عمد هبا  هـببببببب  البي جعلَ منهُ نظريَّ

ره دراسبببن ن بببوم مفهوم النَّظمالبحث إلى  ين رؤبين  عند علمائنا القدامى والمقارنن وت وة

 .لهبا المفهوم انيالقا ي عبد الجبَّار وعبد القاهر الجرجكُلٍّ من 

ة: يبباي، المعنى، الببدجلببن، ال ريقببن، ا بببدال، الموق ،  الكلماااا الماحاااحيااَّ النَّظم، السبببببببِّ

 ا عراب.
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Abstract  :  

 
The concept of organization is an ancient concept in our critical and 
rhetorical heritage, known to ancient Arab scholars, and dealt with it 
through study and analysis. The main reason for that was to prove the 
miraculous nature of the Holy Quran. The features of this concept began 
to appear among our ancient scholars, starting with Sibawayh (180 AH) 
through his division of speech into straight, good, straight, false, and 
impossible, which we can call (the theory of positions). Then that concept 
began to expand among those who came after him from scholars and 
those interested in the field of the Arabic language, until Abdul Qaher Al-
Jurjani (471 or 474 AH) came, who made it a theory in its own right in his 
book (Evidence of the Miracle). This research aimed to study the 
emergence of the concept of organization and its development among 
our ancient scholars and to compare the vision of each of them. 
 
Judge Abdul Jabbar and Abdul Qaher Al-Jurjani for this concept. 
 
Keywords: 
 
contextual systems, meaning, connotation, method, substitution, 
position, syntax. 
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 المقدمة: -

 ، ليلل سل والتَّحا را ونَ العربُ القدَُامَى، وعَالجَُوهُ بالدَّ سبببببُ ارل النَّظمُ مفهوم  قديم  عَرَفَهُ الدَّ

، فالقررنُ كلامُ    بَازَ إعجاآل القررنل الكريمل
بَبُ ايكبَرُ في بلت إثا آَلَ  جل جلالهوكان السبببببَّ هُ على أنَا

دب  دنا محمَّ يِّ كُلِّ نَبيٍّ  جل جلالهسببببببب عالى ل عَلَ   ت قَدا جَ تهل، ف الَ سببببببببَ هل ورل تل وَ نًا على دَعا هَا ليكونَ بُرا

آَمً، جل مُعا
جَآُ   1) م في فنٍّ يَعا هل وامل ابقين مسوقنً بلحَسبل مَهَارمل أقا آَازُ اينبياءل السَّ جل " وكانز مُعا

لل إ سببببببَ آَمُ على يدل نبيِّهم المُرا وَاهُم، فتوتي المعجل جلآَ عنه فيه سببببببل حَضَ مَهَارَتَهُم، وتُعا ليهم لتَدا

ثَ محمفنَّ  ا بُعل يَ القُررنَ الكريمَ  جل جلالهد هم )...  فلمَّ م الفصاحن والبلاغن أعُا ل هل رل في قومب جُلّ فَ ا

هُ، أو بآينب واحدمب  نا رل سُوَرب مل فلهل، أو بلعَ ا للهل، أو بلنلصا
ثا م وإعجاآًا لهم أن يوتُوا بلمل يًا لبلاغتلهل تحدِّ

دعوا ثله وان مّ مّ  ا نآّلنا على عبدنا فوتوا بسبببورم)) وإن كنتم في ريب ممّ  ، قال تعالى: 2)"

  [23 :البقرة] هدائكم من دون   إن كنتم صادقين   

نُ النَّظمل عند  يَّ القا بببي عبد الجبَّار في كتابه )المِني في أبواب وفي سببببيلل بلت كانز نَظَرل

، العدل والتوحيد  في دراسبببببببته عن النَّظم، وكبلت  هل عبدل القاهرل الجُرجَانيِّ تَابَيا  وبلت في كل

رَارُ البَلاغنل ،  جَاآل  و)أسببببا لَالله)دَجَئللُ ا عا ، مإبا أرَادَ من  ل ا أنا يُثبلزَ إعجَاآَ القُررنل الكريمل

ن واحدم هي نظمُ الكلامل وترتيبُ معانيهل، غير أنَّ  " فكلا الكتابين ج يفتو يدور جول نظريَّ

                                                           
آَمُ  أمَر   اري    1) جل المعجآم لِنً: هي  بببعل القدرم عن ال بببيء وعدم القدرم عليه، جاء في المعجم الوسبببي : " )المُعا

ته. و  رُهُ  ُ على يد نبيٍّ توييدًا لنبوَّ هل
ما يُعجآ الب ببر أنَ يواتوا بمثله ": المعجم الوسببي ، ن بن من اللِويِّين  –للعادم يُظا

 585م، مادم )عَجَآَ ، ص: 2004، 4بالقاهرم، مجم  اللِن العربيَّن بالقاهرم،  بمجم  اللِن العربيَّن 

ا المعجآم اص لاحًا فقد وردز وفي معنًى قريبب من المعنى اللِوي: بَكَرَ السيو ي ) هـ  في كتابه )ا تقانُ 911 -أمَّ

آَمَ: هي " أمر   اري  للعادم، مقرون با جل ا في عُلوُمل القُررنل  أنَّ المُعا يَّن وإمَّ ا حسببِّ ي، سببالم  عن المعار ببني وهي إمَّ لتحدِّ

، تح: محمد أبو الف بببببل إبراهيم، وآارم ال بببببؤون  يِّ يُو ل عقليَّن ": ا تقان في علوم القررن،  الحافظ جلال الدين السبببببة

عُوديَّن، د. ، د.ز، م  وللتوسببببب  يُنظر: ، 3، ص: 4ا سبببببلاميَّن وايوقال والدعوم وا ر ببببباد، المملكن العربيَّن السبببببُ

اآ أحمد آمَرلي، دار الكتاب العربي، بيروز  لُ العرفَان في عُلوُمل القُررن، محمد عبد العظيم الآرقاني، تح: فوَّ مناهل

 63، ص: 1م، ج1995، 1لبنان،   –

سير وعلوم القررن، عبد الجواد  لل، دار البيان لل باعن والن ر والتوآي ، القاهرم،   2) م، 2003د. ، مد ل إلى التف

 157ص: 
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دُ جانبَ بناءل الكلامل وصبببببببل  بَ أحدهما يؤكِّ دُ الجانل لَنَ معانيهل بع بببببببها ببعض، وثانيهما يؤكِّ

يِّ من هبه المعاني وبيان مساللكها إلى النُفُوسل " رل التوثليا
(1 . 

ره على أيدي علمائنا  مفهوم النَّظمومن هنا تكمن أهميَّن دراسبببببببن  من حيث ن بببببببوتُه وت وة

نَ  ني،القا بببي عبد الجبَّار وعبد القاهر الجرجاعندَ القدامى جسبببيَّما  ت يَ  أنا نُكوِّ  حتَّى نَسبببا

لنً   .هبا المَفهومل ل حول رؤين كُلٍّ منهمانَظرمً َ امل

 أهميَّة البحث: -

رهإنَّ الحديث عن  يمنح المتلقِّي قدرمً على فهمل النَّصِّ  ن بببببببوم مفهوم النَّظم وت وة

 ، ويِّ يسبببببببت ي  أنا يُدرت المراحل التي مرَّ بها مفهوم النَّظم إلى أنا  ينَّ المتلقِّي ببلتاللةِ

نً متكاملنً عند عبد القاهر الجرجاني، ي بببال إلى بلت أنَّ بحث مفهوم النَّظم  أصببببحَ نظريَّ

لت  لب قدامى  نا ال مائ هدل إلى دراسببببببببن اج تلال بين فهم عل ه ي ن ينَّ مَّ حاث المه من ايب

ان بَين كلي الباهر الجرجاني والقا بببي عبد الجبَّار ايسبببدرباالمفهوم ج سبببيَّما عند عبد الق

عاييرها  ها م لن ل كام ن مت يَّ له إلى نظر لت المفهوم وإيصببببببببا بالغ في ت وير ب ما ايثر ال له

 .وأصولها

 مشكلة البحث: -

ج بدَّ لكلِّ بحثب أكاديميٍّ من أنا يواجه بعض الم ببببكلاز التي قد تعتري الباحث  

عند ال وضل في غمار البحث، ومن بين تلت الم بببببببكلاز التي واجهتني م بببببببكلن تحديد 

ن في التوصبببببببيلل له نظرًا لتعدّدل رراء علمائنا  قَّ ي الدِّ المفهوم، فمفهوم النَّظم يحتاج إلى تو ِّ

ثوا عن هبا المفهوم، بدءًا با لماح له عند سيبويه وصوجً إلى التصريحل  القدامى الَّبين تحدَّ

نً متكاملن ايركان عند عبد القاهر الجرجاني، وتبعًا لبلت فإنَّ  به والتقعيد له وجعللهل نظريَّ

ص في معرفببن وجهبباز نظر  العلمبباء القببدامى حول مفهوم النَّظم، م بببببببكلببن البحببث تتل َّ

ن والمقارنن بين ال ار وعبد القاهر الجرجاني فيما يتعلَّي بفهمهم لق بببببببيَّ قا بببببببي عبد الجبَّ

 ه من ايدلَّن على إعجاآ القررن الكريم.ا عجاآ من  لال مفهوم النَّظمل الَّبي جعلا

                                                           
من الوجهن النفسين في دراسن ايدب ونقده، محمد  لل  ، م بعن لجنن التوليل والترجمن والن ر، القاهرم، د. ،   1)

 75م، ص: 1947
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 هدف البحث: -

التعريل بمفهوم النَّظم والك بببببببل عن بببدايبباز ظهوره عنببد  يهببدل البحببث إلى

با هم كُلٍّ من القا ي عبد الجبَّار وعبد القاهر الجرجاني لالمقارنن بين فهو علمائنا القدامى

 مفهوم وأثره في بيان إعجاآ القررن الكريم.ال

 منهجيَّة البحث: -

اهرم بتتبة  ن ببببوم الظ يقوم هبا المنه  ينَّ ، لتاري يالمنه  اسببببنتَّب  في بحثنا هبا 

  با  افن إلى اتِّباع المنه بداياز ن وم مفهوم النَّظم، من أجل الك ل عن ايدبيَّن تاري يًّا

 نلإبانن عل يقوم بوصبببببببل الظاهرم ايدبيَّن وتحليلها ينَّ هبا المنه الوصبببببببفي التحليلي، 

ار وعبد القاهر الجرجاني حول مفهوم  فاي واج تلال بين القا بببببببي عبد الجبَّ أوجه اجتِّ

 .با المفهومهتجاه  رؤين كُلٍّ منهماومعرفن  النَّظم

 هيكليَّة البحث: -

ل تمَّ الحديث  م ن ببوم مفهوم النَّظعن تقسببم الدراسببن إلى مبحثين، في المبحث ايوَّ

قدامى لدارسبببببببين ال ِن والبلاغن من  لال تعريفه عند ا  وفي المبحث، للنحو العربي واللة

ر مفهوم النَّظم من  لال الحديث عن الثاني تمَّ الحديث عن  اج تلالاجتفاي وأوجه  ت وة

 بين القا ي عبد الجبَّار وعبد القاهر الجرجاني حول مفهوم النَّظم.

 

: نشأة ماهوم النَّظم:  أولًا

- : ظْمُ لغَُةا  النَّ

يءل إلى  بببيءب ر رَ،  مِّ ال بببَّ نَى التوليلل و بببَ نل بمعا هُومُ النَّظمل عندَ عُلماءل اللةِ وردَ مفا

ظُور ) هل )للسَانُ العَرَبل  حيثُ بَكَرَ أنَّ النَّظمَ هو 711 -وهبا ما أوردَهُ ابن مَنا جمل هـبب  في مُعا

لؤَ أيَ جمعته في  زُ اللؤا م. ونَظَما تَظَم وتَنَظَّ مه فانا مًا ونلظامًا ونَظَّ مُه نَظا " التواليلُ، نَظَمَه يَنظل
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ته، ونَظَمَ ايمَرَ على  ما عر نَظَّ زُ ال ببببِّ لات، والتنظيمُ مثله، ومنه نَظَما المثل. وكلة  ببببيءب السببببِّ

در.  ظومُ، وصل بالمصا مُ: المَنا ته. والنَّظا زَ بعَ ه إللى بعض، فقد نَظَما تَه بآ ر أوَ َ مَما قَرَنا

به اللؤلؤُ،  ظمُ  لبي يُنا ظامُ: ال يُ  ا ته من لؤلؤب و رآب وغيرهما )...  والنِّ ما نظَما مُ: 
والنَّظا

ظَم به لؤلؤ أوَ غيرهُ فهو نلظام     1))...  واجنتلظام: اجتِّساي." وكلة  ي ب يُنا

م  538 -وبَكَرَ الآم  ري ) هـبب  في أساس البلاغن أنَّه " من المجاآ: نَظَمَ الكلام. وهبا نَظا

، وانتظم كلامُه وأمره. وليس يمره نظام إبا لم تستقم  ريقَتُهُ "  . 2)حسن 

ا: -  النَّظمُ اصطلاحا

لاحيِّ  حُ المعنى اجصا ل مل على أيَدي عُلمائنا القدُامى  لقد ارتَسَمَزا ملامل
للمَفهومل النَّظا

يبويه ) نا سببببل  ببببا ل عندَ عبدل القاهرل 180 -بدءًا مل
هـبببببببببب  وصببببوجً إلى مَرحَلنل اجكتلمَالل والنة

جَاآل ، فمفهومُ النَّظمل كانَ في474أو  – 471 -الجُرجانيِّ )  هـببببببببببببب  في كتابلهل )دجئللُ ا عا

رها  بداياتهل  سُ   يئًا ف يئًا، ف وَّ ضُ النةحامل ثُمَّ أ بز تتَّ سَّ ن أدلى بلها بعا بارم عن رراءَ مب عل

، وقد بيَّن أنَّ فكرمَ النَّظمل كانز  ن ا عجاآل يَّ عبدُ القاهرل الجُرجَانية وارتب ز عنده بق ببببببب

ن القدُامى يا نَ الدارسبببل بَقَهُ مل بد الجبَّار ايسبببد أمثال الجاحظ والقا بببي ع موجودمً عند من سبببَ

دَ بلت   3)ربابي، ، وقد تَجَسببَّ مل
يمل  ببونل النَّظا ما في تَعظل فهو لم يُنكرا جُهودَهم، بلا أ ببادَ بف ببللهل

بَايَ العُلماء على تعظيمل  بببببون ))النَّظمل  ، وتف يم قدره، والتنويهل 
له: " وقد علمز إل ا في قَوا

لَ م  عَدَمه هل، وإجماعَهم أنا ج فَ ا رل كا  .  4)" بلبل

                                                           
 –لسبببببببان العرب، ابن منظور، تح: أمين محمد عبد الوهاب ومحمد الصبببببببادي العبيدي، دار إحياء التراث العربي   1)

 196، مادم )نَظَمَ ، ص: 14م، ج1999، 3لبنان،   –لعربي، بيروز مؤسسن التاريخ ا

 -هـبببببب 1419، 1لبنان،   –تح: محمد باسل عيون السود، دار الكتب العلمين، بيروز  أساس البلاغن، الآم  ري،  2)

 284، مادم )نَظَمَ ، ص: 2ج م،1998

ن، جرماني الآهرم، مجلن ينظر:   3) ايصبببببببول الفكرين لنظرين النظم عند " عبد القاهر الجرجاني " دراسببببببببن نظريَّ

م، 2021، 2، العببدد5سبببببببعيببدم )الجآائر ، م  –أمبباراز في اللِببن وايدب والنقببد، جببامعببن دكتور موجي ال بباهر 

 220ص

، 3ن المدني بالقاهرم، دار المدني بجدم،  تح: محمود محمد  بببببباكر، م بع دجئل ا عجاآ، عبد القاهر الجرجاني،  4)

 80ص:  م،1992 -هـ 1413
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ر بلت  مَدُّ تََ وة تَ  نُدرل ، لكي  قُدامى للمَفهُومل النَّظمل نَا ال مائل ضَ فَهمَ عُل نَا أنا نَسبببببببتعرل ويُمكنُ

. نً تُنسَبُ إلى عبدل القاهرل الجُرجَانليِّ يَّ نً بلاغل يَّ  المفهُوم حتَّى أصَبَحَ نَظَرل

 (1)هـ(:180 -سيبويه ) -

ين ا سببل ارل نا أوائللل الدَّ حُ ايوليَّن للقدَُامَى الكانَ سببيبويه مل م المَلامل هل يا ز على أيدل بين تبدَّ

تَاب  تحزَ عُنوَان )هبا بابُ اجسببتلقَامَنل  تَابلهل )الكل لًا في كل ، وبلت حينَ عَقَدَ فَصببا هُومل النَّظمل لمَفا

نَ الكلامل  حَالنل  حيثُ عَرَضَ فيه ينَواعل الكَلامل فو بببببببارَ إلى أنَّ مل نَ الكَلَامل وا ل ما هو "  مل

ب  " ، وما هو مُحال  كبل ، ومسببتقيم  قبيح  ، ومحال ، ومسببتقيم  كبب  رَعَ  2)مسببتقيم  حسببن  ، و ببَ

سل  نُ فقولتَُ: أتيتُت أما ا المسببببتقيمُ الحَسببببَ ح ما بهب إليه فقال: " فومَّ كرل ايمثلنل التي تو ببببِّ ببل

لَ كلامت بآ لره فتقولَ  ا المُحال فون تَنقض أوَّ : أتيتت غدًا، وسآتيت أمس. وسآتيت غدًا. وأمَّ

ا المستقيمُ القبيحُ  ا المستقيمُ الكببُ فقولتُ: حَمَلزُ الجبلَ، و ربز ماء البحر ونحوه. وأمَّ وأمَّ

هل، نحو قولت: قد آيدًا رأيز، وكي آَيد  يوتيت، وأ باه هبا.  عل فونا ت َ  اللَّفظَ في غيرل مَو ل

ا المُحالُ الكببُ فونا تَقُولَ: سول أ ."وأمَّ  ربُ ماءَ البحرل أمسب
(3  

                                                           
سبيبويه: " هو أبو ب بر )أو أبو الحسبن  عمرو بن عثمان بن قنبر، وُللدَ في البي باء قرب  بيراآ، وكان مولى بني   1)

ا أكملَ دراسبببببباتلهل وأتمَّ كتابَه بالبصببببببرمل  مَ إلى البصببببببرم، وهو غلامي ولمَّ لبُُ  الحارث بن كعب، فقدل وفد على بِداد يَ ا

تَاظًا  اِ ب ايمين بن الر يد في مسولن الآنبور، وغلبَه الكسائي، فرجلَ  مُ هرمَ في دارل ال للافَنل، فناظره الكسائي مؤدِّ ال ة

م، أو سنن 793هـبببببببب   177إلى و نلهل، وتوفي فيه عن نيِّل وأربعين سنن، وقليلَ عن ثلاثب وثلاثين سنن، وبلت سنن 

دَمُ مصنَّل 809هـببب   194هـببب، أو سنن 188م، أو سنن  896هـببب   180قيل سنن هـببب و161 ا كتاب سيبويه فهو أقا م. أمَّ

ول العربيِّ كافَّن.": تاريخ ايدب العربي، كارل بروكلمان، تر: عبد الحليم النجار، دار المعارل،  لَ النَّحا جمَ  مسببببببببائل

ديّ  ، وينظر:  بقاز135 - 134، ص: 2، د.ز، ج5القاهرم،   بيا النحويِّين واللِويِّين، أبو بكر محمد بن الحسَن الآة

، وينظر: وَفَيازُ 66، د.ز، ص: 2مصبببببر،   -ايندلسبببببيّ، تح: محمد أبو الف بببببل إبراهيم، دار المعارل، القاهرم 

، أبو العبَّاس  ببمس الدين أحمد بن محمد بن أبي بكر بن َ لكَّان،  مانل يَانل وأنباءُ أبناءل الآَّ  تح: إحسببان عبَّاس، دارايعا

 وما بعدها. 463، ص: 3صادر، بيروز، د. ، د.ز، م 

 25، ص: 1م، ج1988، 3الكتاب، سيبويه، تح: عبد السلام محمد هارون، مكتبن ال انجي بالقاهرم، القاهرم،    2)

 26 - 25الكتاب، سيبويه، ص:   3)
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هُ  رمً في باللهل لكنَّ كَلامل إلى أنَواع أنَّ فلكرمَ النَّظمل كانزا حَا ببل
مل سببيبويه لللا نا  للالل تَقسببيا يَبدُو مل

هل  سيمل ها، ففي تَق حا بالمفهومل المُعبِّرل عَنا صرِّ ستقيمب الما يُ ، ومُ ، ومُحالب سَنب تَقليمب حَ سا  لكَلام إلى مُ

نَ ايلفاظل  نل التلاؤمل بَيا كلب جَليٍّ إدراكُهُ يهميَّ هَرُ بل بببَ
، يَظا بب ، ومُحَالب كَبل حب مب قَبليا ، ومُسبببتَقيا بب كبل

، فقدا جَعَلَ " مدارَ الكلامل على توليلل  يايل الحالل يايل اللِويِّ وسل نَ السِّ ما ، العل ومَعانليها  ل بارَمل

 . بب يب أو كَبل دا ، واسببببببتقامنب أو إحالنب. والمعنى وما فيهل من صببببببل حب نب أو قبُا نا حُسببببببا وما فيها مل

تقيمُ القبيحُ هو الَّبي  ، والمُسبببا بل نَ التناقُضل والكَبل يَ مل نُ هو الَّبي عُرِّ مُ الحَسبببَ تَقليا فالكلامُ المُسبببا

نهُ لفظَنً قلقنً ونافرمً، ينَّها وُ ببل  يل نَرَُّ مل دا لَ الكلامُ بالصببِّ هَا وإن اتَّصببَ عل عَزا في غيرل مَوا ببل

مل 
حل النَّظا هَا دليل  عندَ سبببيبويه على قبُا عل . فو بببُ  ايلفاظل في غيرل مَو بببل ضل

ئ من التناقُ    وبُرِّ

هل " ادل حقنل متوثِّرين  1)وفَسبببَ رل اللاَّ وا نَ المُتكلِّمين في العُصبببُ ارسبببون مل  في، وهبا ما اهتمَّ بهل الدَّ

، فقد بَكَرَ التهانوي ) رل والتصدييل يَ بينَ التصوة ، وقد بيَّنوا الفَرا يل اليونانيِّ بعد  -بلت بالمنا ل

رل والتصديي 1158 هـبببببب  في كتابه )ك َّال اص لاحاز الفنون والعلوم  المقصودَ بالتصوة

لل والتَّصدييُ يستدعي  ر هو حصولُ صورم ال َّيءل في العقا رًا "بقوللهل: " التصوة  . 2)تصوة

، يبل نَاعنُ التَّركل ا التصدييُ نسبنُ لفظب لآ رَ أي صل نل أمَّ ورمل البهنيَّ رُ إدرات  للصة ا  3فالتصوة أمَّ

نً  سيبويه فقد اعتمدَ مفهومَ الكلامل القائمل على ا سنادل لتوليلل الجُملَنل، وجَعَلَ لها معاييرَ جماليَّ

نا  للاللهَا على نُ الحُكمُ مل كل ين  يُما سبببل ، ونجدُ غيرَه من الدارل نل والقبُحل نل بالحُسبببا ويَّ َِ بارَازل الل العل

سُبل  بارَمل بالتنا حَ في العل نَ والقبُا رُوا الحُسا رم قد فسَّ الَّبين عَاصَروه أو تَلوه في عُصورب مُتو ِّ

ها في مو عل مل وو ببا
هل أو الملاءمنل بين الكلمازل )لفظًا ومعنىً  في سببياي النَّظا ها، وعَدَمل عل ا ببل

يَّن المَوا ل  ، حيثُ  ميتُهُ بـببب )نَظرل نُ تَسا ، وهو ما يُمكل هُومل أو التنافُرل بينها وا  لالل بهبا المَفا

                                                           
 م،1998دار غريب لل باعن والن ببببر والتوآي ، القاهرم، د. ،  أثر النحام في البحث البلاغي، عبد القادر حسببببين،  1)

 111ص: 

ك ببال اصبب لاحاز الفنون والعلوم، محمد علي التهانوي، تر: عبد   ال الدي وجورج آيناتي، تح: علي دحروج   2)

 456، ص: 1م، ج1996، 1لبنان،   –ورفيي العجم، مكتبن لبنان نا رون، بيروز 

 456، ص: 1الفنون والعلوم، التهانوي، ج ينظر: ك ال اص لاحاز 3
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نل  نل من  للالل ق بببببببيَّ بارَمل اللِويَّ نل على العل نُ على إل لايل ايحكامل الجماليَّ دُ هبه النظريَّ تَعتمل

نل التَّرتليبل والمُلاءَمَنل   1.التناسُبل وحُسا

هل بينَ ا سبببنادل والدجلَنل أي بينَ العَملل اللِويِّ ودَجَلَنل  يبويه في كلامل وكما بكرنا فقد جَمََ  سبببل

بَارمل.   2)العل

 (3)هـ(:255 -الجاحظ ) -

لا  هُ لمَا يَصببببل مُ القُررنل  إجَّ أنَّ
تابلهل )نَظا نا  للالل كل مل عندَ الجاحلظل مل

يتَّ ببببحُ مفهومُ النَّظا

، وقد أ ببببارَ إليه في أكثر  4)إلينا مل
نل النَّظا تمَامُه بق ببببيَّ تابل اها وانل هبا الكل نا عُنا ، حيثُ يَبدُو مل

يين  يُ بببيرُ إليه مُبَيِّنًا  با تابلهل )البيان والتَّ دُهُ في كل ثَالل نَجل نا كُتُبلهل، فعَلى سببببيلل المل نا مَو بببل ب مل مل

بزَ كتابي في مُونَه، وبلت في قوله: " كما عل هل  مَ بببببببا مل القُررنل وغَريبل توليفل
اجحتجاج للنَظا

يبلهل." وبدي ل تركل
(5  

                                                           
 ، 4-3 ، ج )92م  ) م،2018 ينظر: في جمالياز الكلام، سمير أحمد معلول، مجلن مجم  اللِن العربين بدم ي،1 

  374 - 373ص: 

ي العبارم من تلقِّ المقصببببود بدجلن العبارم أي الدجلن اللفظيَّن، وهي الدجلن التي تتحقَّي عندما ينتقل بهن المتلقِّي عند   2)

ال اصببببب لاحاز الفنون والعلوم، التهانوي، ج ، وللتوسبببببة  يُنظر: معيار 791، ص: 1اللفظ إلى المعنى: يُنظر: ك بببببَّ

م، 1990، 1لبنان،   –العلم في المن ي، أبو حامد الِآالي، تح: أحمد  بببببببمس الدين، دار الكتب العلمين، بيروز 

  72ص: 

ن ايدب، ورئيس  هو " عمرو بن بحر بن محبوب  3) الكناني بالوجء، الليثي، أبو عثمان، ال بببببببهير بالجاحظ: كبير أئمَّ

ه ال لقن. وماز والكتاب  الفرقن الجاحظيَّن من المعتآلن. مولده ووفاته في البصببببببرم. فلُلَ  في ر ر عمره. وكان م ببببببوَّ

أربعن مجلداز، و      –يوان الح))على صبببببببدره. قتلته مجلداز من الكتب وقعز عليه. له تصبببببببانيل كثيرم، منها 

، 5جم، 2002، 15لبنان،   –دار العلم للملايين، بيروز ": ايعلام،  ير الدين الآركلي،      –البيان والتبيين ))

، ابن َ لِّكَان، م 74ص:  يَانل  وما بعدها. 470، ص: 3، وينظر: وَفَيازُ ايعَا

ر، حاتم   4) مل تاريخ وت وة
نُ النَّظا  10م، ص: 1979صالح ال امن، دار الحرين لل باعن، بِداد، د. ، ينظر: نظريَّ

تح: عبد السبببلام محمد هارون،  بببركن مكتبن وم بعن مصببب فى البابي الحلبي وأوجده بمصبببر،  الحيوان، الجاحظ،  5)

 9، ص: 1ج م،1965 -هـ 1385، 2 
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يين ، وقد  با يَان والتَّ هل )الحَيَوَان  و)البَ يا تابَ بالنَّظمل في ك جاحظل  مامَ ال إجّ أنَّ بلت ج ينفي اهت

مل المُبايلنل يسَاليب 
هل ا عجاآَ القررنيَّ يسرارل النَّظا حينَ   1)العَرَبل "تجلَّى بللت " في إرجاعل

، وكيل َ اللََ القُررنَُ جميَ  الكلام  كُرُ فيه أقسامَ توليلل جمي ل الكَلامل
نا أنا نَبا قال: " وج بدَّ مل

، وهو منثور  غير مُقفًّى على م ارج اي عار وايسجاع، وكيل صارَ  الموآونل والمنثورل

نظمُه من أعظم البُرهان، وتوليفُه من أكبرل الحُج ."
(2  

 ، مل عندَه بلَ كلب جَليٍّ في قَولله: " وأجودُ ال ِّعر ما رأيتَه متلاحمَ ايجآاءل
ويتَّ حُ مفهومُ النَّظا

غَ إفراغًا واحدًا، وسُبلتَ سبكًا واحدًا، فهو يجري على  ، فتعلمُ ببلت أنَّه قد أفُرل سهلَ الم ارجل

هان."   3)اللسان كما يجري الدِّ

كمن في نظمل ايلفاظ وحسببببن ائتلافها فيما بينها ج في ويرُّ الجاحظ أنَّ البلاغن ت

وهبا ما أ بببببببارَ إليه بقوله: " المعاني م روحن  في ال ريي يعرفها العجمية   4)المعاني،

منل الوآن، وت يةر اللفظ،  قا ما ال ببببببببونُ في إ [. وإنَّ مدنية بدوية والقَروي، ]وال ، وال والعربية

، وسهولن الم رج، ]وكثرم الماء[، وف بت، فإنَّما ال عر صناعن  سَّ ب  وجَودَم ال ن ال َّ ي صحَّ

، وجنس  من التَّصوير." س ل
ب  من النَّ   5)وَ را

 (6)هـ(:276 -ابن قحيبة ) -

                                                           
جامعن )رسالن دكتوراه ، ال   نايل عنبر،نظريَّن النظم عند العرب في  وء مناه  التحليل اللساني الحديث، عبد   1)

 27ص:  م،1991ايردنين، 

 -هـبببببببببببببب 1418، 7: عبد السبببببببلام محمد هارون، مكتبن ال انجي بالقاهرم، القاهرم،  تح البيان والتبيين، الجاحظ،  2)

 383، ص: 1ج م،1998

 67، ص: 1البيان والتبيين، الجاحظ، ج  3)

بنان، ل -ن، ال  يب القآويني، تح: محمد عبد المنعم  فاجي، دار الجيل، بيروز يُنظر: ا ي بببببباح في علوم البلاغ  4)

 144، ص: 1م، ج1993، 3 

 132 - 131، ص: 3الحيوان، الجاحظ، ج  5)

هو " عبد   بن مسلم بن قتيبن الدينوري، أبو محمد: من أئمن ايدب، ومن المصنفين المكثرين. ولد ببِداد وسكن   6)

أدب )) و     –توويل م تلل الحديث ))لي ق ببببببباء الدينور مدم، فنسبببببببب إليها. وتوفي ببِداد. من كتبه الكوفن. ثمَّ و
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بدز ملامح النَّظم عنده حين عقد بابًا في كتابه )توويل م ببببكل القررن  أسببببماه: " 

آ  1)سبببباد النَّظم "باب توويل الحرول التي ادّعي على القررن بهَا اجسببببتلحالن وف ، حيث ركَّ

  2)في هبا الباب على العلاقاز النحويَّن بين ايلفاظ في سياي التعبير.

د ) -  (3)هـ(:285 -المبرِّ

د أسبببببباس البلاغن، وحسببببببن النَّظمل بالنسبببببببنل له يعني التلاؤم بين  النَّظمُ عند المبرِّ

ياي اللِوي البي يجم  بينها، حيثُ  بَكَرَ: " أنَّ حيَّ البلاغنل  الكلماز المتجاورم في السبببببببِّ

تَها،  نً أُ ا ي حتَّى تكون الكلمنُ مقاربل مل
نُ النَّظا ، وحُسبببببببا إحا نُ القَولل بالمعنى، وا تيارُ الكلامل

ب بها البعيد، ويُحبل منها الف ول." لَها، وأنا يقرَّ دَمً َ كا   4)ومُعا ل

 

يرافي النحوي ) -  (5)هـ(:368 -السِّ

                                                           
لي، ج     –المعارل ))و      –الكاتب  كا رل ، وينظر: تاريخ مدينن السببببلام، 137، ص: 4": ايعلام،  ير الدين الآل

اد معرول، دارالِرب ا سلامي،   ال  يب البِدادي،  411، ص: 11م  م،2001 ،1تح: ب ار عوَّ

يِّد أحمَد صَقر، دار التراث، القاهرم،    1) ، 2توويل م كل القررن الكريم، أبو محمد عبد   بن مسلم بن قتيبن، تح: السَّ

 299ص:       م،1973

 376 - 375ينظر: أثر النحام في البحث البلاغي، عبد القادر حسين، ص  2)

وي، ايَ باري، صبببببببباحب   3) دي، البصبببببببري، النَّحا بر ايآَا و، أبو العبَّاس، محمد بن يَآيد بن عبد ايكَا هو " إمامُ النَّحا

تَاني   الكامل)) جسببا ني، وأبي حَاتم السببِّ يمًا، فَصببيحًا،   ...). أ ب عن: أبي عُثمان الماآل منً، جميلًا، وَسببل وكان إمامًا، عَلاَّ

هًا، مُوَثّقًا، صبببببب له تصببببببانيل كثيرم، يُقال: إنَّ الماآني أعجبه جَوابُه، فقال له: قمُا فونز   ...)احب نوادرب وُ رَلب مُفوَّ

و. كان إسبببببببماعيل القا بببببببي يقول: ما رأُّ  اء. وكان رين في النَّحا بلز للحي، ثمَّ غلب عليه: بفتح الرَّ
د، أي: المُثا المُبرِّ

ل سببنن سبب زٍّ وثمانين ومئتين ": سببير أعلام النبلاء،  ببمس الدين محمد بن أحمد المُبرّد مثلَ نفسببه. ماز المبرّد في أوَّ

 –بن عثمان البهبي، تح:  ببببعيب ايرنؤو  وعلي أبو آيد، مؤسببببسببببن الرسببببالن لل باعن والن ببببر والتوآي ، بيروز 

 577 - 576، ص: 13م، ج1993، 9لبنان،  

م، 1985، 2د التواب، مكتبن الثقافن الدينيَّن، القاهرم،  البلاغن، أبو العبَّاس محمد بن يآيد المبرّد، تح: رم ببان عب  4)

 81 ص:

هو " الحسببببن بن عبد   بن المرآبان السببببيرافي، أبو سببببعيد: نحوي، عالم بايدب. أصببببله من سببببيرال )من بلاد   5)

جَّ من كسببب إ فارس  تفقه في عمان، وسببكن بِداد، فتولى نيابن الق بباء، وتوفي فيها. وكان معتآليا، متعففًا، ج يوكل
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 لالل المُحاورم التي جَرز بينه وبين أبي بل بببببر متَّى بن يتَّ بببببح فهمه للنَّظمل من 

، ومكاننل البلاغنل بينهما، فبيَّن أنَّ المقصودَ بعلمل 328 -يونس ) يل ول والمَنا ل هـببببببب  حولَ النَّحا

ها،  ما هو معرفنُ مو ببببببب ل الكلمازل وترتيبل
ول ليس معرفن حركازل ا عرابل فق ، وإنَّ النَّحا

،والمقصبببود بالمعاني هو م وابل ي الصبببَّ نا حيثُ التقديم والتو ير وتو ِّ ول مل عاني النَّحا
قال   1)

السببببيرافي فيما أورده أبو حيَّان التوحيدي عنه في محاورته جبي ب ببببر متَّى بن يونس: " 

هَا  عل لل في موا بببل كَناتلهل، وبين و بببا ل الحُرُوا  بينَ حركازل اللفظل وسبببَ
مَن  قسبببل ول مُنا معاني النَّحا

بل المقت بببببببينل لَ  وابل في بلت وتجنة ي الصبببببببَّ و يرل وتو ِّ قديمل والتَّ هَا، وبين توليلل الكَلَامل بالتَّ

ا باجستعمالل  ًِ نا أنا يَكونَ سائل نا بلت، وإن آاغَ  يء  عن هبا النَّعزل فإنَّه ج يَ لو مل ال  ول مل

هل عَنا عَادمل القَوا  جل ، أو مَردُودًا لُ رُوا م."النَّادرل والتوويلل البعيدل رَتلهل
مل الجارينل على فل ا

(2  

اني ) - مَّ  (3)هـ(:384 -الرُّ

                                                           
أ بار النحويين ))في النحو، أكمله بعده ابنه يوسبببببببل، و    ا قناع))يده، ينسبببببببخ الكتب بايجرم ويعي  منها. له 

   خ – ببرح كتاب سببيبويه ))و     ببرح المقصببورم الدريدين))و    البلاغن))و    صببنعن ال ببعر))و      –البصببريين 

، 78، ص: 2، وينظر: وفياز ايعيان، م 196 - 195، ص: 2لي، جفي دار الكتب ": ايعلام،  ير الدين الآرك

لمنار، مكتبن ا أبو البركاز كمال الدين عبد الرحمن بن محمد ابن اينباري، وينظر: نآهن ايلباء في  بقاز ايدباء،

 228 - 227م، ص: 1985، 3ايردن،   –الآرقاء 

 376حسين، ص:  يُنظر: أثر النحام في البحث البلاغي، عبد القادر  1)

لبنان،  -بيروز  –ا متاع والمؤانسبببببن، أبو حيَّان التوحيدي، المكتبن العصبببببرين، تح: هيثم  ليفن ال عيمي، صبببببيدا   2)

 97 - 96ص:     م، 2011د. ، 

أبو الحسبببن الرماني: باحث معتآلي مفسبببر. من كبار النحام. أصبببله من  هو " علي بن عيسبببى بن علي بن عبد  ،  3)

ايسبببببببماء ))و    المعلوم والمجهول))و    ايكوان))، ومولده ووفاته ببِداد. له نحو مئن مصبببببببنل، منها سببببببببامراء

    رح أصول ابن السراج))و    التفسير))في اجعتآال، سبعن مجلداز، وكتاب    صنعن اجستدجل))و    والصفاز

النكز في ))و      –مناآل الحرول ))رسالن صِيرم، لعلها المسمام    خ –معاني الحرول ))و     رح سيبويه))و 

، وينظر: تاريخ مدينن السلام، ال  يب 317، ص: 4رسالن ": ايعلام،  ير الدين الآركلي، ج     –إعجاآ القررن 

 299، ص: 3، وينظر: وفياز ايعيان، ابن َ لِّكان، م 462، ص: 13البِدادي، م 
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مل عنده بمعنى )التلاؤُم ، والمقصبببببببودُ به عندَه " تعديلُ الحرولل 
ورد مفهومُ النَّظا

وعلَّل السبببب في التَّلاؤم على أنَّه " تعديل الحرول في التوليلل فكلَّما كان   1)في التوليلل "

ديدل أو القُربل  أعدلَ كانَ أ ببدَّ تلاؤمًا ن البُعدل ال ببَّ ببُ فيه ما بكرَهُ ال ليلُ مل ا التَّنافُر فالسببَّ وأمَّ

م ل وسببهولتُه في اللفظل ويقبل المعنى  ديدل )...  والفائدم في التلاؤم حُسببنُ الكلامل في السببَّ
ال ببَّ

ورم و رييل الدجلن " دُ عليها من أحسنل الصة له في النفس لما يرل
(2 . 

ن -  (3)هـ(:403 -ي )الباقلِاَّ

هل )إعجبباآ  ث في كتببابببل وليلل حينَ تَحببدَّ ا لمعنى التببَّ وردَ مفهومُ النَّظمل عنببدَه رَديفببً

وليلل  تَّ الث للنَّظمل وال
ثَّ هَ ال صَ الوجا القررن  عن وُجوه ا عجاآل في القررن الكريم، ف صبببببببَّ

، وهو الَّبي ب الثل ا الكلامُ في الوجهل الثَّ ، قال: " فومَّ لل صبببببببا اه من ا عجاآل الواق ل في والرَّ
ينَّ

ا قلُنا: إنَّه نظم   ارج   نا من هبا الوجهل وُجوهًا: منها: أنَّ ، فقد بَكَرا لل صبببا مل والتوليلل والرَّ
النَّظا

م." م، ومباين  يساليب   ابلهل هل مل المُعتادل في كلامل
عن جمي ل وجوهل النَّظا

(4  

هبه أهمَّ ملامح مفهوم النَّظم التي  نز  نَا كا ارسبببببببين في تُراثل لدَّ رل ا نز في فلكا تكوَّ

نَ التي اسبببتَقى منها عبدُ القاهرل  ها ا رهاصبببازل ايسببباسبببيَّ نُنَا أنا نَعُدَّ ، ويمكل يِّ يِّ والبلاغل النَّقدل

نا كَلامل 471 -الجُرجاني ) هـبب  نظريَّته في إثبازل إعجاآل القررن الكريم، فَ لًا عن إفادتلهل مل

م  ومعنى الفَصبباحن في كتابلهل 415 -) القا ببي عبد الجبَّار
هـبببببببب  حولَ مفهومل ال ببمِّ )النَّظا

                                                           
اني، تح: عبد العليم، مكتبن الجامعن المليَّن ا سبببببلامين، النكز في إعجاآ ا  1) مَّ لقررن، أبو الحسبببببن علي بن عيسبببببى الرة

 18م، ص: 1934دهلي، د. ، 

اني، ص:   2)  18النكز في إعجاآ القررن، الرمَّ

، من كبار علماء الكلام. انتهز إليه الرياسببببببه هو " محمد بن ال يب بن محمد بن جعفر، أبو بكر  3) في مبهب : قاضب

هه ع د الدولن سفيرًا  اي اعرم. ولد في البصرم، وسكن بِداد فتوفي فيها. كان جيد اجستنبا ، سري  الجواب. وجَّ

جاآ إع))عنه إلى ملت الروم، فجرز له في القسببببب ن ينين مناظراز م  علماء النصبببببرانين بين يدي ملكها. من كتبه 

لدين الآركلي، ج": ايعلام،      -ا نصببببببببال ))و      –القررن  از، 176، ص: 6 ير ا يَّ بالوف ، وينظر: الوافي 

 –صببلاح الدين  ليل بن أيبت الصببفدي، تح: أحمد ايرنووو  وتركي مصبب فى، دار إحياء التراث العربي، بيروز 

 147، ص: 3م، ج2000، 1لبنان،  

 75 ص: تح: أحمد صقر، دار المعارل بمصر، د. ، د.ز، إعجاآ القررن، الباقلاني،  4)
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كرهم  ارسبببين القدُامى الَّبين ورد بل هل من الدَّ رل تَقللًا عَنا غَيا ني ، وقد أفردنا له حديثًا مُسبببا اِ )المُ

سببببابقًا، نظرًا لاثر البالغ البي تركه في نظريَّن النظم عند عبد القاهر الجرجاني في كتابه 

 دجئل ا عجاآ .)

 (1)هـ(:415 -القاضي عبد الجبَّار ) -

عدَّ القا ببي عبد الجبَّار النَّظم أسبباس الفصبباحن، لكنَّه لم يبكره بمفهومه البي هو 

عليه، بل عبَّر عنه بمصببب لح )ال بببمِّ ، وهو يعني عنده  بببم الكلماز بع بببها إلى بعض 

ي وإنَّما قال: " اعلم أنَّ الفصبببباحنَ ج تَ   ب ريقنب م صببببوصببببن، حيث  هرُ في إفرادل الكلامل
ظا

تظهرُ في الكلامل بال مِّ، على  ريقنب م صوصن "
(2 . 

بل في  ها،  حن ج تكمُنُ في ن الفصببببببببا يَّ ماز المُفردم، ينَّ مآ باجً للكل بد الجبار ج يُلقي  فع

ياي اللِوي التَّعبيريِّ الَّبي ينظمها ف ها ومُجاورتلها لباقي الكلمازل في السببببببِّ سببببببلتب  يانتظامل

اه المجالَ " البي  مَّ مل أو ال ببمِّ كما سببَ
نا هبا النَّظا ، فتوتلللُ الكلمازُ فيما بينها، وجَعَلَ مل واحدب

د به مرتبن ا بداع " ، وببلت يكتسببببببببُ الكلامُ صبببببببفنَ  3)تتفاوز فيه القدراز الفنيَّن، وتتحدَّ

تَبَرَ في المآين ليس  تَبَرَ فيه مالفصببببببباحنل، قال: " وهبا يبيِّن أنَّ المُعا يَن اللفظ، وأنَّ المُعا ا بُنا

                                                           
، أصولي. كان  يخ المعتآلن في   1) هو " عبد الجبَّار بن أحمد بن عبد الجبَّار الهمباني ايسدابادي، أبو الحسين: قاضب

، وماز فيها. له تصانيل  عصره. وهم يلقِّبونه قا ي الق ام، وج ي لقون هبا اللقب على غيره. ولي الق اء بالريِّ

ها: ))تنآيه القررن عن الم اعن  بالتكليل    –كثيرم، من     ايول  –  و ))ايمالي   و ))المجموع في المحي  

    أحد ع ببر جآءًا ": ايعلام،  –    و ))المِني في أبواب التوحيد والعدل  –منه، و )) ببرح ايصببول ال مسببن 

 414، ص: 12، وينظر: تاريخ مدينن السلام، ال  يب البِدادي، م 273، ص: 3 ير الدين الآركلي، ج

 ي في أبواب التوحيد والعدل )إعجاآ القررن ، القا ببي أبو الحسببن عبد الجبَّار ايسببدابادي، تح: أمين ال ولي،المِن  2)

 199، ص: 16د. ، د.ز، ج

ان   3) م، ص: 2018، 1ايردن،   –نظرين النظم أصولها وت بيقاتها، مسعود بودو ن، مركآ الكتاب ايكاديمي، عمَّ

27 - 28 
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 ، ما ل نًا، على السَّ ا يآيدُ الكلامَ حُسا لل فممَّ ، وعُبوبنُ القَوا ِمل
نُ النَّ ا حُسا بكرناه، من الوُجُوهي فومَّ

ج أنَّه يوجلدُ ف لًا في الفصاحنل "
(1  . 

نب بل وفي  ريقوقد بيَّن عبد الجبَّار أنَّ ال ببببببمَّ بين الكلماز ج يكون ع ببببببوائيًّا، 

م صببوصببنب، فهو ج يكتفي بالتئامل الكلمازل بع ببها إلى بعض لتحقييل مآين الفصبباحن، بل 

مل 
وَ رُكنًا من أركانل النَّظا نَ، فجعلَ النَّحا راعى في بلت ا بدالَ والموقَ  والحركنَ ا عرابيَّ

(2  ،

فنل أنا  فتاب  قائلًا: " وج بُدَّ م  ال مِّ من أن يكون لكلِّ كلمنب صفن،  وقد يجوآُ في هبه الصِّ

مَّ، وقد تكونُ با عرابل الَّبي له مد ل  فيه، وقد تكونُ  تكونَ بالموا ببببعنل التي تناولُ ال ببببَّ

تَبَرَ فيه الكلمنُ، أو حركاتُها، أو  ا أنا تُعا ه إمَّ ، ينَّ ي وليس لهبه ايقسبببببببامل الثلاثنل راب   بالموق ل

نا هبا اجعتب ، إبا موقعُهاي وج بدَّ مل هل في الكلمازل ارل في كلِّ كلمنبي ثمَّ ج بدَّ من اعتبارل مثلل

نل إعرابلهَا،  هَا إلى بعضي ينَّه قد يكونُ لها عند اجن ببمامل صببفن ي وكبلت لكيفيَّ ان ببمَّ بع ببُ

ناه إنَّما تظهرُ مآينُ الفصبباحنل بهبه الوجوهل  هل الَّبي بَكَرا هَاي فعلى هبا الوجا وحركاتلهَا، وموقعل

  3)دون ما عداها."

ي بين الكلمن في الموا بببعن والكلمن  من الملاحظ أنَّ عبد الجبَّار اسبببت اع أن يفرِّ

في اجستعمال حين تُست دم في سياي التعبير، وهي في كلتا الحالتين ج بدَّ فيها من مراعام 

هي: وثلاثن معايير في أثناء نظمها في سياي التعبير، حتى يكتسب الكلام صفن الفصاحن، 

به تظهرُ المآين ليس إجَّ ا بدال         ،  4)ا بدال، والموق ، وا عراب لبي  فا قال: " 

                                                           
 200، ص: 16الجبَّار، ج المِني، القا ي عبد  1)

 378يُنظر: أثر النحام في البحث البلاغي، عبد القادر حسين، ص:   2)

 199، ص: 16المِني، القا ي عبد الجبار، ج  3)

ن ا تيار الكلمن للسببياي البي تو بب  فيه حين مجاورتها لباقي الكلماز ا بداليُقصببد ب  4) ا ، أصببحَّ  الموق مَّ

الكلمن دا ل التركيب، فقد تحتاج إلى تقديمب أو تو ير بالنسببببببن لباقي الكلماز في يقصبببببد به مراعام موق  ف

عز فيه ا السبببببياي، حتَّى تكون متناسببببببن معها وغير قلقن في المكان البي وُ بببببل ار بعد ا تيف :ا عراب، أمَّ

عرابيَّن كاز ا الكلمن المناسبن للسياي، وو عها في موقعها المناسب لها يُنظر لها حين تتناوب عليها الحر

تو ير التي ت رأ على  قديم وال از الت يَّ عًا لعمل ها ا عرابي تب ن والتمييآ...  فيتِيَّر محلة يَّ ن والمفعول يَّ فاعل )ال

: يُنظر: النظم بين القا ببببببي عبد الجبار وعبد القاهر الجرجاني  )دراسبببببن مو ببببببعها في سببببببياي التعبير

   2018بجاين،  –جسبببتير، جامعن عبد الرحمن ميرم مقارنن ، سبببلايم جوهرم وعامر صبببارم، رسبببالن ما

 25 - 24م، ص: 2019
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ر، الَّبي ي تصة الموق ، أو الحركاز  م والتو ة ]اج تيار[ البي به ت تصة الكلماز، أو التقدة

نَ ما أفصبببببببالتي ت تصة ا عراب، فببلت تقُ  المبايننُ، وجبدَّ في الكلامين اللبين أحده ح مل

هل، وج يمتن  في اللفظنل الواحدمل أنا تكونَ  الآ رل أنا يكونَ إنَّما آادَ عليه بكلِّ بلت، أو ببع ل

هلي وكبلت فيها، إبا تِيَّرز  لزَا في غيرل مل لزَا في معنى، تكون أفصحَ منها إبا استُعا مل إبا استُعا

  1)حركاتُها."

ار أدرت أنَّ لكلِّ كلمنب دا ا بها، فعبد الجبَّ نًا  اصبببببببًّ  ل العبارم حركن إعرابين وموقعًا معيَّ

ي إلى تِيةرل المعنى  ا، وهببا يؤدِّ نُ تبباعبً د تِيةر بلبت الموق  تتِيَّرُ الحركبنُ ا عرابيبَّ وبمجرَّ

نَ  ابي وقد يكونُ معناها الثاني أفصببببحَ مل ي معنى مِايرًا لمعناها السببببَّ ، وقد تؤدِّ ب ببببكلٍّ كلِّيٍّ

ل.   2)المعنى ايوَّ

مل 
نسبببببتنت  من الكلام الآنل البكر أنَّ الفصببببباحن عند عبد الجبَّار " تكمنُ في النَّظا

ائل ل 
اه ال بببم على  ريقنب م صبببوصبببنب متميِّآم ويكونُ بلت بم الفنل التَّعبيرل ال بببَّ الَّبي سبببمَّ

آُ بالفصببببببباحنل والبلاغنل، وبعبارمب أ رُّ  ريقن أداءل التَّ  بيرل عالعادي إلى تعبيرب جميلب يتميَّ

، م   ويِّ ا على ا تيارل مواق  ايلفاظل ومراعام ترتيبلها دا لَ التَّركيبل النَّحا التي تنبني أسبباسببً

يل أو التَّركيبل  لَ النَّسبببببببَ هَا دا ل نل التي تربُ  هبه الكلماز ببع بببببببل ويَّ مراعام العلاقازل النَّحا

". ويِّ   3)النَّحا

 (4)هـ(:471 -عبْد القَاهِر الجُرْجَانيِِّ ) -

                                                           
 200، ص: 16المِني، القا ي عبد الجبار، ج  1)

 19يُنظر: النظم بين القا ي عبد الجبار وعبد القاهر الجرجاني، سلايم جوهرم وعامر صارم، ص:   2)

 23جوهرم وعامر صارم، ص:  النظم بين القا ي عبد الجبار وعبد القاهر الجرجاني، سلايم  3)

بن محمد الجرجاني، أبو بكر: وا ببببب  أصبببببول البلاغن. كان من أئمن اللِن. من  هو " عبد القاهر بن عبد الرحمن  4)

و      –دجئل ا عجاآ ))و      –أسرار البلاغن ))أهل جرجان )بين  برستان و راسان  له  عر رقيي. من كتبه 

في  رح ا ي اح، ثلاثون جآءًا، ا تصره في  رح    المِني))نحو، و    خ –التتمن ))في النحو، و    خ –الجمل ))

اه  العوامل ))في تصبريل ايفعال، و    و ))العمدم     –إعجاآ القررن ))في الظاهرين، و    خ –المقتصبد ))ر ر سبمَّ

فواز الوفياز والبيل عليها، محمد بن ، وينظر: 49 – 48، ص: 4": ايعلام،  ير الدين الآركلي، ج     –المئن 
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ي معببباني النَّحو فيمبببا بين الكلم، فبببالنَّظمُ  مفهوم النَّظم عنبببد الجرجببباني هو تو ِّ

ومعاني النَّحول عنده وجهان لعملنب واحدم، قال: " فلسببزَ بواجدب  ببيئًا يرجُ  صببوابُه إنا كانَ 

صوابًا، وَ َ ؤُه إن كان   و، إلى ))النَّظم  ، ويد لُ تحز هبا اجسم، إجَّ وهو معنى من 

لَ ب لال هبه المعاملن، معا َ  في حقِّه ل أو عومل ول قد أصُبببيبَ به مو بببعه، ووُ بببل ني النَّحا

مب 
نل نَظا لَ بصحَّ لَ في غيرل ما ينبِي له، فلا ترُّ كلامًا قد وُصل مل فوآُيلَ عن مو عه، واستُعا

ن وبلت الفسبببا نب وف بببلب فيه، إجَّ وأنز تجد مرجَ  تلت الصبببحَّ لَ بمآيَّ  دأو فسببباده، أو وُصبببل

ول وأحكامه، ووجدته يد لُ في أصبببببببلب من  ن وبلت الف بببببببل، إلى معاني النَّحا وتلت المآيَّ

نا أبوابه." ل ببابب مل   1)أصوله، ويتَّصل

نَ النَّظم معيارًا للفصببببببباحن ، وبلت في حديثه عن  2)ونجد الجرجاني يجعل حُسبببببببا

ا  ل منه عائدًا إلى اللفظ، أمَّ مه إلى قسمين، فجعل القسم ايوَّ أقسام الكلام الفصيح، حيث قسَّ

القسببببم الثاني منه فقد أعاده إلى النظم، وقد تجلَّى بلت في قوله: " اعلم أنَّ الكلام الفصببببيحَ 

آَُّ المآيَّن والحسبببنُ فيه إلى اللف آَُّ بلت فيه إلىينقسبببمُ قسبببمين: قسبببم    تُعا  ظ ل وقسبببم  يُعا

النَّظم. فالقسم ايول: ))الكناين   و ))اجستعارم   و ))التمثيل الكائنُ على حَدِّ اجستعارم  ، 

 . 3)الظاهر "     وكلة ما كانَ فيه، على الجملن، مجاآ  واتِّساع  وعُدُول  باللفظ عن 

مفردم ينَّه يعدة الفصباحن وهكبا نجد الجرجاني ينفي صبفن الفصباحن عن الكلمن ال

صفنً للتركيبل الَّبي تنتظمُ فيه الكلمازُ وفيَ سيايب لِويٍّ تعبيريٍّ معيَّن، ويُمكنُنا القول: إنَّ 

هل وتقسببيمه الكلام إلى  عل نا و ببَ ل الكلامل في موا ببل ره سببيبويه مل ا قرَّ الجرجاني لما يَ رجا عمَّ

، ويعني بلت و ا ُ  وُ وفيَ الدججزل المتناسب حَسَنب وقَبيحب ومُستقيمب ، الكلامل كما يقت يهل النَّحا نل
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بل أصبببببوازل الكلمازل  مل بتناسبببببُ
فلها وفي النَّظا وهبا التناسببببببُ يقُ  في ايلفاظل بتناسببببببل حُرُوا

.  وتناسبل دججزل ايلفاظل

على أنَّ الجرجاني لما يقصببدا باللفظ ايصببوازَ وايحرلَ التي تتوللُ منها الكلمنُ، 

نا كلمنب واحدمب بل  ننً مل نَ اللفظل صبببببورمَ المعنى المُعبَّر عنه، فالكناينُ قد ج تكونُ مكوَّ أرادَ مل

وبالرغمل من بلت أ ليَ عليها اسم اللفظ، وكبلت اجستعارمُ والتمثيلُ، فبَكَرَ أنَّ العلماءَ " لم 

يَ اللِّسببببان  راس الحرول، ولكن يُوجبوا لللَّفظ ما أوجَبُوه من الف ببببيلن، وهم يعنُون نُ ا وأجا

دُث في  ورَم التي تَحا عن فيما بينهم أن يقولوا ))اللفظ  ، وهم يريدون الصبببة جَعَلوُا كالمُوا بببَ

نَ التي حَدَثز فيه " ، وهبا يدل على أنَّهم أرادوا من تعبيرهم باللفظ 1المعنى، وال اصبببببببَّ

 2صورم و صوصيَّن تحدث بالمعنى، و ريي إدراكه العقل دون السم .

فصاحن الكلمن عند الجرجاني ج تظهر إجَّ من  لال حسن انتظامها في السياي و

وملاءمن معناها لمعنى باقي الكلماز، حيث قال: " وهل تجدُ أحدًا يقول: ))هبه اللفظن 

نَ ]ملائمنل[ ، وحُسبببببا مل
معناها لمعاني جاراتها،  3فصبببببيحن   ، إجَّ وهو يعتبر مكانها من النَّظا

، وف ببببببل مؤانسببببببتها ي نن، ومقبولن  ، وفي  للافه: قَللقَن   واتها؟ وهل قالوا: ))لفظن متمكِّ

نل اجتفاي بين هبه وتلت  نل عن حُسببا رَهن  ، إجَّ وغَر ببهم أنا يُعبِّروا بالتمكة تَكا ونابين ، ومُسببا

بُوِّ عن سببوء التلاؤُم، وأنَّ ايوُلى لم تَلليا بالثانين في عناها، م من جهن معناهُما، وبالقَلَي والنة

اها؟ " قًا للتالين في مؤدَّ  . 4)وأنَّ السابقنَ لم تصلح أنا تكونَ للفا

ولم يقصد الجرجاني بالنَّظم ترتيب الكلماز من غير مراعام التناسب بين معانيها 

ياي اللِوي التعبيري، فالكلمن المفردمً ج معنى محددَّ لها، وج قيمن لها إجَّ عندما   من السِّ
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، وأنَّ تنتظم في سبببببببيببا لمل ول في معبباني الَكل ي مَعببانلي النَّحا يب لِويٍّ معيَّن، فببالنَّظمُ " هو تَوَ ِّ

يَهَا في مُتُون ايلفاظل مُحال ."   1)تو ِّ

النَّظم عند الجرجاني ليس المقصبببببببود به نظم الحرول، فهبا النوع من النَّظم ج يُعتدة به، ف

ان قد قال ))رَبضَ   مكانَ )) رب  ، لما وج يتَّصل بالفصاحن " فلو أنَّ وا   اللِن ك

مُ الكَللم   فليس ايمر فيه كبلت، ينَّت تقتفي في  ا ))نَظا ي إلى فساد. وأمَّ كان في بلت ما يؤدِّ

م  يُعتبر فيه  مها رثارَ المعاني، وتُرَتِّبُها على حسب ترَتةبل المعاني في النفس. فهو إبن نظا نَظا

ظُوم بع ببه م  بعض، مة ال ببيء إلى ال ببيء  حال المَنا وليس هو ))النَّظم   البي معناه  ببَ

  2)كيل جَاء واتَّفي."

ا:   أوجه الًحااق والًخحلاف بين القاضي عبد الجبَّار وعبد القاهر الجرجاني:ثانيا

به )دجئل ا عجاآ  يُدرت  قاهر الجرجاني في كتا ما جاءَ به عبد ال إنَّ المتتبِّ  ل

اهتمامه أن ينقض كلام القا ي عبد الجبَّار ج سيَّما في معنى الفصاحن، يقينًا أنَّه جعل جلَّ 

وهبا ما أ بببارَ إليه محقِّي الكتاب )محود محمد  ببباكر  حين بَكَرَ " أنَّ عبد القاهر منب بدأ 

ه أنا ينقُضَ كلام القا ي في  سه، كان كُلة همِّ في  يِّ  ريقه إلى هبا العلم الجديد البي أسَّ

دل ))الفصبباحن   ، وأنا يك ببلَ عن فسبباد أقوالله في مسببولن ))اللفظ  ، بالمعنى المؤقَّزل المحدَّ

يُ  لَيل للَّفظل من حيبببثُ هو لفظ  ونُ ا
ه في كتببباببببه ))المِني  ، دون المعنى المُ ا في كلامبببل

". لسانب
(3  

: أوجه الًحااق:  أولًا

 ماهوم النظم: -1

في تحديد المقصبببود من مفهوم  عبد القاهر الجرجانيو يتَّفي القا بببي عبد الجبَّار

النظم م  اج تلال في تسببمين المصبب لح، فعبد الجبَّار عبَّر عنه بمصبب لح )ال ببم  حين 
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بَكَرَ " أنَّ الفصبباحنَ ج تظهر في أفراد الكلامي وإنَّما تظهر في الكلام بال ببم، على  ريقن 

في هبه الصفن أنا  م صوصن، وج بدَّ م  ال م من أنا يكونَ لكلِّ كلمنب صفني وقد يجوآ

تكونَ بالموا بببعنل التي تتناول ال بببم، وقد تكون با عراب البي له مد ل فيه، وقد تكون 

 . 1)بالموق  "

فه بقوله: " اعلم أن ليس  في حين بَكَرَ عبد القاهر الجرجاني مص لح النظم صراحنً، فعرَّ

مُ   إجَّ أنَا ت بببَ  كلامت الو ببب  البي يقت بببيه ))علم ا لنحو  ، وتعملَ على قوانينه ))النَّظا

مز لت،  جَزا فلا تآيغ عنها، وتحفَظَ الرسبببومَ التي رُسبببل وأصُبببوله، وتعرل مَناهجه التي نُهل

  2)فلا تُ للة ب يءب منها."

وقال في مو بب ب ر ر: " واعلم أنَّت إبا رجعزَ إلى نفسببت علمزَ علمًا ج يعتر ببه ال ببت، 

مَ في الكَللمل وج ترتيبَ،
نَى بع بببببها على بعض،  أنا ج نَظا حتى يُعلَّي بع بببببها ببعض، ويُبا

عَل هبه بسَببب من تلت. هبا ما ج يجهله عاقل وج ي فى على أحد من الناس."   3)وتُجا

وكلاهما أدرت أهميَّن النظم والتوليل بين الكلماز في السبببياي، فمصببب لح ال بببم عند عبد 

التعالي النحوي بين الكلماز، والبي الجبَّار هو مصبببب لح النظم عند الجرجاني القائم على 

م أمور:  يجب أن يُراعى فيه صورم تركيب الكلام وفي عدَّ

عز فيه للتعبير عن  -1 ا بدال: أي ا تيار الكلماز المناسببببببببن في المكان البي وُ بببببببل

 الِرض المقصود.

الموق : أي و بب  الكلمن  ببمن موقعها المناسببب وحسببن ائتلافها م  ما قبلها وما   -2

لكلماز في سبببببياي التعبير وبلت بالنظر إلى العلاقاز النحويَّن التي ترب  بعدها من ا

 بينها.

  4)مراعام الحركن ا عرابيَّن لكلِّ كلمن  من السياي. -3
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 حوظيف معاني النحو في النظم: -2

يتَّفي كلٌّ من القا ببي عبد الجبَّار وعبد القاهر الجرجاني في إدرات أهميَّن معاني 

كن عبد الجبار اكتفى بالتلميح إلى بلت، حين بَكَرَ أنَّ مآين الكلام النحو في نظم الكلام، ل

الفصبببيح تظهر بال بببم )النظم  من  لال مراعام ا بدال والموق  والحركن ا عرابيَّن بين 

الكلماز في سببببياي التعبير، وبلت في قوله: " فالبي به تظهر المآين ليس إجَّ ا بدال البي 

دم والتبو ر، الببي ي تص الموق ، أو الحركباز التي ت تص ببه ت تص الكلمباز، أو التقب

 . 1)ا عراب، فببلت تق  المباينن "

ى في صبببببببوره  فهبه ايمور كلةها ت  ببببببب  لمعاني النحو، إب ينبِي لناظم الكلام أن يتو َّ

الكلاميَّن ا تيار الكلماز المناسبببببن للسببببياي المو ببببوعن فيه، م  مراعام الموق  والحركن 

المناسبن، وهي أمور  ت كِّل أساس نظريَّن النظم عند عبد القاهر الجرجاني، وقد  ا عرابيَّن

أ ببار الجرجاني إلى إدرات عبد الجبَّار يهميَّن معاني النحو في النظم، لكنَّه لم يبكر اسببمه 

يقنب  صبببببببراحنً بل اكتفى با  بببببببارم إليه بقوله )قولهم ، حيث قال: " وقولهم: ))على َ رل

ل المآين في معاني م صوصنب  ، ). لته تراهم في الجمي ل قد دُفلعوا إلى جَعا ..  إبا أنزَ تومَّ

عُروا، بلت ينَّه أمر   روريٌّ ج يمكن ال روج منه." ث لم يَ ا ه من حَيا   2)النحو وأحكامل

ي معاني النحو وأحكامه بين  ن تو ِّ حُ بوهميَّ على حين نجدُ عبد القاهر الجرجاني يصبببببببرِّ

ن والفسبببباد ومو بببب  الكلماز،  والعلاقاز السببببياقيَّن التي ترب  بينها، ينَّها ميآان الصببببحَّ

ين في أنا  را ورم الكلاميَّن، وقد تجلَّى بلت في قوله: " ج  بببتَّ وج مل الحسبببن والقبح في الصبببة

ه فيما بين معاني الكَللم." ي معاني النحو وأحكامل   3)ليس ))النظم    يئًا غير تو ِّ

القول: إنَّ اجعتباراز الثلاثن )ا بدال والموق  والحركن ا عرابين  وهكبا يمكننا 

التي جعلها عبد الجبَّار مآينً في  ببببمِّ الكلام على  ريقنب م صببببوصببببن هي باتها معاني 
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يها وتوظيفها في التركيب بال كل الصحيح والحسن،   1)النحو التي دعا الجرجاني إلى تو ِّ

  يعني و بب  الكلام في موا ببعه والحركن ا عرابيَّن تعني فا بدال يعني اج تيار والموق

اسبببتقامن الصبببيِن، ولبلت فإنَّ الجرجاني اهتمَّ بالتفصبببيل وبَكَرَ أنَّ الكلام على  بببمِّ الكلامل 

 ب ريقنب م صوصنب غير كالب وج بدَّ من معرفن تفاصيل هبه المسولن.

ا: أوجه الًخحلاف:  ثانيا

 الحنظير والحطبيق: -1

من جهود عبد الجبَّار وررائه حول مفهوم النظم، إجَّ أنَّها لم ترتي ين  على الرغم

نً في النظم لها أصببولها وقواعدها وأسببسببها، ينَّها ج تعدو أكثر من تلميحاز  تُصبببحَ نظريَّ

م أفكاره م  قلَّن ايدلَّن  وإ ببببباراز ومحاوجز لم تتبلور في نظريَّن وا بببببحن المعالم، إب قدَّ

ن أفكاره.وايمثلن الت   2بيقيَّن التي تثبز صحَّ

نً  على حين نجد عبد القاهر الجرجاني است اع أن يجعل من أقواله وررائه وإ اراته نظريَّ

مًا كلَّ بلت بومثلن ت بيقيَّن من القررن الكريم وال ببببعر  متكاملن لها قواعدها وأسببببسببببها، مدعِّ

ن ما به  ب إليه.العربي وغيره من ايمثلن الت بيقيَّن  ثباز صحَّ

فعلى سببببببببيل المثال عندما يبكر عبد القاهر الجرجاني مآايا التنكير، يدعم أقواله ورراءه 

ن ررائه، من  بالعديد من ايمثلن من القررن الكريم، ويفيض  ببرحًا لها  قناع المتلقِّي بصببحَّ

، وبلت لمجيء كلمن )حيام  3[96 :البقرة]       بلت است هاده بقوله تعالى: 

ت، وجدز  زَ حلسبَّ كَيا ت وأبا نكرم في سبياي الآين الكريمن، حيث قال: " إبا أنز راجعزَ نفسبَ

لَ  عنً ولُ ا نًا ورَوا : ))على الحيام  ، حُسبببببببا لهبا التنكير وأنَا قيل: ))عَلى حَيامب  ، ولم يقُلا

دَم بلت م  ال عا رُهُ، وتجدُتَ تَ قَدا قَادَرُ  ن واينُاس إلى موق ب ج يُ يَحيَّ تعريل، وت رُج عن ايرَا

 للافهما. والسببببُ في بلت أنَّ المعنى على اجآدياد من الحيام ج الحيام من أصببلها، وبلت 
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حة منه الحرصُ على الحيام وج  ا العادم للحيام فلا يصبببببببل ، فومَّ صُ عليه إجَّ الحية ه ج يحرل أنَّ

ها. وإبا كان كبلت، صبببار كونَّ  وا ما على غيرل ه قيل: ))ولتَجلدنَّهم أحرصَ الناس، ولو عا بببُ

تَقبلل  .  نه، حيامً في البي يَسببا وا، على أن يآدادوا إلى حياتهم في ما ببي الوقز وراهل عا ببُ

فكما أنَّت ج تقول ههنا: ))أن يآدادوا إلى حياتهم الحيامَ   بالتعريل، وإنَّما تقول: ))حيامً   

راد الحيام على ا ل لاي، كقولنا: ))كل أحد يحب الحيام، إب كان التعريل يصبببببببلحُ حيث تُ 

  1)ويكرهُ الموز  ، كبلت الحكم في الآين."

من الملاحظ إسبببهاب الجرجاني في  بببرحه مجيء كلمن )حيام  نكرم في سبببياي النظم في 

ه أراد " أن يبيِّن أنَّ للنظم أو التركيببب ]دور[ في تحببديببد المعنى،   2)الآيببن الكريمببن، ولعلببَّ

باعتبار أنَّ التعريل والتنكير  بببببببرب من  بببببببروب البلاغن التي تراعي مقت بببببببياز 

  3)النظم."

ا عبد الجبَّار فإنَّه يكتفي با  اراز السريعن إلى بعض ايمثلن من القررن الكريم وال عر  أمَّ

العربي وغيره، ليدعم رراءه من غير إسببهابب في ال ببرح والتعليل، فعلى سبببيل المثال في 

       حديثه عن أهميَّن موق  الكلمن في سبببياي النظم نجده يبكر قوله تعالى: 

، فاكتفى     ، م   رحب م تصرب يسباب التقديم والتو ير في [78 :افالأعر] 

بالقول: " كيل يجوآ أنا يقولَ لهم بلت وقد هلكوا بو ب الرجفن لهم؟ وجوابنا: أنَّ في بلت 

  4)تقديمًا وتو يرًا ومثل بلت يكثر في الكلام."

 الاصاحة: -2

ار وعبد  القاهر الجرجاني حول مفهوم يكمن اج تلال بين القا بببببببي عبد الجبَّ

ل جعلها مرتب ن باللَّفظ عندما ينتظم في سببببياي الصببببورم الكلاميَّن،  الفصبببباحن في أنَّ ايوَّ
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كان تظهر في  ها المآين، وإن  ها فلا تظهر في بدَّ من كان ج  قال: " إنَّ المعاني وإن  حين 

ى وإن كان ج بدَّ منه في ، فعبد الجبَّار اسببتبعد مآين الفصبباحن عن المعن 1)الكلام يجلها "

اجعتبار حين  م )نظم  ايلفاظ في سياي الصورم الكلاميَّن، ينَّه قد " نجد المعبِّرين عن 

المعنى الواحد يكون أحدهما أفصبببببببح من الآ ر، والمعنى متفيي وقد يكون أحد المعنيين 

ا ج بدَّ من اعتب اره، وإن كانز أحسببببن وأرف ، والمعبر عنه، في الفصبببباحن أدوني فهو ممَّ

 .   2)المآين تظهر بِيره "

فالفصاحن في رأي عبد الجبَّار تكمن في اللَّفظ المعبِّر عن المعنى عندما ين م )ينتظم  م  

غيره من ايلفاظ في سببببببياي النص، وقد أرج  السبببببببب في بلت إلى مسببببببولن التآايد بين 

ا نعلم: أنَّ  المعاني ج يق  فيها تآايد، فإبن يجب أنا المعاني وايلفاظ، حين قال: " على أنَّ

 . 3)يكونَ البي يعتبر التآايد عند ايلفاظ، التي يعبّر بها عنها، على ما بكرناه "

وال بببم )النظم  عند عبد الجبَّار ج يكون ع ببببوائيًّا، بل  بببمٌّ وفي  ريقنب م صببببوصببببن، 

ا تيار  لنظم، فيراعييراعي فيها صان  النص قواعد النحو عند ترتيب ايلفاظ في سياي ا

الكلماز المناسبببن للسببياي )ا بدال ، والموق ، والحركاز ا عرابيَّن عند نظمها في سببياي 

ا أن تعتبر فيه الكلمن، أو حركاتها، أو موقعهاي وج بد من هبا اجعتبار  ه إمَّ التعبير،" ينَّ

بع بببها إلى بعضي ينَّه قد  في كلِّ كلمني ثمَّ ج بدَّ من اعتبار مثله في الكلماز، إبا ان بببمَّ 

يكون لها عند اجن ببببببمام صببببببفني وكبلت لكيفيَّن إعرابها، وحركاتها، وموقعهاي فعلى هبا 

  4)الوجه البي بكرناه إنَّما تظهر مآين الفصاحن بهبه الوجوه دون ما عداها."

من الملاحظ أنَّ جمي  المآايا التي يجب أن تُراعى عند ال ببم )النظم  في سببياي 

ار ت  ببببببب  لقواعد النحو التي ت صة اللَّفظ المعبِّر عن الصبببببببة  ن عند عبد الجبَّ ورم الكلاميَّ

ز هبه الجملن فالبي به تظهر المآين ليس  المعنى، وفي بلت يقول عبد الجبَّار: " فإبا صحَّ
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إجَّ ا بدال البي به ت تص الكلماز، أو التقدم والتو ر، البي ي تص الموق ، أو الحركاز 

 تص ا عراب، فببلت تق  المباينن، وج بدَّ في الكلامين اللبين أحدهما أفصبببببببح من التي ت

 . 1)الآ ر أنا يكونَ إنَّما آاد عليه بكلِّ بلت، أو ببع ه "

بالمعنى، إب ردَّ على  قد جعل الفصبببببببباحن مرتب ن  قاهر الجرجاني ف ا عبد ال مَّ أ

 اللبين اعتبروا مآين الفصاحن قائمن في اللَّفظ -ومن بينهم القا ي عبد الجبَّار  –المعتآلن 

ي  المعبَّر به عن المعنى دون المعنى في باته، وقد تجلَّى بلت في قوله: " واعلم أنَّه قد يجرل

نببا أنَّ  ه يق  في كلامل نً عليهم، وهو أنببَّ بَعببَ هببن جببَ با يببد ال بببببببة ا  بببببببيء ، هو يُعل نببَّ  في العبببارم مل

م أمور،  2)))الفصبباحن   تكوُن في المعنى دونَ اللفظ " ، وقد أرج  السبببب في بلت إلى عدَّ

 منها:

لَ بالفصبببببباحن يجلل معناه البي تظهر فيه المآيَّن من  لال  -1 أنَّ اللَّفظ إنَّما وُصببببببل

، فمن غير الممكن أن توصببل اللفظن  التعالي النحوي بين معاني الكلماز في سببياي النصِّ

دمً من تلت الصببفن، إجَّ المفردم  بالفصبباحن في مو بب ، ونجدها باتها في غير مو بب  مجرَّ

ا نرُّ  اللَّفظن تَكُون في  بب في بلت عائدًا إلى المعنى، قال الجرجاني: " إنَّ إبا كان السبببببببَّ

صبببى من الموا ببب  وليس فيها من  نها فيما ج يُحا غاين الفَصببباحن في مو ببب ، ونَراها بلعَيا

ظَ في  وننا الفَصَاحن قليل   لُ اللَّفا وج كثير. وإنَّما كان كبلت، ينَّ المآيّن التي من أجلها نَصل

د أنا يدُ لَها  دُثُ من بعد أن ج تكون، وتظهَرُ في الكَلمل من بَعا ن تَحا ، مآيَّ ه فصبببببببيح  هبا بونَّ

مً  ها ا، ولم تحدث لالنظم. وهبا  يء  إنا أنز  لبتَهُ فيها وقد جئزَ بها أفرادًا لم تَرُما فيها نَظا

ن في  عًا و بببببببرورمً أنَّ تلت المآيَّ توليفًا،  لبزَ مُحاجً. وإبا كان كبلت، وجبَ أنا يُعلمََ قَ ا

  3)المعنى دون اللَّفظ."
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ي معاني النحو فيما بين الكلم ا ج نوجب  1)والنظم البي عناه الجرجاني هو تو ِّ ، بلت " أنَّ

ا نُوجبها لهَا موصُولَنً  ))الفصاحن   للفظنب مَقا وعنب مرفوعنب  من الكلام البي هي فيه، ولكنَّ

  2)بِيرها، ومعلَّقًا معناها بمعنى ما يليها."

ي معاني النحو بين معاني الكلماز،  -2 أنَّ تآايد ايلفاظ ج يتحقَّي إجَّ بسبب مآايا في تو ِّ

ُّ إلى الآيادم أو النقصببببببان من فصبببببباحته، ينَّ  د "))تَآَاي فانعكس بلت على اللَّفظ فودَّ

ما بين  مه في عاني النحو وأحكا ي م دُث من تَوَ ِّ حا يا التي تَ فاظ   عبارم عن المآا ايل

، مُحَال ." يُ لسانب  ونُ ا
  3)الكَللم، ينَّ التَّآايد في ايلفاظ من حيث هي ألفاظ 

وإلى جانب بلت نجد الجرجاني يردة على عبد الجبَّار حين جعل فصبباحن الكلماز 

ل مِّ على  ريقنب م صوصن، فعلَّي على مص لح )ال م  البي جاء به عبد عن  ريي ا

الجبَّار حين بَكَرَ " أنَّ الفصبباحن ج تظهر في أفراد الكلامي وإنَّما تظهر في الكلام بال ببمِّ، 

، فو ببببار الجرجاني إلى أنَّ ال ببببم )النظم  ج يعني ترتيب  4)على  ريقنب م صببببوصببببن "

بع ببببببها البعض من غير توخٍّ لمعاني النحو فيما بينها، كما الكلماز في السببببببياي بجانب 

ي  بهب إليه عبد الجبَّار، إنَّما يكون بنظم الكلماز في سبببببببياي الصبببببببورم الكلاميَّن م  تو ِّ

تو ير والتعريل والتنكير والحبل ....،  ها التقديم وال ها، فيراعى في ما بين معاني النحو في

ي  فهي مردة الفصببببباحن في الكلام، قال: م  ، ج يصبببببح أنا يُرَاد به النة ا " فقولهم ))بال بببببَّ

د  ه لو جاآ أنا يكونَ لمجرَّ باللفظن بعد اللفظن، من غير اتِّصبببببببالب يكون بين  معنييهما، ينَّ

بِي إبا قيل: )) حت،  رج   أنا يحدُث  َ مِّ اللفظ إلى اللفظ توثير  في الفصاحن، لكان يَنا

ن! وإبا ب لَ بلت، لم يبيَ إجَّ أنا يكونَ المعنى في في  م )) رج   إلى )) حت   فصاح

ي معنًى من معاني النحو فيما بينهما."   5)َ مِّ الكلمنل إلى الكلمن تَوَ ِّ
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قنب  ار حين جعلَ ال بببببببمَّ وفي  ري بَّ قا بببببببي عبد الج تاب  الجرجاني في الردِّ على ال وي

يقنب م صوصنب  ، يُوجب بلت م صوصن متعلِّقًا باللَّفظ فق ، فقال: " وقولهم: ))على  َ  رل

د اللَّفاظل ل معنًى. وهبا سبيلُ كلِّ  أيً ا، وبلت أنَّه ج   يكون لل ريقن ل إبا أنز أردزَ مُجرَّ

ل المآيبن في معباني النحو  لتبه تراهم في الجمي ل قبد دُفلعوا إلى جَعبا مبا قبالوه، إبا أنبزَ تبومَّ

عُروا، بلت ينَّه أم ث لم يَ ا ه من حَيا   1)ر   روريٌّ ج يمكن ال روج منه."وأحكامل

ياغن التي ينصهر فيها  ا سبي أنَّ عبد القاهر الجرجاني من أنصار الصِّ يتَّ ح ممَّ

ورم الكلاميَّن المعبِّرم عن الِرض  اللَّفظ م  المعنى لي رجَ عنصببببببر  جديد ثالث هو الصببببببة

مب لن ي حين التلفةظ به في صببببورالبي يرمي إليه المتكلِّم، فإبا كان اللَّفظ موجودًا أوجً في ا

 ارجيَّن هي )الصبببورم الكلاميَّن  فإنَّ المعنى المُعَبَّر عنه يكون أوجً في النفس، حيث يقوم 

المتكلِّم بترتيب المعنى في النفس وي تار له ايلفاظ المناسببببن، ثمَّ يقوم بترتيب هبه ايلفاظ 

نب، ومن ثمَّ ت رج تلت الصبببببورم ال بهنين إلى صبببببورمب  ارجيَّن )صبببببورم في صبببببورمب بهنيَّ

ور وال واص  كلاميَّن  حين التلفةظ بها، وهو ما أ لي عليه الجرجاني اسببببببم النظم والصببببببة

ورم  ، إنَّما هو تمثيل  وقياس  للما نعلمه  2والمآايا والكيفيَّاز ونحو بلت، فقولنا : " ))الصبببببة

ا رأينَا البَ  نا، فلمَّ نُونن بين رحاد ايجناس تكون من جهن بعقُولنا على البي نراه بوبصبببببببارل يا

يَّن تكون في صُورم هبا  ورم، فكان تبَيةن إنسانب من إنسان وفرس من فرس، ب صُوصل الصة

ر في المصبببببنوعاز، فكان تَبَيةنُ  اتَمب من  اتَمب  ج تكون في صبببببورم بات، وكبلت كان ايما

وارب ببلت، ثمَّ وجدنا بين المعنَى في أح وَارب من سببببل نوننً فيوسببببل نَه في الآ ر بَيا  د البيتين وبيا

ورم   قًا، ل عَبَّرنا عن بلت الفري وتلت البينونن بونا قلنا: ))للمعنى في هبا صبببببببُ عقولنا وفَرا

 3غير صورته في بلت  ."
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فاللَّفظ عند الجرجاني جسبببببببد  روحه المعنى، وج مآين للَّفظ من دون المعنى، وقد جعل 

ح أنَّ الفصبباحن تكمن الجرجاني الفصبباحن مرتب ن با لكلام المعبِّر عن المعنى، حيث صببرَّ

في ترتيب ايلفاظ في سبببياي النظم م  حسبببن ملاءمن معناها لمعاني جاراتها في السبببياي، 

د بلت في  وج يمكن يحدب أن يصببل اللَّفظ بالفصبباحن إجَّ عندما ينتظم في السببياي، وقد جسببَّ

ن فصبببببببيحن   ، إجَّ وهو يعتبر مكانها من النظم، قوله: " وهل تجد أحدًا يقول: ))هبه اللفظ

نَ ]ملائمنل[ سا ستها يَ واتها؟ وهل قالوا: ))لفظن  1وحُ معناها لمعاني جاراتها، وف ل مؤان

رَهن  ، إجَّ وغَر بببهم أنا يُعبِّروا  تَكا متمكنن، ومقبولن  ، وفي  للافه: ))قَللقن ، ونابين ، ومُسبببا

بُوِّ عن سبببببببوء  نل عن حسبببببببن اجتفاي بين هبه وتلت من جهن معناهُما، وبالقَلَي والنة بالتمكة

قًا للتالين التلاؤُم ، وأنَّ ايوُلى لم تَلليا بالثانين في معناها، وأنَّ السببابقنَ لما تصببلح أنا تكونَ للفا

اها؟ "  . 2)في مؤدَّ

فعبد القاهر الجرجاني أدرت أنَّ " اللَّفظ في  دمن الموقل البي يُثار، فنحن حين نكتب ج 

، ومن ثمَّ كانز ايلفاظ نجم  ألفاظًا ون ببعها الواحدم بجوار اي رُّ وإنَّما نعبِّر  عن معانب

وسببببببيلن رمآيَّن  ثارم المواقل وليسببببببز هدفًا في باتها. ونجاح ايلفاظ ليس في  ببببببكلها 

ال ارجي، وإنَّما جمالها ونجاحها في قدرتها على توليد المواقل الم لوبن أو في ا فصاح 

  3)عن المعنى المراد أداؤه."

سنب حواريَّ  –وأنا أرُّ  ستنادًا إلى جل ستابي الم رل ا نب علميَّنب جرز بيني وبين أ

أنَّ اج تلال المبهبي بين القا بببببي عبد الجبَّار  -ايسبببببتاب الدكتور سبببببمير أحمد معلول 

ا بببا تلال رؤيببن كببلٍّ منهمببا لمفهوم اللَّفظ  ا وثيقببً وعبببد القبباهر الجرجبباني يرتب  ارتبببا ببً

ار فقيه معتآلي، ين لي من و جهن نظر فقهيَّن، فعندما يدرس والنظم، فالقا بببببببي عبد الجبَّ

ما يدرس إعجاآ  وي البحز، وإنَّ إعجاآ القررن ج يدرسبببببببه من وجهن نظر ا نسبببببببان اللةِ

                                                           
 كبا وردز في ايصل. 1

 45دجئل ا عجاآ، عبد القاهر الجرجاني، ص:   2)

 –ق بببايا النقد ايدبي بين القديم والحديث، محمد آكي الع بببماوي، دار النه بببن العربين لل باعن والن بببر، بيروز   3)

 317م، ص: 1979لبنان، د. ، 
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القررن من وجهن نظر الفقهاء، وبما أنَّه معتآلي فإنَّه سبي بِّي نظريَّن اجعتآال على ق بيَّن 

ا د بلت في  قوله: " وأمَّ مبهبنا في بلت، فهو أنَّ  ا عجاآ، وأنَّ القررن م لوي، وقد جسبببببببَّ

 . 1)القررن كلام   تعالى ووحيه، وهو م لوي محدث "

ار كببائن  في  ريقببن ترتيببب الكلمبباز دا ببل النص  وإعجبباآ القررن الكريم عنببد عبببد الجبببَّ

ث عن هبه ال ريقن بالتفصيل بل اكتفى باست دام مص لح )ال م   القررني، إجَّ أنَّه لم يتحدَّ

قال: " اعلم.. أنَّ الفصبباحن ج تظهر في أفراد الكلامي وإنَّما تظهر بال ببم، أي النظم، حين 

 . 2)على  ريقنب م صوصن "

ست دام مص لح ال م )النظم  عند عبد الجبَّار يرج  إلى مسولن فقهيَّن، إب إنَّ  وا

الفقهاء ج يسبببببببت دمون مصببببببب لح اللَّفظ عند الحديث عن القررن الكريم، ينَّ اللَّفظ معناه 

الرمي، ورد في لسان العرب: " اللَّفظُ: أنَا ترمي ب يءب كان في فليتَ، والفعل لفََظَ ال يءَ. 

ظًا رميته " زُ ال ببببيءَ من فمي ألَفلظُه لفَا ، فهل القررن الكريم بكلماته ملفوظاز  3)يقال: لفََظا

 بمعنى أنَّها رُميز من فم ا نسان أو من غيره؟!

مص لح ال م )النظم ، وهو يعني اللَّفظ، ينَّها من است دام  لبلت نجد عبد الجبَّار يست دم

ا. لَ نصًّ  الفقهاء، وهو يُعنى بايلفاظ في تراكبها وتراب ها دا ل النص لت كِّ

ا عبد القاهر الجرجاني فهو عالم  لِويٌّ نحوي ينتمي للمبهب اي بببببببعري، وهو ين لي  أمَّ

ن، إب يعني بببالنظم تراب  معبب اني الكلام دا ببل النص، قببال: " ليس من وجهببن نظر لِويببَّ

ه وفروقله فيما بين معاني الكلم  ه ووُجُوهل ي معاني النحو وأحكامل م    بببببببيئًا إجَّ تَوَ ِّ ))النَّظا

"(4 . 

                                                           
صر، م -الجبَّار بن أحمد، تح: عبد الكريم عثمان، مكتبن وهبن، القاهرم قا ي الق ام عبد  رح ايصول ال مسن،   1)

 528ص:  م،1996، 3 

 199، ص: 16المِني، القا ي عبد الجبار، ج  2)

 303، مادم )لفظ ، ص: 12لسان العرب، ابن منظور، ج  3)

 525دجئل ا عجاآ، عبد القاهر الجرجاني، ص:   4)



 سلسلة الآداب والعلوم الإنسانية          مجلة جامعة حمص                                

    الحميدصال و معلوف   د.مير س د.   عبودبكر عبد العزيز        2025عام  3العدد  47المجلد          

79 
 

كانز  ا "  مَّ ها، ول ن لتُعبِّر عن يَّ ب صبببببببورم كلام بالمعاني، وهبه المعاني تت لَّ وهو يُعنى 

لَها، إلى أنا يُعلمت ما المعاني إنَّما تتبيَّنُ بايلفاظ، وكان  ما ج سببببيل للمرتِّب لها والجام   بببَ

ا عن ترتيب المعاني  آوا فكَنوا صببببببنَ  في ترتيبها بفكره، إجَّ بترتيب ايلَفاظ في نُ قه، تجوَّ

عز مَا  بعوا بلت من الوصبببببببل والنَّ بترتيب ايلفاظ، ثمَّ بايلفاظ بحبل ))الترتيب  ، ثمَّ أتَا

، ولبلت نجدهم عندما يصبببفون اللَّفظ   " بما يدل على 1لمراد "أبانَ الِرضَ وك بببل عن ا

انيي  تف يمببه لم يُريببدوا اللَّفظَ المن ويَ، ولكن معنى اللَّفظل البببي دُلَّ بببه على المعنى الثببَّ

مَ أنَّها صبببفاز  للمعاني ايوَُل بب أنَّهم لو جعلوها أوصبببافًا للمعاني لَمَا فُهل والسبببَّ
المفهومنل،  2

ي عن فيما بينهم أنا يقولوا: أعني الآِّ . فجعلوا كالمُوا ببببببَ ادازل والكيفيَّازل وال صببببببوصببببببيَّازل

دز فيه." نَ التي تجدَّ ورمَ التي حدثزا في المعنى وال اصيَّ  3)اللفظ  وهم يريدون الصة

بعد إي اح رؤين كلٍّ من القا ي عبد الجبَّار وعبد القاهر الجرجاني حول مفهوم 

عبد القاهر الجرجاني قد اتَّهم القا ببببي عبد الجبَّار في أنَّه  الفصبببباحن نسببببت ي  القول: إنَّ 

جعل مآين الفصببباحن في معاني النحو من دون أن ينتبه إلى بلت، وبرأينا أنَّ بلت إجحال  

بحي القا ببببي عبد الجبَّار، فهل يُعقل لرجلب من مثله أجَّ يكون عالمًا بمعاني النحو، أو أنَّه 

ن على ف نتببه لم يببدركهببا؟، وهببل حببديثببه ع ن ا بببدال والموق  وا عراب إجَّ بعض ايدلببَّ

 . 4)يهميَّن معاني النحو في أثناء عمليَّن  م الكلماز في سياي التعبير!؟

                                                           
 64دجئل ا عجاآ، عبد القاهر الجرجاني، ص:  1

لقد عنى الجرجاني " بالمعاني ايوَُل مدلوجزل التراكيب والهيئاز، وبالمعاني الثواني ايغراضَ التي يُصببببببباغ لها  2

ل هو مفهومُ هبا الكلام، والمعنى الثاني أنَّ  ه  بببجاع  الكلام، مثلًا إبا قلنا: )هبا أسبببد في صبببورم إنسبببان، فالمعنى ايوَّ

ل ":  ري هو المعنى ايوَّ ري المُ تلفببنل، والمفهومُ من تلببت ال ة )...  فببالمعنى الثبباني هو البببي يُرادُ إيراده في ال ة

 65الم ول، التفتاآاني، ص: 

 66الم ول، التفتاآاني، ص:  3

 )رسبببالن ماجسبببتير ، ،نن )دراسبببن ومقار ينظر: معايير الفصببباحن عند القا بببي عبد الجبَّار وعبد القاهر الجرجاني  4)

حن بع و ، فا ين،  –جامعن العربي بن مهيدي  ت لديمقرا ين ال بببببببعب  – 2015أم البواقي، الجمهورين الجآائرين ا

 وما بعدها. 90ص:  م،2016
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قاهر  ماز عبد ال ها عاصبببببببرين إلى ردِّ ات اد العرب الم قَّ يد من الن عد هب ال قد ب ل

بد القاهر " يبالغ في أنَّ الجرجاني لعبد الجبَّار، من بلت ما بكره  ببوقي  ببيل، من أنَّ ع

بلت سقَ  من عبد الجبَّار دون أنا ي عر به، وهل ي   أي مبتكر لنظريَّن نظريَّته الجديدم 

  1)دون  عور بها."

فعبد الجبَّار بالرغم من تف يله اللَّفظ وجعله أساس المآين في الفصاحن، إجَّ أنَّه " ج يسق  

نًا ف ل ولكنَّه لم يعتدّ بها في الفصبببباحن، إب المعاني جملن، فقد أثبز لها حُسببببا ي الفصببببل ايوَّ

ل في براعنب نظريَّته في الوجوه التي تتفاوز بها ارتفاعًا وهبوً ا، وقال إنَّها ج  م ى يُسجِّ

مَاز في التعبير " ظام الكل ما ترج  إلى انت قال: "  2)ترج  إلى المعاني بحال، وإنَّ ، حين 

أفراد الكلامي وإنَّما تظهر في الكلام بال ببم، على  ريقنب  اعلم.. أنَّ الفصبباحن ج تظهر في

م صوصن، وج بدَّ م  ال م من أنا يكونَ لكلِّ كلمنب صفني وقد يجوآ في هبه الصفن أنا 

تكونَ بالموا بببعن التي تتناول ال بببم، وقد تكون با عراب البي له مد ل  فيه، وقد تكون 

ا أنا تعتبر فيه الكلمن، أو حركاتها، أو بالموق ي وليس لهبه ايقسبببببببام الثلاثن راب  ه إمَّ ، ينَّ

موقعهاي وج بدَّ من هبا اجعتبار في كلِّ كلمني ثمَّ ج بدَّ من اعتبار مثله في الكلماز، إبا 

ان ببمَّ بع ببها إلى بعضي ينَّه قد يكون لها عند اجن ببمام صببفني وكبلت لكيفيَّن إعرابها، 

وجه البي بكرناه إنَّما تظهر مآين الفصبباحن بهبه الوجوه وحركاتها، وموقعهاي فعلى هبا ال

دون ما عداها. فإن قال: فقد قلتم في أنَّ جملن ما يد ل في الفصبببباحن حسببببن المعنىي فهلاَّ 

اعتبرتموه؟. قيبل لبه: إنَّ المعباني وإنا كبان ج ببدَّ منهبا فلا تظهر فيهبا المآيبن، وإنا كبان 

لمعبِّرين عن المعنى الواحد يكون أحدهما أفصببح من تظهر في الكلام يجلهاي ولبلت نجد ا

الآ ر، والمعنى متفيي وقد يكون أحد المعنيين أحسببن وأرف ، والمعبَّر عنه، في الفصبباحن 

ا ج بدَّ من اعتباره، وإن كانز المآين تظهر بِيره "  . 3)أدوني فهو ممَّ

                                                           
 118ص:  ، د.ز،9المعارل، القاهرم،   دار البلاغن ت ور وتاريخ،  وقي  يل،  1)

 118البلاغن ت ور وتاريخ،  وقي  يل، ص:   2)

 199، ص: 16المِني، القا ي عبد الجبار، ج  3)
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 للقا ببي عبد الجبَّار،وقد ردَّ الناقد نصببر أبو آيد أسبباس نظريَّن النظم الجرجانيَّن 

، قال: " ج  من  لال حديثه عن تفرقن عبد الجبَّار بين الموق  وا عراب في سبببببياي النصِّ

ن هنا من حيث أنَّ  ار بين ))الموق    و))ا عراب   تفرقن هامَّ  بببببببتَّ أنَّ تفرقن عبد الجبَّ

كان كلاهما يق  على مسبببببببتو لدجلن ))ا عراب   وإنا  ُّ العلاقاز للموق  دجلن مِايرم 

السببببببياقين. وإبا كان المقصببببببود ))با بدال   البي ت تصة به الكلماز مسببببببتوُّ العلاقاز 

الدجليَّن أمكن لنا القول إنَّ القا بببي عبد الجبَّار قد و بببَ  ببلت ايسببباس المكين البي بنى 

  1)عليه عبد القاهر نظريَّته في النظم."

أنَّ ما جاء في كتاب )دجئل  وإلى جانب بلت نجد الناقد  بببوقي  بببيل بهب إلى

لًا لما أجمله عبد الجبَّار في هبا  ا عجاآ  للإمام عبد القاهر الجرجاني كان تفسبببيرًا مفصبببَّ

الفصل القصير وما بهب إليه من أنَّ العبرم في الفصاحن التي بها يتفا ل الكلام إنَّما هي 

  2)سَب وعلاقاز نحويَّن."في مواقعه وكيفيَّن إيراده و ريقن أدائه وما يجري فيه من نل 

ار وعبد القاهر الجرجاني فلا أحد  ومهما يكن ال لال بين القا بببببببي عبد الجبَّ

نً متكاملن  يست ي  أن يُنكر جهودهم التي ببلوها في التقعيد لمفهوم النظم حتَّى أصبح نظريَّ

ص النلها قواعدها وأصولها، والتي أصبحز من ال رو  ايساسين التي يجب على صان  

 أن يتَّبعها في كلامه حتَّى تتَّصل صوره الكلاميَّن بالفصاحن.

ا: نحائج البحث:  ثالثا

إعجاآ القررن الكريم عند القا ببببي عبد الجبَّار كائن  في  ريقن ترتيب الكلماز دا ل  -

ث عن هبه ال ريقن بالتفصبببببببيل بل اكتفى باسبببببببت دام  ه لم يتحدَّ النص القررني، إجَّ أنَّ

 أي النظم.مص لح )ال م  

                                                           
، 1لبنان،   –علوم القررن ، نصبببببببر حامد أبو آيد، المركآ الثقافي العربي، بيروز  مفهوم النص )دراسببببببببن في  1)

 155م، ص: 1990

 120 - 119البلاغن ت ور وتاريخ،  وقي  يل، ص:   2)
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مصببببب لح ال بببببم )النظم  عند عبد الجبَّار يرج  إلى مسبببببولن فقهيَّن، إب إنَّ الفقهاء ج  -

يسببببت دمون مصبببب لح اللَّفظ عند الحديث عن القررن الكريم، ينَّ اللَّفظ معناه الرمي، 

لبلت نجد عبد الجبَّار يسببببت دم مصبببب لح ال ببببم )النظم ، وهو يعني اللَّفظ، ينَّها من 

ا.است دام ال لَ نصًّ  فقهاء، وهو يُعنى بايلفاظ في تراكبها وتراب ها دا ل النص لت كِّ

إنَّ عبد القاهر الجرجاني عالم  لِويٌّ نحوي ينتمي للمبهب اي عري، وهو ين لي من  -

ن، إب يعني بببالنظم تراب  معبباني الكلام دا ببل النص، وهو يُعنى  وجهببن نظر لِويببَّ

 صورم كلاميَّن لتُعبِّر عنها.بالمعاني، وهبه المعاني تت لَّب 

إنَّ عبد القاهر الجرجاني قد اتَّهم القا ي عبد الجبَّار في أنَّه جعل مآين الفصاحن في  -

معاني النحو من دون أن ينتبه إلى بلت، وبرأينا أنَّ بلت إجحال  بحي القا بببببببي عبد 

 نَّه لم يدركها؟الجبَّار، فهل يُعقل لرجلب مثله أجَّ يكون عالمًا بمعاني النحو، أو أ

ا: المصادر والمراجع:  رابعا

 المصادر: -

، تح: محمد أبو الف ببببببببل  -1 يِّ يُو ل لدين السبببببببة حافظ جلال ا قان في علوم القررن، ال ا ت

إبراهيم، وآارم ال ببببؤون ا سببببلاميَّن وايوقال والدعوم وا ر بببباد، المملكن العربيَّن 

 .4السُعُوديَّن، د. ، د.ز، م 

أسببببباس البلاغن، الآم  بببببري، تح: محمد باسبببببل عيون السبببببود، دار الكتب العلمين،  -2

 .2م، ج1998 -هـ 1419، 1لبنان،   –بيروز 

 إعجاآ القررن، الباقلاني، تح: أحمد صقر، دار المعارل بمصر، د. ، د.ز. -3

ا متاع والمؤانسن، أبو حيَّان التوحيدي، المكتبن العصرين، تح: هيثم  ليفن ال عيمي،  -4

 م.2011لبنان، د. ،  -بيروز  –صيدا 

إنباه الروام على أنباه النحام، جمال الدين أبو الحسبببببن علي بن يوسبببببل القف ي، تح:  -5

مصبببببر، مؤسبببببسبببببن الكتب  -محمد أبو الف بببببل إبراهيم، دار الفكر العربي، القاهرم 

 .2م، ج1986، 1لبنان،   -الثقافين، بيروز 
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Lier ou segmenter des mots dans un énoncé français, 

comment faire pour distinguer les mots par des locuteurs 

non-natifs ? 

Dr. Roba Hammoud1 

Dr. Liliane Merhy2 

Marah Aris3 

 

 

Cet article vise à aider les étudiants à pouvoir maîtriser les cas qui 

distinguent les liaisons obligatoires de celles interdites. Nous 

communiquons toujours avec des limites entre les mots, et à l'oral cela 

s'exprime par des pauses. Pourtant, il y a des cas qui nécessitent de lier la 

prononciation de deux mots où la fin du premier mot constitue une seule 

syllabe avec le début du deuxième.  

Nous mettons en relief la différence entre ces deux mécanismes. Cela 

s’actualise en faisant écouter aux étudiants des dialogues. Ils vont travailler 

sur des énoncés choisis des dialogues écoutés : Ils écoutent d'abord pour 

une bonne acquisition, puis ils vont lire et répéter en suivant nos 

instructions données tout au long de leur entrainement.  

 

Mots-clés : Production orale, liaison obligatoire, liaison interdite, 

segmentation, syllabe.  
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لية وصل الكلمات أو تقسيمها في الجملة الفرنسية، كيف نميز بين هاتين الآليتين بالنسبة آ

ناطقين باللغة الفرنسية؟ الللمتحدثين غير    

 4د. ربى حمود

 5د. ليليان مرعي

 6مرح عريس

 

 

قان الحالات التي تميز الوصل تإمساعدة الطلاب على امتلاك القدرة على  لىإيهدف هذا المقال 

خرين على الفواصل بين الكلمات التي لآعملية التواصل مع ا ترتكزلزامي عن الوصل الممنوع. لإا

يتم التعبير عنها شفهيا من خلال فاصل صغير بين كل كلمة وأخرى. ولكن هناك أيضا حالات 

متتاليتين حيث تشكل الكلمة الأولى مقطعا صوتيا واحدا مع بداية الكلمة تتطلب وصل نطق كلمتين 

 الثانية. 

ليتين، لذلك سوف نوضح متى يكون من الضروري الفرق بين هاتين الآ سنركز خلال دراستنا على

عبارات مختارة من الحوارات التي  دراسةالى الحوارات ومن خلال الاستماع  زامي،إلاج وصل نتإ

على اكتساب أفضل للمعلومات ذلك أن عملية الاستماع من شأنها أن تساعدهم . ا الطلابيستمع اليه

 فترة التدريب.طيلة القراءة والتكرار وذلك باتباع توجيهاتنا المعطاة  إلى جانب

 

إنتاج شفهي، آلية الوصل الإلزامية، آلية الوصل الممنوعة، آلية التقسيم، مقطع الكلمات المفتاحية: 

 صوتي. 
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Introduction  

Lier ou segmenter les mots est essentiel pour bien communiquer. Nous 

parlons la langue par chaînes de sons. La segmentation est une étape 

majeure dans la reconnaissance des mots parlés, elle correspond au 

découpage du signal acoustique en unités discrètes. Cependant, certaines 

difficultés de la segmentation apparaissent en contexte de reconnaissance 

de mots parlés et d'acquisition d'une seconde langue.  

Le phénomène appelé, une liaison, se présente comme propre à la langue 

française. La majorité des apprenants arabophones ont des problèmes liés 

à ce phénomène résultant de la différence entre les deux systèmes 

phonologiques des deux langues à savoir :  le français et l’arabe.  

La première difficulté que les étudiants confrontent est celle signalée par 

BONAMI O., BPYE G. et TSENG J. (2005). En effet, la dernière lettre de 

beaucoup de mots français qui n'est généralement pas prononcée, par 

exemple, dans un tel énoncé, un petit lit. Le fait de segmenter cet énoncé 

nous donnera trois mots : un, petit et lit ; et 4 syllabes : œ̃/ pə/ti/li, et le 

dernier son t du mot petit n'est pas prononcé. Tandis qu'en tel énoncé 

comme un petit ami, nous avons trois mots : un, petit et ami ; et 5 syllabes 

: œ̃/ pə/ti/ta/mi, le dernier son t du mot petit est prononcé avec la première 

voyelle du mot suivant en une seule syllabe. Les auteurs soulignent dans ce 

cas que la plupart des mots français se présentent sous deux formes : une 

forme courte, comme c'est évoqué dans l'exemple, un petit lit où l'adjectif 

petit présente une forme courte dont la consonne finale n'est pas prononcée 

; et une forme longue, comme c'est évoqué dans l'exemple, un petit ami où 

l'adjectif petit présente une forme longue dont la consonne finale est 

prononcée.  

Pour un arabophone, la difficulté est double car il entend à l’oral plus de 

syllabes que celles distinguées à l’écriture et cela influence négativement 

sa compréhension de l'énoncé. 

I. Importance et objectifs 

La segmentation est une étape majeure dans la reconnaissance des mots 

parlés. En effet, quand nous écoutons de la parole, nous entendons un 

enchaînement de sons distincts. La séparation des mots dans le flux de la 

parole est indispensable à la compréhension du discours oral et à l'accès au 
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lexique. Cependant, contrairement aux systèmes d'écriture qui possèdent 

des espaces blancs entre les mots, il n'y a pas à l’oral, comme l'indique 

BANEL M. H. et BACRI N. (1997), d'indices clairs qui permettent de 

marquer le début et la fin de chaque mot.  Les mots n’y sont plus alors des 

entités facilement isolables.  

Les étudiants arabophones qui apprennent le français comme une deuxième 

langue n'arrivent pas à déterminer les frontières des mots. En entendant, 

par exemple, leur enseignant expliquer un cours, la majorité d'entre eux 

n'arrivent pas à séparer les mots ou ils les séparent n'importe comment. Les 

mots sont séparés par un espace (à l'écrit) ou par une pause (à l'oral), mais 

ce qui est compliqué c'est qu'ils ne sont pas toujours séparés, par exemple, 

des amis sera prononcé [dezami] et les étudiants peuvent donc croire qu’il 

s’agit d’un seul mot.  

De ce fait, notre objectif consiste à travailler avec les étudiants de la 

première année au département de français à l'Université Tichrine pour 

pouvoir distinguer dans l'énoncé les lieux dans lesquels il faut lier les mots. 

Nous allons développer chez eux des stratégies d’écoute en langue 

française afin de les aider à distinguer les limites des mots.  

II. Méthodologie  

L’approche que nous adoptons ici, est l’approche comparative. Nous avons 

divisé notre échantillon en deux groupes. Nous avons mis en œuvre avec 

les étudiants du groupe I notre méthodologie de travail basée sur l’adoption 

des trois phases d'écoute (avant l'écoute, l'écoute et après l'écoute). Nous 

avons mis en action notre méthodologie à partir des titres et des phrases. 

Nous avons demandé aux étudiants de prévoir les éléments nécessaires à 

l'accomplissement d'une tâche d'apprentissage. A l'aide de cette stratégie, 

nous avons, pour commencer chaque cours, posé des questions aux 

étudiants afin de connaître leurs difficultés. Nous leur donnons ensuite 

l’occasion de présenter des hypothèses sur le contenu du cours concerné ce 

qui leur permet de réfléchir, d’analyser des énoncés et de prévoir, par 

exemple, des cas de liaison obligatoire. Et puis, les étudiants écoutent un 

document audio pour savoir à quel degré ils peuvent distinguer les sons ou 

les syllabes de liaisons à l’écoute. A la fin du cours ils vont profiter de 
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l’étape de l’après écoute pour vérifier leurs hypothèses et poser des 

questions s’ils en ont. Le groupe II a suivi la méthodologie traditionnelle 

appliquée par leur enseignant.  

Afin de travailler les connaissances antérieures des étudiants avant l'écoute 

du document audio, nous avons appliqué les deux exercices dont parle 

GERMAIN C. : Celui de sensibilisation auditive, à l'aide de laquelle nous 

avons sollicité les connaissances des étudiants par l'écoute d'une série de 

phrases, et celui de sensibilisation à la représentation visuelle, à l’aide de 

laquelle ils pouvaient regarder des illustrations représentatives du travail de 

l’appareil phonatoire. En général, expliquer la différence entre les traits 

distinctifs propres à chaque phonème serait plus difficile sans le recours à 

de telles images puisque celles-ci leur donnent la possibilité d’assimiler le 

rôle et la position de chaque organe de l’appareil phonatoire, ce qui leur 

permet de produire chaque phonème distinctement de l’autre suivant les 

traits distinctifs de chacun.   

III. Lier/ segmenter les mots dans un énoncé  

Le dictionnaire de linguistique nous informe qu’:  

« En linguistique structurale, la segmentation est une procédure 

consistant à segmenter l'énoncé, c'est-à-dire à le diviser en unités discrètes 

dont chacune représentera un morphème. Chaque morphème sera 

segmenté en unités constituant, les phonèmes. » (DUBOIS J. et all, 1973 : 

426)  

Les auteurs de ce dictionnaire expliquent également que la segmentation 

est l'une des deux opérations de la phonématique qui est un des domaines 

de la phonologie. La phonématique étudie les phonèmes segmentés ou les 

unités distinctives minimales comme elle décrit les traits distinctifs qui 

opposent les différents phonèmes d'une même langue.  

La segmentation est, en fait, l'opération qui consiste à diviser un énoncé en 

ses unités constitutives dont chacune représentera un morphème, et chaque 

morphème sera segmenté en unités qui constituent les phonèmes. Par 

exemple, une phrase est segmentée en mots : elle chantait chaque jour→ 

elle/ chantait/ chaque/ jour/, les mots en morphèmes : chantait→ (chant- et 

-ait : deux morphèmes), et les morphèmes en phonèmes : chantait→ (ʃ, ã, 

t, ε : quatre phonèmes).  
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La première fonction de la segmentation est qu'elle nous aide à reconnaître 

les mots dans la chaîne parlée. L'accès au lexique et son traitement, est 

considéré comme le premier pas qu’un auditeur doit faire pour extraire les 

informations acoustico-phonétique ; ce qui lui permet d'interpréter 

sémantiquement et syntaxiquement la chaîne parlée. Lors de la réception 

d'un énoncé oral, l'accès au lexique renvoie aux processus mentaux utilisés 

par l'auditeur pour atteindre les connaissances lexicales dont il dispose. Ces 

processus mentaux exigent l'existence d'un lexique mental qui contient des 

informations orthographiques, phonologiques, morphologiques, 

syntaxiques et sémantiques.  

La parole est une succession de gestes articulatoires qui produisent des 

sons. L'auditeur entend les sons de parole qui se produisent successivement 

et linéairement. Lorsqu'il entend, par exemple, une suite comme 

[œ̃gRãtanimal] la première unité lexicale qui lui sera disponible c'est le [œ̃] 

qui précède nécessairement [g], [R], [ã] ou [t]… Il entendra ainsi la syllabe 

[œ̃] avant la syllabe [gRã] et le mot « un » avant le mot « grand ». 

L’information est donc décodée de manière séquentielle. Dans un énoncé 

tel que [œ̃gRãtanimal] « un » sera nécessairement traité avant « grand » 

qui, lui-même est traité avant « animal ». Selon les modèles, les divergences 

porteront sur la nature et la taille de l’unité d’accès : phonème, syllabe ou 

mot. 

Une autre manière d'envisager les unités de la parole consiste à ne pas 

considérer la chaine parlée comme une suite d'unités isomorphes mais 

comme une succession de contrastes présentant des endroits porteurs 

d'informations saillantes et des endroits qui ne comportent aucune 

information saillante. Cette conception suppose que la stratégie de 

segmentation donnera priorité aux portions de signal porteuses 

d’informations saillantes, par exemple, dans l'énoncé [œ̃gRãtanimal] « 

animal » est, comme l'affirme WAUQUIER-GRAVELINES Sophie (1999), 

doublement saillant. Syntaxiquement, il est tête du syntagme nominal et 

prosodiquement, il est porteur d’informations sur la dernière syllabe qui 

indique la limite droite du groupe nominal.  

IV. Liaison obligatoire/ liaison interdite  
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Dans la classification traditionnelle, il y a généralement trois types de 

liaisons : les liaisons obligatoires, les liaisons facultatives et les liaisons 

interdites. Nous nous intéressons dans ce travail aux liaisons obligatoires 

et interdites du fait que maîtriser la production de ces deux types peut 

rendre la distinction des mots plus facile durant le processus de 

communication. Les étudiants arrivent donc à déterminer les éléments de 

la chaîne parlée, à savoir où faut-il lier mots et par conséquent à produire 

des énoncés clairs voire compréhensibles. En français, la liaison se produit 

obligatoirement et exclusivement entre un mot se terminant par une 

consonne latente et un mot commençant par une voyelle ou un h muet à 

condition que ces deux mots ne soient séparés par aucune ponctuation ni 

par aucune pause orale. Nous allons mettre l’accent sur ces deux types de 

liaison.  

 Liaison obligatoire  

LEON P. et BHATT P. affirment qu’:  

« En règle générale, la liaison est obligatoire d’un mot inaccentué 

(à l’intérieur d’un groupe de sens) à un mot accentué. La liaison a un rôle 

de cohésion, elle relie les mots qui se trouvent à l’intérieur d’un même 

groupe de sens. »  

(LEON P. & BHATT P., 2005 :  96)  

Et LEON P. ajoute que la liaison est considérée comme obligatoire dans les 

cas où les constituants de contenu grammatical dans un groupe rythmique 

sont fortement liés (LEON P., 2011 : 240 ; cité par MARTENSSON J., 

2012) 

Les traits distinctifs propres aux phonèmes permettent de marquer le pluriel 

de certaines formes verbales à l'oral, par exemple, lors de la production de 

: ils s'aiment, il se produit la consonne /s/, tandis que dans une phrase telle 

ils aiment la consonne /z/ se produit en contexte de liaison. Le fait de ne 

pas utiliser le bon phonème consonantique pourrait créer des confusions 

entre ces deux énoncés et ce sont les traits distinctifs propres aux deux 

phonèmes consonantiques /s/ et /z/ qui permettent de les distinguer. Il est 

donc nécessaire d’aider les étudiants à perfectionner la production des traits 

distinctifs des phonèmes pour améliorer leur production des liaisons. 
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D'après ARGOD-DUTARD F.7  la liaison est obligatoire :  

 Entre le déterminant et le nom : les (z) arbres.  

 Entre préposition et nom : dans (z) un jardin.  

 Entre pronom personnel et verbe : nous (z) arrivons.   

 Entre adjectif et nom : le dernier (r) enfant. 

 Entre monosyllabes inaccentués et mots accentués suivants 

dans les groupes adverbiaux ou prépositionnels : en (n) effet, 

tout (t)à côté. 

 Après très et quand : très (z) à la mode, quand (t) il vient. 

D'après l'Académie française8, elle est également obligatoire : 

 

 Entre est et le mot qui suit, dans des formes impersonnelles 

ou dans la forme présentative : il est (t) évident qu'il viendra, 

c'est (t) à voir. 

 Entre l’adverbe et le mot unis étroitement : trop (p) étroit, 

c'est très (z) aimable. 

 Dans la plupart des mots composés et locutions : Petit (t) à 

petit. Tout (t) à coup. Tout (t) à l’heure. Les Etats-(z) Unis.  

Plus (z) ou moins, de temps (z) temps.  

 

 Liaison interdite 

LEON P. et BHATT P. expliquent également que : 

« L’absence de liaison devant un phonème vocalique marque la 

frontière d’un groupe de sens. »  

(LEON P. & BHATT P., 2005 :  96)  

La consonne de liaison ne se produit pas à la frontière de deux groupes 

rythmiques ou groupes de sens. Alors, nous pouvons distinguer ce type de 

liaison par le fait de déterminer les frontières d’un groupe rythmique. 

                                                           
7 ARGOD-DUTARD Françoise, (1996), Eléments de phonétique appliquée, Armand Colin, 
Paris, p. 86 
8 https://www.dictionnaire-academie.fr  

https://www.dictionnaire-academie.fr/
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Il ne faut jamais réaliser ce type de liaison, sinon, ses réalisations 

perturberaient la communication et causeraient une incompréhension entre 

le locuteur et son interlocuteur.  

D'après ARGOD-DUTARD F., les contextes de la liaison interdite sont les 

suivants :  

 Devant quelques expressions à isoler comme des citations ou les 

monosyllabes oui, huit, onze, après cent, alors, ils et elles ou dans 

l’interrogation avec inversion : vont-ils/ arriver ?  

 Après la conjonction et : il rit et / il pleure.  

 Devant un mot commençant par un h anciennement aspiré : deux/ 

haies. 

Selon le, phonologie et prononciation du français9, elle est également 

interdite :  

 Entre deux groupes rythmiques : les amis/ enthousiastes/ ont (t) 

accepté la proposition. 

 Après une inversion de pronom : sont-ils / arrivés ? 

 Après les adverbes interrogatifs : quand/ arrive-t-on ? ; Comment / 

est-ce que tu t'appelles ? ; combien/ en veux-tu ? 

 Après un nom propre : Madame Auger / est arrivée.  

 Devant les mots étrangers : les/ week-ends, les watts.  

  Après un signe de ponctuation (, . : ; ! ?) : Voici des fruits, / une 

assiette.  

 

V. Expérience menée  

Notre expérience concerne la production d’une liaison par six étudiants 

arabophones de la première année au département de français à l’Université 

Tichrine. Pour entamer notre cours, nous avons tenu à cerner leurs 

connaissances antérieures. Nous avons alors utilisé des stratégies avant 

d’organiser le cours de deux heures réparties selon le contenu. 

   V.I.    La démarche pédagogique proposée 

                                                           
9 https://www.frenchforthought.com  

https://www.frenchforthought.com/
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Nous avons adopté les trois phases d'écoute. Dans la phase de préécoute, 

nous avons posé des questions générales sur les liaisons, tandis que dans la 

phase d'écoute nous avons posé des questions relatives à un document 

audio écouté en classe. A la fin, les étudiants pouvaient présenter leurs 

questions et vérifier leurs hypothèses dans l’étape de préécoute. 

   V.1.1. Préécoute 

Nous avons sensibilisé les étudiants aux deux cas concernés de liaison. Cela 

peut se faire en s'appuyant sur les stratégies suivantes :  

 Sensibilisation aux faits phonétiques 

 Sensibilisation auditive 

Pour cerner les connaissances antérieures des étudiants, nous avons posé 

les questions que nous allons inscrire infra avec les réponses. 

1. Que signifie les mots : liaison, obligatoire, interdite ? Pas de 

réponses  

2. Connaissez-vous le phénomène de liaison à l'oral en français 

? Non  

3. Est-ce qu'il y a des types de liaison à l'oral ou est-ce qu’elle 

se produit toujours de la même manière ? justifiez vos 

réponses. Pas de réponses  

4. Que savez-vous des conceptions une liaison obligatoire/ une 

liaison interdite ? pouvez-vous en donner un exemple ? Pas 

de réponses 

Ensuite, nous avons proposé l’exercice suivant :  

5. Ecoutez attentivement ces énoncés, essayez de séparer les 

mots. 

- Tes histoires sont très drôles. 

- Nous avons une grande maison. 

- Les filles aiment se promener. 

- Pierre part et il revient à sept heures. 

- Le héros de ce film est un jeune homme. 

Le traitement que les étudiants ont fait de l’exercice à l’oral n’est pas 

satisfaisant, nous avons alors écrit les énoncés au tableau et les réactions 
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des étudiants ont changé. Il s’avère alors qu’ils savent très bien distinguer 

les limites des mots à l'écrit. Ils peuvent alors déterminer les frontières des 

mots écoutés lorsqu’ils sont écrits devant eux :  

Tes/ histoires/ sont/ très/ drôles.  

                  Nous/ avons/ une/ grande/ maison.  

Les/ filles/ aiment/ se/ promener.  

Pierre/ part/ et/ il/ revient à/ sept/ heures.  

Le/ héros/ de/ ce/ film/ est/ un/ jeune/ homme.  

Pour simplifier l’exercice et le rendre plus pratique, nous avons introduit 

l’exercice supplémentaire :  

6. Utilisez le signe (-) pour souligner les phonèmes à chaque 

fois que vous remarquez qu’ils ont une prononciation 

particulière.   

Tes histoires sont très drôles. 

Nous avons une grande maison.  

Les filles aiment se promener.  

Pierre part et il revient à sept heures.  

Le héros de ce film est un jeune homme. 

Les étudiants ont bien réagi et découvert que trois énoncés sur cinq 

contiennent des liaisons obligatoires, donc des consonnes normalement 

muettes mais qui sont produites différemment dans le contexte concerné : 

La consonne /s/ a été produite [z] dans : tes (z) histoires, et nous (z) avons. 

De même, le /t/ final du verbe être au présent de l’indicatif est prononcé [t] 

dans : est (t) un. 

 La distinction de ces consonnes a été très claire et possible.  

Les étudiants ont pu distinguer, à l’écoute, la nouvelle prononciation des 

consonnes. Au fur et à mesure de l’écoute, ils vont maîtriser la production 

de ces consonnes en contexte de liaison, et ils commencent à reconnaître 

les traits distinctifs des phonèmes.  

Après avoir collecté les réponses aux questions posées et remarquée le 

traitement de l’exercice organisé, nous posons plusieurs questions :  

7. Répondez :  
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- Dans Tes histoires, qu’est-ce que vous savez de : tes, histoires ? 

- Dans nous avons, qu’est-ce que vous savez de : nous, avons ? 

- Dans les filles aiment, qu’est-ce que vous savez de : les filles, 

aiment ? 

- Dans Pierre pars et il revient, qu’est-ce que vous savez de : et ?  

- Dans héros, de quel type de "h" s'agit-il (aspiré ou muet) ? 

 

Nous avons eu des réponses correctes à certaines questions, alors que 

certaines autres sont restées sans aucune réponse. Il semble que les 

étudiants ne soient pas au courant du nom de l’adjectif possessif ou du "h" 

aspiré, Ils ont identifié les parties de la phrase qu'ils connaissent, comme 

c'est expliqué dans le tableau suivant :  

 Te

s 

Histoir

es 

Nous Avon

s 

Les 

fille

s 

Aime

nt 

E

t 

Héro

s 

Premiè

re 

année 

-10 Nom Pronom 

personn

el 

Verb

e 

Suje

t 

Verbe - - 

 Formation des hypothèses 

Après avoir écouté des phrases avec les étudiants, nous leur avons demandé 

d'émettre des hypothèses sur les cas de liaison obligatoire. Ils ont pu 

découvrir certains des cas de liaison obligatoire. Il s'agit des cas familiers 

                                                           
10 Le signe (-) signifie qu'ils n'avaient pas de réponses. 
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pour eux comme le lien entre le pronom personnel et le verbe, l'adjectif et 

le nom.  

Après l'écoute des énoncés tels : les filles aiment …, Pierre pars et il revient 

… Ils ont pu déduire que lorsque le sujet est un nom, nous ne produisons 

pas de liaison avec le verbe situé après le nom. Bien qu'ils ignorent que le 

et s'appelle une conjonction en français, ils ont pu remarquer qu'après cette 

conjonction nous ne produisons pas de liaison.  

V.1.2. Ecoute 

Nous avons présenté aux étudiants des documents audios11 contenant des 

liaisons obligatoires/ interdites et nous leur avons posé une série de 

questions afin de mesurer leur compréhension de nos consignes. Leur tâche 

consistait à transcrire les phrases contenant des liaisons obligatoires pour 

le premier document et des liaisons interdites pour le deuxième. Chaque 

document a été écouté trois fois. Après la première ils ont déclaré être 

confus, ils ont demandé de réécouter. Après la deuxième écoute, ils ont 

commencé à assimiler quelques mots, et après la troisième fois, ils ont 

essayé de distinguer les deux types de liaison.  

Document 1  

1. Avez-vous identifié des liaisons ? 

2. Combien de liaisons avez-vous trouvé ?  

3. Soulignez les mots qui les contiennent, justifiez vos 

réponses. 

                                                           
11 Annexe I p.  
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Le fait de répondre par "oui" à la première question nous montre que tous 

les étudiants ont saisi des liaisons dans le document, mais ils n'ont pas pu 

identifier tous les mots qui les contiennent. En fait, considérer les réponses 

aux deuxième et troisième questions comme de mauvaises réponses ne 

signifie pas que les étudiants n'auront jamais de bonnes réponses. Il serait 

utile de signaler ici que les étudiants cherchent à écrire les énoncés écoutés, 

et que certains d'entre eux ne savaient pas écrire tous les mots entendus, de 

plus, aucun d'eux n'est arrivé à distinguer le nombre correct de liaisons 

écoutés, comme c'est indiqué dans le tableau suivant : 

 Première année 

Première question Oui 

Deuxième question Trois  

Troisième question Vingt-cinq ans/ des amis / vingt 

heures 

Réponse correcte : Nous avons quatre mots qui contiennent une liaison : 

Vingt-cinq ans/ des amis / vingt heures/ tout à l'heure. 

 Document 2 

1. Y-a-t-il une liaison interdite dans ce document 

? 

2. Combien de fois avez-vous trouvé des liaisons 

interdites ?  

3. Soulignez les mots dans lesquels la liaison n'est 

pas produite. 
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0%
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150%
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Pourcentage des réponses des étudiants
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Comme dans le document précédent, tous les étudiants étaient capables de 

distinguer des liaisons interdites mais ils étaient incapables d'écrire tous les 

mots qui les contiennent. Signalons que le recours à l’écriture n’est pas 

indispensable pour réaliser les exercices, et que les étudiants cherchent 

souvent à écrire. 

 Première année 

Première question Oui 

Deuxième question 3 

Troisième question Je peux t'aider à / mes haricots/ 

Tu utilises un 

 Réponse correcte : Nous avons cinq mots qui ne 

contiennent pas une liaison : Je peux t'aider à / mettre 

de l'engrais à /mes haricots/ tu utilises un/ prends une.  

 

 Formation des hypothèses 

Les étudiants ont été informés sur tous les cas de liaison obligatoire, ils ont 

écouté un document audio sans qu'ils aient sa transcription. Le nombre des 

hypothèses a augmenté, ils ont pu par exemple distinguer la liaison dans 

vingt-cinq ans, des amis, vingt heures, ils ont justifié leurs réponses comme 

il suit : un article avec un nom, un adjectif avec un nom. Une partie des 

étudiants ont déclaré qu'ils ont discerné la liaison après le mot « tout » dans 

tout à l'heure mais ils ne savent pas comment l'écrire, après l’avoir écrit au 

tableau ils ont pu distinguer le lieu de liaison tout à l'heure avec la consonne 

/t/.  

Concernant la liaison interdite, ils ont pu :  

100%100%100%
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- Distinguer le mot (t’aider à), ils ont écouté le verbe aider avant la 

préposition à.  

- Ils ont pu saisir que la liaison est interdite entre mes et haricots : le 

h aspiré. 

- Certains étudiants ont pu distinguer la liaison interdite dans l'énoncé 

(Tu utilises un produit chimique ?) entre utilises et un. Ils ont, par 

conséquent, pu déduire que la liaison n'est pas faite entre le verbe à 

la deuxième personne du singulier et le C.O.D.  

- Pour l'énoncé (prends une bêche pour bêcher) : nous avons écrit 

l’énoncé : prends une bêche au tableau. Dès lors que les étudiants 

ont vu le verbe prends qui se termine par un « s » (in prononcé) de 

la deuxième personne du singulier, ils ont tout de suite signalé la 

liaison interdite. 

- V.1.3. Après l'écoute  

 Vérification des hypothèses 

Tous les étudiants ont déclaré qu’ils n'avaient aucune information sur le "h" 

aspiré, c'est pourquoi nous avons présenté des explications sur le "h" muet 

et le "h" aspiré en vue de les aider à savoir où produire une liaison.  

Un étudiant a demandé si la liaison est interdite pour tous les adjectifs et 

nous avons expliqué que c'est le cas avec les adjectifs placés après le nom.  

Un autre étudiant a demandé s'il est possible de produire une liaison avec 

tous les mots interrogatifs. Nous avons expliqué qu'il ne faut pas la produire 

avec ces mots : quand, combien et comment, seulement.  

VII. Exercices  

1. Utilisez le signe (√) pour désigner la liaison obligatoire et le 

signe (/) pour marquer la liaison interdite.  

a. Vous avez un message.  d. J'ai vu un grand homme. 

 

 

b. Les filles écoutent de la 

musique. 

 e. J'ai un chat et un chien.  

c. Comment est le cours ? 

  

 f. Quels ont été vos arguments 

? 
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Malgré l'effort que nous avons fait lors des trois phases d'écoute, 

l’explication que nous avons faite des objectifs de chaque cours de même 

que les préparations des étudiants à l'écoute et la possibilité qu’ils avaient 

de poser des questions à la fin des cours, certains parmi eux n'ont pas pu 

donner de réponses correctes. Parmi les cas de liaison mentionnés, ceux qui 

semblent les plus faciles à saisir sont : adjectif+ nom/ pronom+ nom, 

comme dans les énoncés J'ai vu un grand homme ; Quels ont été vos 

arguments ? auxquels ils ont répondu correctement. Il y avait des réponses 

erronées concernant le cas de liaison entre le pronom personnel et le verbe 

tout comme dans l'exemple, Vous avez un message. 

Bien que les étudiants sachent déjà que la liaison ne se produit entre un 

nom et le verbe placé après, ils se sont trompés.  

Tous les étudiants arrivent à distinguer la liaison interdite entre la 

conjonction et, et l’article défini un. Nous considérons une telle distinction 

très importante dans la communication du fait qu’elle permet de reconnaître 

la conjonction et de l’auxiliaire être (est). En d’autres termes, si le locuteur 

produit un [t] entre la conjonction et, et l’article défini un, l’interlocuteur 

va tout de suite interpréter l’information reçue en considération que c’est 

le verbe être qui est mentionné dans l’énoncé concerné. Puisqu’il faut, 

naturellement, produire le son [t] dans : est (t) un et non pas dans : et/un. Il 

faut donc, en vue de produire des messages compréhensibles, distinguer les 

types de liaison en s’appuyant sur les possibilités distinctives de ses 

consonnes. 

100%

100%

84%

84%

84%

84%

16%

16%

16%

16%

0%20%40%60%80%100%120%

Quels ont été vos arguments ?

J'ai un chat et un chien.

J'ai vu un grand homme.

Comment est le cours ?

Les filles écoutent de la musique.

Vous avez un message.

Pourcentage des réponses des étudiants

Réponses incorrectes Réponses correctes
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L'acquisition des cas de liaison interdite avec les mots interrogatifs et la 

conjonction "et" semble plus facile pour les étudiants que l’acquisition des 

autres cas mentionnés. 

Nous avons plus tard proposé l’exercice suivant. 

2. Ecoutez les phrases, mettez (/) chaque fois que vous saisissez 

une liaison12.  

a. Quels idiots.  

b. Le train arrive demain.  

c. Je dois deux euros à Paul.  

d. Tu veux un café ?  

 

Traiter des phrases consécutives et courtes semble plus facile que de traiter 

des documents. Bien qu’ils soient censés écouter le numéro "deux" qu'ils 

connaissent déjà, la majorité d'entre eux ne pouvaient pas le distinguer lors 

de l'écoute. 16 % d'entre eux ne pouvaient pas distinguer la liaison entre 

deux et euros dans : je dois deux (z) euros à Paul.  

La première phrase contient seulement deux mots entre lesquels tous les 

étudiants ont distingué la liaison avec la consonne /z/, quels (z) idiots. Cela 

pourrait être dû au fait qu'elle est courte, c'est-à-dire qu'elle est composée 

seulement de deux mots. Cela a été confirmé par les étudiants. 

                                                           
12 (https://www.lepointdufle.net)  

100%

66%

84%

66%

34%

16%

34%

0%20%40%60%80%100%120%

Quels idiots.

Le train arrive demain.

Je dois deux euros à Paul.

Tu veux un café ?

Taux des réponses des étudiants

Réponses incorrectes Réponses correctes

https://www.lepointdufle.net/
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Cependant, ils savent tous la règle selon laquelle la liaison est interdite 

entre le nom (sujet) et le verbe mais quelques-uns parmi eux n'ont pas 

distingué la pause entre train et arrive en écoutant : le train arrive demain. 

De même, en écoutant : tu veux un café ?  Quelques-uns n'ont pas distingué 

la pause entre veux et un et ce bien qu’ils sachent qu'en ce cas la liaison ne 

se produit pas.  

Avec l’exercice suivant, nous passons à une activité de la production orale. 

Il s’agit de la lecture.  

3. Lisez les phrases suivantes :  

a. Quand il fait nuit nous dormons.  

b. Ces histoires me font de plus en plus peur ! 

c. Il comprend et observe.   

d. Les héros de ce film sont français.  

e. J'aime les arcs-en-ciel.  

 Première année 

 Etudian

t 1 

Etudian

t 2 

Etudian

t 3 

Etudian

t 4 

Etudian

t 5 

Etudian

t 6 

Phras

e a 

Quand/*
13 il fait 

nuit 

nous 

dormons

. 

Quand 

(t)14 il 

fait nuit 

nous 

dormon

s. 

Quand 

(t) il fait 

nuit 

nous 

dormon

s. 

Quand 

(t) il fait 

nuit 

nous 

dormon

s. 

Quand 

(t) il fait 

nuit 

nous 

dormon

s. 

Quand 

(t) il fait 

nuit 

nous 

dormon

s. 

Phras

e b 

Ces (z) 

histoires 

me font 

de plus 

(z) en 

plus 

peur ! 

Ces (z) 

histoires 

me font 

de plus 

(z) en 

plus 

peur ! 

Ces (z) 

histoires 

me font 

de plus 

(z) en 

plus 

peur ! 

Ces (z) 

histoires 

me font 

de plus 

(z) en 

plus 

peur ! 

Ces (z) 

histoires 

me font 

de plus 

(z) en 

plus 

peur ! 

Ces (z) 

histoires 

me font 

de plus* 

en plus 

peur ! 

                                                           
13 Nous utilisons le signe (*) pour marquer une faute de prononciation. 
14 Mettre une consonne entre parenthèses désigne sa prononciation en contexte de liaison 

(une consonne de liaison). 
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Phras

e c 

Il 

compren

d et/ 

observe. 

Il 

compre

nd et/ 

observe. 

Il 

compre

nd et/ 

observe. 

Il 

compre

nd et/ 

observe. 

Il 

compre

nd et/ 

observe. 

Il 

compre

nd et/ 

observe. 

Phras

e d 

Les 

/héros 

de ce 

film 

sont 

français. 

Les 

/héros 

de ce 

film 

sont 

français. 

Les 

/héros 

de ce 

film 

sont 

français. 

Les 

/héros 

de ce 

film 

sont 

français. 

Les 

/héros 

de ce 

film 

sont 

français. 

Les 

/héros 

de ce 

film 

sont 

français. 

Phras

e e 

J'aime 

les (z) 

arcs/-en-

ciel. 

J'aime 

les (z) 

arcs/-

en-ciel. 

J'aime 

les (z) 

arcs/-

en-ciel. 

J'aime 

les (z) 

arcs/-

en-ciel. 

J'aime 

les (z) 

arcs/-

en-ciel. 

J'aime 

les (z) 

arcs/-

en-ciel. 

Le traitement de cet exercice a révélé une grande amélioration concernant 

les cas de liaison. Les étudiants ont pu distinguer la production des deux 

types de "h" aspiré et muet. Ils ont assimilé que la liaison est interdite avec 

la conjonction "et" (il comprend et observe) et le "h" aspiré (les héros), ils 

ont fait une pause entre le verbe comprend et la conjonction et, entre 

l’article défini les et le nom héros lors de la production de ces énoncés. 

VIII. Evaluation finale 

Nous avons choisi de faire une évaluation finale centrée sur le contenu des 

cours donnés et la performance orale de nos étudiants pour connaitre le 

degré de l’évolution positive qu’ils ont réalisé. Nous allons présenter 

l’enregistrement de la production orale d’un étudiant au début et à la fin de 

notre expérience, et nous allons le comparer avec celui d’un autre étudiant 

qui n’a pas fait partie des étudiants qui ont participé à l’expérience.  

 Avant les cours Nombre 

total 

Après les cours Nombre 

total 

 

 

 

 

 

 

 

Un /américain (n) à Paris 

John est / américain, il 

vient de Boston, il est / 

arrivé à Paris il y a 

maintenant deux (z) ans et 

(t) il n'a pas très / envie de 

retourner aux/ Etats/ Unis. 

 

 

  

 

Liaisons 

obligatoires 

produites :  

Un (n) américain à 

Paris 

John est (t) américain, 

il vient de Boston, il 

est (t) arrivé à Paris il 

y a maintenant deux 

(z) ans et il n'a pas très 

 

 

 

 

Liaisons 

obligatoires 
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Groupe I 

(Notre 

groupe), 

étudiant 

1 

Il pense souvent (t) à son 

pays, mais le style de vie 

français lui plait 

beaucoup. En fait, il 

aimerait habiter en France 

et travailler aux / Etats/ 

Unis mais ça c'est 

difficile.  

John va souvent au 

cinéma, il y va une fois par 

semaine. Il aimerait bien/ 

y aller plus souvent mais 

ça coute cher et (t) il n'a 

pas beaucoup de temps à 

cause de son travail.  

Il aime bien sortir, il voit 

souvent des copains le 

week-end et il va boire 

une bière avec eux. En 

général, il parle de tout et 

de rien, du travail, des 

filles, du sport, etc.  

Quand John va au cinéma, 

c'est toujours seul. Il 

n'aime pas être avec 

quelqu'un quand/ il voit un 

film. Ses (z) amis trouvent 

ça plutôt étrange.  

 

(2)  

  

 

Liaisons 

obligatoires 

non 

produites : 

(8) 

 

 

 

Liaisons 

interdites 

produites : 

(4)  

 

 

 

Liaisons 

interdites 

non 

produites : 

(14)  

   

(z) envie de retourner 

aux (z) Etats (z) Unis. 

Il pense souvent à son 

pays, mais le style de 

vie français lui plait 

beaucoup. En fait, il 

aimerait habiter en 

France et travailler 

aux (z) Etats (z) Unis 

mais ça c'est difficile.  

John va souvent au 

cinéma, il y va une 

fois par semaine. Il 

aimerait bien (n) y 

aller plus souvent 

mais ça coute cher et il 

n'a pas beaucoup de 

temps à cause de son 

travail.  

Il aime bien sortir, il 

voit souvent des 

copains le week-end 

et (t) il va boire une 

bière avec eux. En 

général, il parle de 

tout et de rien, du 

travail, des filles, du 

sport, etc.  Quand 

John va au cinéma, 

c'est toujours seul. Il 

n'aime pas être avec 

quelqu'un quand (t) il 

voit un film. Ses (z) 

amis trouvent ça 

plutôt étrange.  

produites :  

(10) 

 

 

Liaisons 

obligatoires 

non 

produites : 

- 

 

 

Liaisons 

interdites 

produites : 
(1) 

 

 

 

Liaisons 

interdites 

non 

produites : 

(17)   

 

 

 

 

 

 

Un /américain à Paris 

John est / américain, il 

vient de Boston, il est / 

arrivé à Paris il y a 

maintenant deux (z) ans et 

 

 

 

 

 

Un /américain à Paris 

John est / américain, il 

vient de Boston, il est 

/ arrivé à Paris il y a 

maintenant deux (z) 
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Groupe 

II, 

étudiant 

2 

(t) il n'a pas très / envie de 

retourner aux/ Etats/ Unis. 

Il pense souvent à son 

pays, mais le style de vie 

français lui plait 

beaucoup. En fait, il 

aimerait (t) habiter en 

France et travailler aux / 

Etats/ Unis mais ça c'est 

difficile.  

John va souvent au 

cinéma, il y va une fois par 

semaine. Il aimerait bien/ 

y aller plus souvent mais 

ça coute cher (r) et il n'a 

pas beaucoup de temps à 

cause de son travail.  

Il aime bien sortir, il voit 

souvent des copains le 

week-end et (t) il va boire 

une bière avec eux. En 

général, il parle de tout (t) 

et de rien, du travail, des 

filles, du sport, etc.  

Quand John va au cinéma, 

c'est toujours seul. Il 

n'aime pas être avec 

quelqu'un quand/ il voit un 

film. Ses (z) amis trouvent 

ça plutôt étrange. 

Liaisons 

obligatoires 

produites : 

(2) 

 

Liaisons 

obligatoires 

non 

produites : 

(8)  

 

 

 

Liaisons 

interdites 

produites : 

(5) 

 

 

  

  Liaisons 

interdites 

non 

produites :  

(13) 

 

ans et (t) il n'a pas très 

/ envie de retourner 

aux/ Etats/ Unis. Il 

pense souvent à son 

pays, mais le style de 

vie français lui plait 

beaucoup. En fait, il 

aimerait habiter en 

France et travailler 

aux / Etats/ Unis mais 

ça c'est difficile.  

John va souvent au 

cinéma, il y va une 

fois par semaine. Il 

aimerait bien y aller 

plus souvent mais ça 

coute cher (r) et il n'a 

pas beaucoup de 

temps à cause de son 

travail.  

Il aime bien sortir, il 

voit souvent des 

copains le week-end 

et (t) il va boire une 

bière avec eux. En 

général, il parle de 

tout et de rien, du 

travail, des filles, du 

sport, etc.  Quand 

John va au cinéma, 

c'est toujours seul. Il 

n'aime pas être avec 

quelqu'un quand/ il 

voit un film. Ses (z) 

amis trouvent ça 

plutôt étrange.  

 

Liaisons 

obligatoires 

produites : 

(2) 

 

  Liaisons 

obligatoires 

non 

produites : 

(8)  

 

 

 

Liaisons 

interdites 

produites : 
(3)  

 

 

 

Liaisons 

interdites 

non 

produites :  

(15) 

 

 

Nous avons évalué la production orale chez deux étudiants :   
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- La première transcription représente la lecture d'un étudiant qui a 

suivi un cours organisé autour de la liaison/ segmentation des mots 

dans des énoncés oraux. A l'aide de l'écoute, l'apprenant a pu 

distinguer les pauses et les liaisons entre les sons écoutés. Ainsi, 

l'écoute des documents audios l’a aidé à mieux comprendre la 

liaison et par conséquent, à la produire facilement. Ce qui affirme 

que l'écoute représente une étape cruciale réalisée dans son parcours 

d’apprentissage. 

Avant les cours, aucun cas de liaison n'a été produit à l'exception de 

celui dans deux ans et ses amis. Après avoir suivi notre expérience, 

tous les cas de liaison ont été bien produits, parmi lesquels : un (n) 

américain, très (z) envie, aux (z) Etats (z) Unis, quand (t) il, etc. 

Cela correspond parfaitement aux cas de la liaison interdite comme 

dans : souvent/ à, cher/ et, etc. et toutes les consonnes de liaison 

sont bien produites : n/, t/ et s, x → z.  

L'étudiant a affirmé qu'il avait bien bénéficié des étapes d'écoute et 

qu'il a autant bénéficié de l’étape de la formation des hypothèses 

que de celle de la sensibilisation durant laquelle nous avons essayé 

de déduire la règle ensemble.  

La bonne connaissance des cas où les syllabes doivent être liées ou 

segmentées aide à clarifier le sens du message linguistique. Par 

exemple, le fait de produire une liaison entre la conjonction : et, et 

le pronom : il dans : et il, perturbe le destinataire et l’empêche de 

comprendre les informations à transmettre. Quand il ne connait pas 

la règle de liaison avec l’auxiliaire : est, il confond à la réception 

lors de l’écoute de cette phrase entre la conjonction et le verbe être. 

La lecture de l'étudiant après les cours prouve qu'il a bénéficié des 

cas qui lui ont été présentés, et qu’il distingue désormais la liaison 

obligatoire de celle interdite. Il a fini par produire une pause entre 

la conjonction et, et le pronom il : et/ il. 

- La deuxième transcription représente la production d'un étudiant 

qui n'a pas assisté à nos cours. Il n’a pas évolué : les mêmes erreurs 

et la même compétence à la lecture avant et après les cours. 
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Conclusion  

 

Le présent travail a été consacré à l’observation des cas permettant de lier/ 

segmenter, oralement, les mots dans des énoncés. Nous avons essayé de 

montrer que l'enseignant ne dispose pas d'outils adéquats pour faire 

acquérir facilement les informations aux étudiants. Une pratique efficace 

de la production orale en français privilégie, avant la lecture des textes, une 

écoute permanente des séquences produites en langue cible.  

La production des apprenants arabophones en langue française place 

souvent les enseignants devant des blocs, les deux systèmes phonologiques 

propres au français et à l'arabe contiennent beaucoup de points de 

divergence relatifs aux traits distinctifs résultant du travail des organes de 

l'appareil phonatoire.  

En somme, afin de voir s'il est possible d'aider les étudiants à surmonter les 

difficultés que leur pose la liaison ou la segmentation des mots dans la 

chaine parlée, nous nous sommes fixée l’objectif de bien travailler sur la 

segmentation de la phrase, la segmentation des mots en syllabes et les cas 

de liaison obligatoire et interdite. La comparaison effectuée entre le pré-

test et le post-test nous a donné une certaine satisfaction et a confirmé nos 

hypothèses de départ sur l'influence qu'exerce la liaison et la segmentation 

sur la compréhension et la production orales des arabophones en français.  



 مجلة جامعة حمص                           سلسلة الآداب والعلوم الإنسانية             

ى حمود    د.ليليان مرعي     مرح عريس   د.رب        2025عام  3العدد  47المجلد   

111 
 

Bibliographie  

 

1. ARGOD-DUTARD F., 1996- Eléments de phonétique appliquée. 

Armand Colin, Paris, 269 p. 

2. BANEL Marie-Hélène et BACRI N, 1997- « Reconnaissance de la 

parole et indices de segmentation métriques et phonotactiques » in 

L'année psychologique. Université René Descartes, Paris V, 97, pp. 

77-112. (https://www.persée.fr) consulté le 9/11/2023 

3. BONAMI O., BOYE G. et TSENG J., 2005- « Sur la grammaire 

des consonnes latentes » in Langages. 39e année, nᵒ158, pp. 89-100. 

(https://www.persée.fr) consulté le 8/11/2023  

4. DUBOIS J., GIACOMO M., GUESPIN L., et all., 1973- 

Dictionnaire de linguistique/ Librairie Larousse, Paris, 516 p.  

5. GERMAIN C., 1998- Le point sur la phonétique. CLE 

International, Paris, 107p.  

6. LEON P. & BHATT P., 2005- Structure du français moderne : 

Introduction à l'analyse linguistique. Canadian Scholars ' Press Inc., 

Canada, 382 p. 

7. MARTENSSON J., 2012- La réalisation de la liaison en français 

langue seconde à un niveau débutant. L'Université de Lund, Suède, 

61 p. 

8. WAUQUIER-GRAVELINES S., 1999- « Segmentation lexicale de 

la parole continue : la linéarité en question », in Recherches 

linguistiques de Vincennes. Presses universitaires de Vincennes, 28, 

pp.133-156.  

 

https://www.persée.fr/
https://www.persée.fr/


Lier ou segmenter des mots dans un énoncé français, comment 

faire pour distinguer les mots par des locuteurs non-natifs ? 

112 
 

Annexe  

Transcription des documents audios que les étudiants ont écoutés durant 

notre expérience. 

Les étudiants ont écouté des documents du site : 

(https://www.francaisfacile.com)  

 

Document 1  

Bonjour je m'appelle Marie. J'ai vingt-cinq ans et je vis à 

Paris. Je suis ravie de vous rencontrer. J'espère que nous 

deviendrons des amis. J'aimerais vous faire visiter ma ville. 

C'est la plus belle capitale du monde. Aimeriez-vous faire une 

promenade sur la Seine ? Vous découvrirez tous les 

monuments ainsi. C'est d'accord ? Alors je passe vous prendre 

à l'hôtel à 20h. Prenez un vêtement chaud car les nuits sont 

fraiches en cette saison. Alors à tout à l'heure. 

 

Document 2 

- Maman, je peux t'aider à travailler dans le jardin ?  

- Bien sûr, apporte-moi l'arrosoir, je dois arroser mes 

tomates.  

- Que vas-tu planter d'autre ? 

- Je dois semer des graines de radis et je dois mettre de 

l'engrais à mes haricots.  

- Tu utilises un produit chimique ?  

- Bien sûr que non, j'utilise du fumier naturel. 

- Voici ton arrosoir, que dois-je faire d'autre ?  

- Peut-être peux-tu désherber et prends une bêche pour 

bêcher ce petit coin de terre pendant que je cueille des 

carottes. 

 

 

https://www.francaisfacile.com/
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ة فعلية ذات الفاعل المضمر في اللغالشبه  الجمل
 : دراسة نحويةالفصيحة العربية

 
 
 

     هيام خضورطالبة الدراسات العليا:  

 حمص جامعة  -كلية الآداب والعلوم الإنسانية  -ليزية جقسم اللغة الإن 

 سنحمحمد المشرف: أ.د. أحمد 

 

  الملخص  

ضمر في اللغة العربية فعلية ذات الفاعل الم  الجمل شبه عن ال ويةنح   تقديم دراسةتهدف هذه المقالة إلى 

 ما يشبه الفعل وستوضح أن  ظهر زمناً فعلية التي لا ت  الوتتناول هذه الدراسة الجمل شبه  الفصيحة.

(Verbals) به ر المتصليعن طريق الضم في هذه الجمل قد يتوافق مع فاعله (Clitic) سمى تف

(Finite Clausesأو ) سمى تلا ف(Non-finite Clauses). عمل على اظهار الفرق ت إن  هذه الدراسة

 منهمهذا البحث موضوع  ىمن الباحثين قد تطرأوا إل ةً لق   إن   بينهما مع التركيز على النوع الثاني.

Alkhuli (1999)  Aziz (1989), Hasan (1990) and وقد يعود السبب إلى الفكرة التي

 ،لا وجود لفعل دون زمن في تلك اللغةنه إحيث في اللغة العربية  (Non-finite Clauses)نهي وجود ت  

حيث لم يوافقه الرأي  Farghal 1986))ى هذه الفكرة الباحث تبن   لكنو .دقيقةبوهي فكرة ليست 

تدََل على الجمل  Hasan (1990)الباحث   (Non-finite Clausesالمسماة ب ) لسببين. أولاً، لا ي س 

جمل ي الفعل فلا ي ظهر فمثلً فاعله حتى. ظه ر  توافقاً مع ي  لا أيضاً ه زمناً فقط بل إن    يمتلكلا لها فعلً  بأن

( Agreement Markers) الصرفعن طريق  الفاعلتوافقاً مع  ر  ه  ظ  زمناً ولكن ي   الأمرو  المصدرية أن  

 (Non-finite Clauses) الباحث إلى أن  هناكثانياً، يشير . (Finite Clauses) :فعلية هم جملما يجعل

 يةولية رسم الأشجار النح  آ توضح   ه الدراسةهذإن   ذلك المعتقد.في اللغة العربية الفصيحة على خلف 

ذات الجملة معنيين تمتلك  قدف؛ (Non-finite( أو )Finite) فعليةالهر ما إذا كانت الجملة شبه ظالتي ت  

والآخر  (Cliticبواسطة: ) مع فاعله الفعل توافقاً  ن أحدهما فيه ي ظ ه ر  يوين نح  يتركيب تتضمنلأن ها مختلفين 

د ق وفي الختام، .وية ذات القراءات المختلفةوهذا يمكن استبيانه عن طريق الأشجار النح   ه أبداً ر  ظه  لا ي  

  البحث.وية للقارئ بما يتعلق بموضوع هذا تسهم هذه المقالة إلى تعزيز الكفاءة النح  

 

  .الأسماء المشتقة ،دراالمص ،الفاعل المضمر، أشباه الأفعال الكلمات المفتاحية:
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Subjectless Non-finite Clauses in 

Standard Arabic: A Syntactic Account 

 

Abstract 

This study is conducted to enhance the syntactic competence of the reader 

regarding subjectless non-finite clauses in Standard Arabic. In fact, a few 

studies have discussed or have been conducted on this topic like Aziz’s 

(1989), Hasan’s (1990) and Alkhuli’s (1999). Nevertheless, Farghal 

(1986) highlights that SA lacks subjectless non-finite clauses, and he 

generally connects the lack of PRO1 in SA clauses with the absence of 

tenseless clauses only. However, this association between tense and PRO 

“leaves no role for AGR” in accordance with Hasan’s (1990, p. 243)2. On 

the other hand, it is noteworthy that Hasan (1990) already rejects Farghal’s 

conclusion (1986) of the lack of PRO in SA by emphasising that PRO can 

be observed in specific noun phrases and small clauses3 in this language.  

 

Key words: PRO, verbals, gerunds, derived nouns, ʔan clauses. 

                                                   
1 PRO stands for a null subject pronoun in a non-finite clause. PRO should have/ be 
assigned a null case, and it should not be properly governed. 

2 Indeed, it is generally assumed in “generative syntactic theories that the [±finiteness] 
feature is closely related to tense and agreement” (Dalmi, 2005, p. 13). 

3 Small clauses “not only normally lack TNS but also will never allow it” (Hasan, 1990, p. 
259). 
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1. Introduction  
 

           This article is dedicated to the study of subjectless non-finite 

clauses in Standard Arabic (henceforth, SA). It proves that the Standard 

Arabic ʔan clauses are finite. Furthermore, it examines SA subjectless 

(Non-finite) adverbial clauses. A subjectless clause is a meaningful clause 

that has an implicit subject, and non-finite clauses are subordinate clauses 

that do not show “tense, person/ number agreement or any of the other 

grammatical categories associated with finite verbs, such as aspect or 

mood” (Tallerman, 2015, p. 84). The implicit subject pronoun in a non-

finite clause is referred to as the big PRO (Landau, 2000).  

 

2. Standard Arabic ʔan Clauses 

           SA ʔan clauses are finite subjunctive4 dependent clauses (Hasan, 

1990). Consider the following SA examples; root clauses are in bold and 

subordinate clauses are in italics:  

 

(1)  ʔuri:du                proi            ʔan              ʔalʕab-a                 proi  

                1SG.want             1SG              to            1SG.play-SUBJ          1SG      

 

 

                                                   
4 The subjunctive mood is generally used to express a wish or an idea that is hypothetical 
(Ryding, 2005).  
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               kurata lqadami. 

                 football 

               ‘I want to play football.’ 

 

 

(2)  ʔuri:du            proi            ʔan              nalʕab-a              proj  

    1SG.want        1SG             to          1PL.play-SUBJ        1PL 

 

               kurata lqadami. 

                   football 

             ‘I want to play football.’ 

 

The covert subject in the embedded clause in (1) and (2) is a pronominal 

co-indexed with an antecedent that does not exist within the same clause 

containing it/ the pronominal. The pro5 of the embedded clause in (1) and 

(2) is a deictic pronominal (Ackema et al., 2006). In fact, Ackema et al. 

(2006, p. 236) distinguish between three types of pro in terms of reference: 

 

(3)  a. Deictic pro: null pronouns marked [+speaker]/ [+hearer] 

    b. Anaphoric pro: null third person pronouns that take up a  

         discourse referent previously introduced in the discourse 

    c. Non-anaphoric pro: null third person pronouns that do not take 

                                                   
5 The little pro stands for a null subject pronoun in a finite clause. 



 مجلة جامعة حمص                           سلسلة الآداب والعلوم الإنسانية             

 هيام خضور       د.أحمد محمد حسن                 2025عام  3العدد  47المجلد         

117 

 

         up a discourse referent previously introduced in the discourse 

 

In (1) and (2), AGR of the embedded clause is identifying, so it properly 

governs a pro because a PRO cannot be properly governed in accordance 

with Chomsky’s (1981). Besides, pro reference cannot be arbitrary in ʔan 

clauses simply because the verb at AGR in SA ʔan clauses shows person, 

number and gender distinctions of a deictic pro (i.e., 1st and 2nd person 

pronouns) or an anaphoric pro (i.e., the 3rd person pronouns). Furthermore, 

the antecedent of pro is not required to be in the root clause as in (2). In 

addition, an anaphoric pro in an ʔan clause in SA can be substituted with an 

R-expression inflected/ marked with the nominative -u as in (4) below 

(Hasan, 1990). Furthermore, the nominative case “typically occurs on the 

subjects of finite clauses” (Tallerman, 2015, p. 79). Therefore, ʔan clauses 

are finite (dependent) clauses; the verb in ʔan clauses is in the subjunctive 

mood, and it has full agreement with the implicit subject but lacks tense 

markers6. In fact, the SA mood marking only appears “on the present tense 

or imperfective stem” (Ryding, 2005, p. 444). The verb form of the 

embedded clauses in (1) and (2) indicates the imperfective aspect, and it is 

inflected with the subjunctive marker -a. The following examples taken 

from Hasan (1990, p. 248) illustrate that an ʔan clause may have either an 

identifying or non-identifying AGR, exactly like other SA finite clauses; 

ʔan clauses are in bold: 
 

 

 

                                                   
6 Likewise, Hungarian subjunctive clauses show agreement with the implicit subject, and 

according to Dalmi (2005, p. 15), though the predicate does not show “any morphological 

tense marking,” Hungarian subjunctive clauses are “unambiguously finite.” 
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(4)  ʔawaddu   pro   ʔan      jazu:ra             zajd-un         l-ʔahra:ma. 

               1SG-like    pro     to      3SGM-visit     Zayd-NOM      the-pyramids 

               ‘I like Zayd to visit the pyramids.’ 

 

(5)  ʔawaddu   pro    ʔan      jazu:ra         l-ʔawla:du       l-ʔahra:ma. 

                1SG-like   pro      to     3SGM-visit     the-children     the-pyramids 

                ‘I like the children to visit the pyramids.’ 

 

(6)  ʔawaddu      pro      ʔan      jazu:ru:7       pro     l-ʔahra:ma. 

                1SG-like      pro       to     3PLM-visit     pro     the-pyramids 

                ‘I like them to visit the pyramids.’ 

 

Because the verb always appears in the singular form before a nominal 

subject in VSO constructions, the verb of the embedded clause in (4) and 

(5) does not agree in number with the postverbal nominal subject. 

Accordingly, AGR is non-identifying in (4) and (5). On the contrary, AGR 

                                                   
7 It is noteworthy that the imperfect verb in the indicative mood, agreeing with the 3PLM, 
is suffixed with -na, e.g., the -na in jazu:ru:-na; however, the imperfect verb in the 
subjunctive mood, agreeing with the 3PLM, ends with -u:, e.g., the suffix -u: in jazu:r-u: 
(Salih, 1985). 
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of the ʔan clause in (6) is identifying since it specifies the person, number 

and gender grammatical properties of pro (i.e., the null subject referential 

contents are uniquely recovered). Actually, a nominal subject may appear 

before the subjunctive verb and its particle ʔan. Consider the following 

SA sentence taken from Hasan (1990, p. 232). 
 

(7)  turi:du           l-walad-a        ʔan     ja∫raba             d-dawa:ʔ-a. 

                she.want     the-boy-ACC      to     he.drink     the-medicine-ACC  

                ‘She wants the boy to drink the medicine.’ 

3. PRO in Standard Arabic 

           An ʔan clause in SA can be substituted with a noun phrase; 

however, they cannot always be interchangeable. Consider the following 

illustrative SA examples: 

 

(8)  ʔuri:du    pro     ʔan      ʔuʁa:dir-a          pro      lħaflat-a. 

               I.want     pro      to       leave-SUBJ        pro      the party-ACC 

‘I want to leave the party.’ 

(9)  ʔuri:du   pro        muʁa:darat-a           PRO       lħaflat-i. 

 

 I.want    pro        leaving-ACC           PRO       the.party-ACC 

 

‘I want to leave the party.’ 
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(10)  ʔuri:du     pro         lmuʁa:darat-a       PRO. 

                  I.want      pro       the.leaving-ACC    PRO 

                  ‘I want to leave.’ 

 

(11)  badaʔa           pro           lqira:ʔat-a            PRO.    

 

   he.started      pro       the.reading-ACC     PRO 

 

   ‘He started reading.’ 

 

(12)  badaʔa         pro         qira:ʔat-a         PRO             lkita:b-i. 

         he.started     pro      reading-ACC     PRO         the.book-ACC 

    ‘He started reading the book.’ 
 

 

(13)  *badaʔa       pro    ʔan       jaqraʔ-a       pro. 

                   he.started    pro     to      read-SUBJ    pro 

                   ‘He started to read.’ 

The sentences in (8), (9) and (10) are paraphrases. The infinitive clause in 

(8) can be substituted either by a noun phrase in the possessive 

construction as in (9) or by a definite noun phrase as in (10). The noun 

phrase in (9) and (10): muʁa:darata lħaflati and lmuʁa:darata can be 

thought of as non-finite clauses. In fact, particular noun phrases can be 
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viewed as non-finite clauses in SA. Hasan (1990) argues that those noun 

phrases, headed by a verbal noun lacking an explicit subject, are headed 

either by a gerund8 or by a noun derived from a verb, and that they are 

typically not inflected for number. In general, the gerund and the derived 

noun do not have tense or agreement markers, but they are marked for 

definiteness and case, like any other lexical noun. In (11) and (12), the 

non-finite clauses/ the noun phrases lqira:ʔata and qira:ʔata lkita:bi 

cannot be replaced by an ʔan clause as the ungrammaticality of the 

example in (13) illustrates. This is mainly because the act of reading is not 

hypothetical, yet it is real or has already started. The sentence in (13) can 

be grammatical if the imperfect verb in the subjunctive mood is replaced 

by an imperfect verb in the indicative mood, i.e., badaʔa jaqraʔ-u9. The 

SA noun phrases which can be considered non-finite clauses are 

“projections of the functional head D for determiner” (Hasan, 1990, p. 

266). The tree-diagram of the non-finite clauses lmuʁa:darata in (10) and 

lqira:ʔata in (11) can be drawn as in (14): 

 

                                                   
8 According to Alkhuli (1999, p. 110), SA has “a counter-gerund”/ “the abstract noun” yet 

not a gerund; “a general gerund” in English cannot take the definite article the, while “the 

general abstract noun” in SA usually takes the definite article ʔal. For example, reading is 

a gerund whose equivalent in SA is ʔal qira:ʔa/ the reading. However, for the sake of 

simplicity and consistency, the term gerund will be used to indicate the counter-gerunds/ 

abstract nouns in SA in this work.  

 
9 The imperfect verb in the indicative mood, agreeing with the 3SGM, is suffixed with -u, 

e.g., the -u in jaqraʔ-u; however, the imperfect verb in the subjunctive mood, agreeing 

with the 3SGM, is suffixed with -a, e.g., the -a in ʔan  jaqraʔ-a in accordance with 

Ryding’s (2005) and Salih’s (1985). 
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(14)   

 

        

 

 

 

 

 

 

In (14) the movement from [N, �̅�] to [D, �̅�] is crucial for the gerund to 

get its definiteness inflection and to host the case marker/ inflection. The 

�̿�  is an adjunct as it is the daughter and sister of distinct �̅�s. That being 

so, the gerund in D is blocked from assigning case10 to its subject: PRO 

(Hasan, 1990). Therefore, the tree diagram conveys that PRO is not 

properly governed and that it has a null case. The same tree-diagram in 

(14) can apply to the non-finite clauses muʁa:darata lħaflati in (9) and 

qira:ʔata lkita:bi in (12) as the following phrase structure tree 

representation shows: 

                                                   
10  The case assigner assigns case to a case assignee under the structural relation of c-
command (Radford, 2009). 

D 

D̿ 

D̅ SPEC 

N 

N̿ 

N̅ SPEC 

D̅ 

l-muʁa:darat-ai 

l-qira:ʔat-ai 

PRO 

ti 
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(15)  

 

        

 

 

 

 

 

 

 

           In fact, the subject of a gerund or a derived noun is not always a 

PRO. That is, gerunds and derived nouns may assign case to their subject 

changing the configuration accordingly (Hasan, 1990). Consider the 

following noun phrase along with its tree-diagram taken from Hasan 

(1990, p. 266): 

 

(16)  ðaha:b-u                 zajd-in         ʔila         l-ħaflat-i 

  going-NOM        Zayd-GEN       to       the-party-GEN 

  ‘Zayd’s going to the party’ 

 

 

D 

D̿ 

D̅ 
SPEC 

N 

N̿ 

N̅ 
SPEC 

D̅ muʁa:darat-ai 

qira:ʔat-ai 
PRO 

ti 

N̿ 

lħaflati 

lkita:bi 
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(17)     

 

 

        

 

 

 
 

 

 

In (17), the �̿� is the sister of D which allows the derived noun ðaha:bu to 

assign the possessive case to its subject via c-command (Hasan, 1990). 

Moreover, zajdin can be replaced by pro iff the derived noun is inflected 

with a bound pronominal/ a clitic11; pro can be replaced by an explicit 

pronoun as well. For instance, the noun phrase ðaha:bu zajdin ʔila lħaflati 

can be restructured as in (18): 

(18)  ðaha:b-u-hu           pro      ʔila               l-ħaflat-i 

   going-NOM-his    pro        to           the-party-GEN 

   ‘His going to the party’ 

 

                                                   
11  Clitics are affixes "realising an otherwise unexpressed argument” (Alotaibi & Borsley, 
2013, p.8). 

D 

D̿ 

D̅ 
SPEC 

N 

N̿ 

N̅ SPEC ðaha:b-ui 

zajd-in 

ti 

P̿ 

ʔila lħaflat-i 
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Consider the following SA example along with the two possible phrase 

structure tree representations of the noun phrase, musaʕadat-i:: 

 

(19)  ʔa                                   turi:du                       musa:ʕadat-i:? 

  

  question word         you.SGM/she.want       help.me/ my.help 

 

‘Do you/ does she want to help me?’ or ‘do you/ does she want 

my help?’ 

 

(20)  

 

        

 

 

 

 

 

 

 

 

D 

D̿ 

D̅ 
SPEC 

N 

N̿ 

N̅ SPEC 

D̅ 

musa:ʕadat-i:i PRO 

ti 

N̿ 

e 
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(21)      

 

 

        

 

 

 

 

 

In (19), musa:ʕadati: can be a non-finite clause whose subject PRO has 

you.MSG/ she as its antecedent/ controller from the root clause; the bound 

pronominal i: in musa:ʕadati: refers to the object which is an empty 

category that can be substituted by an overt pronoun, ʔana:. This 

information is illustrated in the tree-diagram in (20). Moreover, in (19), 

musa:ʕadati: can be thought of as a finite clause whose pronominal subject 

is cliticised on the gerund; this information is illustrated in the tree-

diagram in (21). In fact, in SA, a gerund or a derived noun that is indefinite 

may have either an overt subject in the genitive case as in (17) or a caseless 

covert subject/ PRO with an object in the genitive case as in (15) and (20). 

Though the indefinite gerund in (21) does not have an overt subject in the 

genitive case, it is inflected with a bound pronominal. Note that a gerund 

and even a derived noun are not expected to have tense or agreement 

D 

D̿ 

D̅ SPEC 

N 

N̿ 

N̅ SPEC 
musa:ʕadat-i:i 

 

pro 

ti 
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markers; however, they may have pro in a case-marked position recovered 

due to the bound pronominal/ clitic attached to that gerund or derived 

noun, and pro, which exists only in finite clauses, can be replaced by an 

explicit pronoun for emphasis. On the contrary, in (20), though the 

indefinite gerund which has a caseless covert subject/PRO does not have 

an overt object, the object pronoun is cliticised on the gerund, and the 

pronoun can be explicit in object position for emphasis. Semantically, the 

speaker in (20) is the one receiving the help, while the speaker in (21) is 

the one offering the help. Therefore, the tree diagrams in (20) and (21) 

disambiguate the noun phrase musa:ʕadati: in (19) due to representing two 

distinct phrase structure trees. Besides, it is noteworthy that the NP 

musa:ʕadati:   in   (21)   may   have   an   NP   assigned  the  accusative   case 

functioning as the object of the gerund. For instance, consider the 

following SA noun phrase: 

 

(22) musa:ʕadat-i:     pro                 j                         al-mari:dˤ-a 

                    help-my        pro       inserted semi-vowel        the-patient-

ACC 

                 ‘My help of the patient’ 

 

The above noun phrase can be viewed as a finite clause whose covert 

subject assigned the genitive case is recovered morphologically by a clitic 

attached to the indefinite gerund. Moreover, the gerund has an object 

assigned the accusative case. In fact, it is noteworthy that the indefinite 

gerund must assign a genitive case to the nearest lexical noun or pronoun 
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proceeding it in SA. This entails that if the indefinite gerund: musa:ʕada12 

in (22) had a PRO followed by the overt object lmari:dˤa, that overt object 

would no longer be assigned the accusative case yet the genitive one and 

accordingly marked with the genitive case marker -i instead of the 

objective case marker -a (i.e., lmari:dˤ-i) because though PRO 

immediately proceeds the indefinite gerund, PRO cannot be assigned the 

genitive case but the null case.  

 

4. Subjectless Non-finite Adverbial Clauses in Standard 

Arabic 

           In general terms, PRO in an adverbial clause which begins with a 

subordinator whether in English or in SA must be identical in reference to 

the matrix subject. Consider the following examples taken from Alkhuli 

(1999, p. 174): 

 

(23) *baʕda          l-muʁa:darat-i,              ħadˤaru:. 

                  after          the-leaving-GEN         they.arrived 

                  ‘After leaving, they arrived.’ 

(24) baʕda       muʁa:darat-i:,         ħadˤaru:. 

                                                   
12 The case of musa:ʕada depends on its distribution in the main clause. In (19) and (22), 

musa:ʕadati: is assigned case but not marked/ inflected for case mainly because of its 

ending. 
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                  after          leaving-my         they.arrived 

                 ‘After my leaving, they arrived.’ 

 

(25) After my leaving, they arrived. 

 

The ungrammaticality in (23) lies in PRO reference as it cannot refer to 

the matrix subject. This information is concluded because semantically 

there is no point for the same individuals to depart from a location to reach 

the same location. In examples (24) and (25), the gerund has a subject that 

does not refer to the matrix subject; the subject pronoun is cliticised on the 

gerund in the SA example (24), while it is a free root morpheme in the 

English example (25). In (25), the adverbial clause has its own subject 

explicitly realised. However, in (24), the subject pronoun of the adverbial 

clause is not identical to the matrix subject (i.e., it is not a PRO), but it is 

a pro cliticised on the gerund. The adverbial clause in (24) can be viewed 

as a finite clause. In addition, the subordinator in (24) acts like a 

preposition followed by an NP complement headed by a noun, the 

indefinite gerund, assigned yet not marked for the genitive case mainly 

because both the genitive marker -i and the bound pronominal inflection/ 

the clitic -i: combined may complicate or create a challenge for 

pronunciation. Similarly, the subordinator in (25) acts like a preposition 

followed by an NP headed by the gerund yet not the participle leaving. 

This is because the explicit subject of a participle in an absolute clause 

should be in the nominative case (Phythian, 1980). In (25), the preposition 
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after is followed by an NP headed by the verbal noun/ gerund: leaving 

preceded by a possessive adjective as its subject. Hence, the prepositional 

phrase in (24) and (25) can be considered an adverbial non-finite clause. 

Moreover, the antecedent of PRO in an adverbial (non-finite) clause must 

be the matrix subject in English and SA. In other words, the subject 

pronoun of an adverbial non-finite clause must be coreferential with the 

matrix subject, otherwise the verbal noun must properly govern a pro by a 

clitic as in the SA example (24) or the subject pronoun of the adverbial 

clause must be overtly realised as in the English example (25). Consider 

the following SA examples taken from Alkhuli (1999, p. 174): 

 

(26) qabla        muʁa:darati:,     ʕamiltu         wa:ʒibi:. 

                 before       my.leaving,         I.did       my.homework  

                ‘Before my leaving, I did my homework.’ 

 

(27) *qabla         muʁa:darat-i,     ʕamiltu       wa:ʒibi:. 

                   before        leaving-GEN,      I.did     my.homework  

                ‘*Before the leaving of, I did my homework.’ 

 

(28) qabla         l-muʁa:darat-i,      ʕamiltu        wa:ʒibi:. 
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                before       the-leaving-GEN,     I.did     my.homework  

                ‘Before leaving, I did my homework.’ 

 
 

 

 

In (26), muʁa:darati: has a covert subject/ pro recovered due to the clitic 

attached to the gerund; thus, it is not required to be identical to the matrix 

subject. That is, the gerund is inflected with the 1SG bound pronominal -

i: which implies that the implicit subject of the adverbial clause is 

optionally identical to the matrix subject. On the contrary, in (28), the 

subject of the adverbial clause is covert and not recovered 

morphologically on the definite gerund. Therefore, PRO is obligatorily 

identical to the matrix subject. The ungrammaticality in (27) lies in its 

incompleteness. In other words, an indefinite gerund should assign a 

genitive case to the nearest lexical noun or pronoun proceeding it. 

Therefore, the indefinite gerund should at least have an overt subject or a 

covert subject/ pro in the genitive case, or it should have a caseless covert 

subject/ PRO with an object in the genitive case. In general, each example 

above in this section illustrates that adverbial clauses of time can be non-

tensed in both English and SA. However, consider the following examples 

taken from Aziz (1989, p. 219) and Alkhuli (1999, p. 174) respectively: 
 

(29) When in Rome, they met a number of interesting people. 
 

                                                                                      (Aziz, 1989, p. 219) 

 

(30) bajnama:     kuntu       ma:∫i:jan,    raʔajtu-hu. 
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                while           I.was        walking,     I.saw-him 

                ‘While I was walking, I saw him.’ 

 

 

(31) *bajnama:        ma:∫i:jan,      raʔajtu-hu. 

                  while              walking,       I.saw-him 

                  ‘While walking, I saw him.’ 

                                                                                 (Alkhuli, 1999, p. 174) 

The above examples illustrate that adverbial clauses that are introduced by 

a subordinator can be subjectless verbless clauses in English, while in SA, 

they cannot be so as the ungrammaticality of (31) illustrates. In general 

terms, in SA, not every tensed adverbial clause as in (30) can be reduced 

into a non-tensed adverbial clause. In (31), ma:∫i:jan indicates that the 

subject is [+masculine] and [+singular] (i.e., it only shows gender and 

number specifications); the subject accordingly can be in the first, second 

or third person. In other words, the deletion of the copula verb in (31) is 

followed by the failure of the predicate to specify the person distinction. 

The subject of the adverbial clause in (29) is obligatorily identical to the 

matrix subject; however, in (30), it is optionally identical to the matrix 

subject because of the full agreement between the subject of the adverbial 

clause and the copula verb (i.e., because of the identifying AGR). Consider 

the following examples taken from Hasan (1990, p. 261): 
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(32) ʔakalat       wida:d-un         ʔaddaʒa:ʒaj    [PROj     maqli:jan]. 

                 she.ate      Widad-NOM      the.chicken     PRO        fried 

                 ‘Widad ate the chicken fried.’ 

 

 

(33) ʒa:ʔa             zajd-unj           [PROj     ra:kidˤan]. 

                  he.came    Zayd-NOM      PRO      running  

                  ‘Zayd came running.’ 

 

The above examples illustrate that SA may have a subjectless verbless/ 

small clause functioning as an adverb of manner. In (32), ʔakalat is a 

transitive verb that has two arguments: the subject wida:dun and the object 

ʔaddaʒa:ʒa. In (33), ʒa:ʔa is an intransitive verb that has one argument: 

the subject zajdun. Therefore, the covert subject of the small clause in (32) 

and (33) is not exceptionally assigned case by the matrix verb mainly 

because an intransitive complementiser assigns PRO the null case 

according to Radford (2009) and because the whole small clause does not 

constitute an argument to the matrix verb. Indeed, the covert subject of the 

small clauses in (32) and (33) is the caseless PRO, probably assigned the 

null case by the intransitive null complementiser of the small clause. 

Moreover, though the predicate of the small clause in (32) and (33) shows 

number and gender distinctions, it fails to show the person specification. 

The predicate in SA small clauses does not show person distinction which 

prevents the occurrence of pro in such constructions; however, PRO can 
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be occurred in specific adverbial (dependent) small clauses in SA in which 

the subject is not properly governed and assigned a null case. Eventually, 

the next section summarizes what is covered in this article.            

5. Summary 

           This study focused on Standard Arabic noun phrases, headed by a 

verbal, that can be viewed as non-finite clauses; it is particularly concerned 

with subjectless non-finite clauses of the language in question. Besides, it 

examined the potential for a PRO in SA adverbial (dependent) non-finite 

and small clauses. 

            

           A non-finite clause cannot stand alone as a sentence as it cannot be 

independent. Moreover, the verb of a non-finite clause is not marked for 

tense or agreement. Subjectless non-finite clauses in SA are particular noun 

phrases headed by a derived noun or a gerund (Hasan, 1990). The head of 

those NPs acts as a verb that does not show tense or agreement. 

Nevertheless, whenever the head of those NPs is attached to a clitic (i.e., a 

bound pronominal), the covert subject becomes recoverable, and 

accordingly, the whole NP can be viewed as a finite clause. In SA, the 

equivalent of English non-finite to-infinitive clauses is the finite ʔan clauses 

which are not marked for tense but for agreement; the verb in ʔan clauses 

is in the subjunctive mood. Indeed, the verbal of a subjectless non-finite 

clause does not show tense; however, a subjectless finite clause may not 

show tense either, yet the verb/ verbal is inflected with agreement markers 

or a clitic/ bound pronominal as in SA imperative and ʔan clauses along 

with particular noun phrases, headed by a verbal. Consequently, tense is not 
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the only test to rely on to examine finiteness (Dalmi, 2005).    That is, AGR 

can disclose finiteness, too. Besides, independent clauses cannot be non-

finite clauses simply because they/ the latter cannot stand alone in a 

sentence. To conclude, unlike a subjectless finite clause, a subjectless non-

finite clause has a null subject assigned a null case and not properly 

governed. 
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